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DEFINIZIONE DEFINITION DEFINITION

1 - PARAMETRI TECNICI CALCOLO DI BASE / CALCULATIONS TECHNICAL RATINGS/ TECHNISCHE PARAMETER 
(Cinematica-Coppia-Vita / Kinematic - Tourque - Life / KINETIC - DREHMOMENT-LEBENSDAUER)

n1
giri/min-1

Velocità albero entrata Input  speed Antriebsdrehzahl

n2 Velocità albero in uscita Output  speed Abtriebsdrehzahl

ir n1/n2 Rapporto di trasmissione Ratio Übersetzungsverhältnis

T2n Nm
Coppia Uscita
Nominale Applicazione

Application nominal output
torque

Effektivmoment

Teq Nm fn*TN>T2q

Coppia in uscita richiesta

equivalente

The equivalent output torque

required

Das erforderliche äquivalente
Drehmoment

TN Nm fn*TN>Ks*T2n
Coppia Uscita
Nominale Riduttore

Gearbox nominal output
torque

Getriebe-Nennmoment

Tmax Nm
Coppia Uscita
Sovraccarico Riduttore

Gearbox overloaded output
torque 

Maximalmoment bei Überlast

TFU Nm
Coppia di slittamento
calettatore

Shrink disc slipping torque Schrumpfscheiben-Schlupfmoment

Tbr Nm
Coppia frenatura motore
Autofrenante.

Brake torque motor Motorbremsmoment

PKg Kg Peso Motore Elettrico Motor weight Motorgewicht

h Rendimento dinamico Dynamic efficiency Dynamischer Wirkungsgrad

P1 kW (T2n*n2)/h Potenza motoriduttore Gear motor power Leistung Getriebemotor 

h ore Durata richiesta Life required Erforderliche Lebensdauer

fn2h

(ore*giri)/min-1
n2*h Fattore di durata a cicli Output cycle life factor Lebensdauerfaktor am Abtrieb

fn1h n1*h Fattore di durata a cicli Input cycle life factor Lebensdauerfaktor am Antrieb

2 - PARAMETRI TECNICI VERIFICA / VERIFICATION TECHNICAL RATINGS / UEBERPRUEFUNG TECHNISCHE PARAMETER 

( Picchi di carico - Giri massimi) / (Load peak - Max rpm) / Belastungsspitzen – Maximale Drehzahlen min-1

Potenza termica / Thermal power / Thermische Leistung

PtN kW Potenza termica nominale Thermal power rating Termische Nenngrenzleistung

Pta kW Pta £ P1 - (PtN · fm
· fa · fd · fp) 

Potenza termica addizionale Additional thermal power Thermische Zusatzgrenzleistung

Carichi Esterni / External loads / Externe Belastung

C Fattore di collegamento Connection factor
Riemenscheiben- bzw.
Zahnraddurchmesser

d mm
Diametro pulegge, ruote Pulleys and gears diameter Durchmesser Räder,

Riemenscheiben

Fr en1 ; Fr en2 N
Carico Radiale
Nominale Applicazione Application nominal radial load Radial-Nennlast 

x mm
Distanza Carico Radiale
Nominale Applicazione

Application nominal radial load 

distans

Distance Abstand der
Radial-Nennlast

Fr(x) n1 ; Fr(x) n2 N funzione di  x
Carico Radiale
Nominale Riduttore alla
distanza x. 

Radial load
Radialbelastung abhängig vom
Abstand x

k (fnh) funzione di  fnh Fattore Correzione carico Load correction factor Belastungs-Korrekturfaktor

Fr c1 ; Frc2 N

Fr c1 (fnh) = k *
Fr(x) n1

Fr c2 (fnh) = k *
Fr(x) n2

Carico Radiale
Nominale Riduttore Corretto 

Radial load Radialbelastung korrigiert

Fa en1 ; Fa en2 N
Carico Assiale
Nominale Applicazione Application nominal axial load Effektive Axialbelastung

Fa n1 ; Fa n2 N
Carico Assiale
Nominale Riduttore

Axial load
Mögliche Axialbelastung des
Getriebes

Fa c1 ; Fa c2 N Fa c1 (fnh)=k * Fa n1

Fa c2 (fnh)=k *Fa n2

Carico Assiale
Nominale Riduttore Corretto

Axial load Korrigierte Axialbelastung

Parametri Transitori - Carico e giri / Transitory parameters - Load and rpm / Übertragungsparameter Last und Drehzahl min-1

n1max min-1 Velocità massima
albero entrata

Input shaft max rpm Maximale Drehzahl der Antriebswelle

T2max Nm
Coppia Uscita
Sovraccarico Applicazione

Application overloaded output 

torque

Maximalmoment bei Überlast

ta °C Temperatura ambiente

toil °C Temperatura olio
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3 - FATTORI CORRETTIVI PRESTAZIONI / Performances correction factors / Korrekturfaktoren

Ks

Ks = fs*fGa*fv

Fattore di servizio Service factor Lebensdauerfaktor

fs
Fattore di durata  di
funzionamento Working life factor MANCA

fGa Fattore di affidabilità Safety factor Zuverlässigkeitsfaktor

fn
Fattore correttivo delle
prestazioni

Input speed factor Leistungs-Korrekturfaktor

fv
Fattore del numero di
avviamenti /ora

Duty cycle factor Korrekturfaktor

Ni n2i x ti %
Numero clicli sul livello di
carico Ni

Ni load level cycles number MANCA

n2eq n eq

n ixti
i2

2

100
=

å %

%

velocità in uscita richiesta

equivalente.

the equivalent output speed die erforderliche äquivalente

Geschwindigkeit

4 - FATTORI CORRETTIVI POTENZA TERMICA / Thermal power correction factors / 

fm

P1 £ PtN x fm x fa x fd x fp x ff  

P1 £  (PtN · fm · fa · fd · fp) +
(Ptamax · fw · fc)

Fattore correttivo per la
posizione di montaggio

Mounting position factor Korrekturfaktor für Einbaulage

fa
Fattore correttivo
dell'altitudine

Altitude factor Höhenkorrekturwert

fd
Fattore correttivo del
tempo di lavoro

Operation time factor Korrekturfaktor für Arbeitsdauer

fp
Fattore correttivo della
temperatura

Ambient temperature factor
Korrekturfaktor für Kühlung mittels
Lüfter

ff
Fattore correttivo di
aerazione con ventola

Fan cooling factor Korrekturfaktor für Lufttemperatur

fc
Coefficiente relativo alla
temperatura dell'aria

Air temperature factor
Korrekturfaktor für
Wassertemperatur

fw
Coefficiente relativo alla
temperatura dell'acqua

Water temperature factor
Koeffizient bezüglich der
Wassertemperatur
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1.1 Caratteristiche costruttive 1.1 Construction features

Generalità

I riduttori della serie EX sono
estremamente compatti, eppure capaci di
trasmettere le potenze più el e vate.
L’ingranaggio di tipo epicicloidale li rende la 
scelta più idonea per tutte le applicazioni
dove urti e sovraccarichi sono la regola, più
che l’eccezione. 
Il prodotto è quanto di più ver sa tile si trovi in 
commercio, offrendo una scelta vastissima
di varianti nel tipo di fissaggio, nella
composizione degli stadi di riduzione,
nell’albero lento e nel tipo di
motorizzazione. 
Trovare quindi il prodotto idoneo ai requisiti
dell’applicazione è una certezza sulla quale 
i nostri Clienti possono contare.

Rendimento
Il rendimento dei riduttori h EX sono stati
calcolati alle seguenti condizioni di impiego:
 - servizio con tinuo;
 - riduttore rodato;
 - riduttore caricato con TN;
 - viscosità olio ISO VG 220;
 - posizione di montaggio M1;
 - n1 =  1000 rpm.
I valori così dedotti sono i seguenti:
EX...1 = 0.98;
EX...2 = 0.96;
EX...3 = 0.94;
EX...4 = 0.92;

General description

EX gear boxes are very com pact but they
can also trans mit high power.

The plan e tary gear types are the most suit -
able when the ap pli ca tion has many shock
load and is over loaded.

This prod uct is ver sa tile and of fers a wide
choice of fix ing al ter na tives, ra tios, out put
shaft types and mo tors in put.

All our cus tom ers can surely find the best
prod uct for their ap pli ca tions.

Ef fi ciency
The EX ef fi ciency was cal cu lated to the fol -
low ing con di tions:
- continuous ser vice;
- run gear box;
- Tn charged gear box;
- Oil viscosity ISO VG 220;
- M1 mounting po si tion;
- n1 = 1000 rpm.
The value will be the fol low ings:
EX...1 = 0.98;
EX...2 = 0.96;
EX...3 = 0.94;
EX...4 = 0.92;

All ge mei nes

Planetengetriebe der Serie EX sind
kompakt gebaut, können aber auch hohe
Drehmomente übertragen.
Planetengetriebe sind hervorragend
geeignet für die Drehmomentübertragung
in Verbindung mit Stößen und
Überbelastungen. Dieses Produkt ist
vielseitig einsetzbar und bietet eine große
Auswahl an Befestigungsmöglichkeiten,
Übersetzungen, 

Abtriebswellen-Ausführungen und
Motoranbaumöglichkeiten.
Sicher finden sie hier das beste Produkt für
ihre Anwendung.

Wirkungsgrad
Der unten angegebene Wirkungsgrad der
Planetengetriebe Serie EX wurde unter
folgenden Bedingungen berechnet:
-laufendes Sevice
-Getriebelaufzeit
-Getriebe-Nennmoment
-Schmieröl ISO VG 220
-Montageposition M1
-Antriebsdrehzahl n1 = 1000 min-1

EX…1 = 0,98
EX…2 = 0,96
EX…3 = 0,94
EX…4 = 0,92

1.1 Construction features

Va lo ri nor ma li di pro du zio ne del li vel lo me -
dio di pres sio ne so no ra SPL (dB(A)) a ve lo -
ci tà in en tra ta di 1450 giri/min (tol le ran za +3 
db(A)). Va lo ri mi su ra ti ad 1 m dal la su per fi -
cie ester na del ri dut to re ed ot te nu ti su ela -
bo ra zio ne di pro ve sperimentali. Per
raf fred da men to ar ti fi cia le con ven to la som -
ma re ai va lo ri di ta bel la: +2 db(A) per ogni
ven to la.Per en tra ta ad un nu me ro di giri di -
ver so som ma re i va lo ri come in ta bel la. Per
par ti co la ri esi gen ze è pos si bi le for ni re ri dut -
to ri con li vel lo me dio di pres sio ne so no ra ri -
dot to.

No i se le vels are mean so und pres su re le -
vels SPL (dB(A)) and re fer to nor mal ope ra -
tion at an in put spe ed of 1450 rpm
(to le ran ce +3 dB (A)). Me a su re ments are
ta ken at 1 m from the ex ter nal sur fa ce of the 
gear unit and ra tings are ob ta i ned by pro -
ces sing test data. For fan-co o led ap pli ca -
tions, add 2dB (A) to ta ble va lu es for each
fan. For dif fe rent in put spe eds, add the ap -
pro pria te va lu es in di ca ted in the ta ble be -
low. Gear units with lo wer no i se le vels to
suit par ti cu lar ne eds are ava i la ble on re -
quest.

1.2 Mean sound pressure 
levels SPL [dB(A)]

Nor ma le Wer te des durch schnitt li chen
Schall druc kpe gels SPL (dB(A)) bei einer
An triebs dreh zahl von 1450 U/min (To le -
ranz +3 dB(A)). Wer te, die aus den Aus -
wer tun gen der ex per imen tel len Tests, bei
de nen die Mes sung in 1 m Ent fer nung von
der Ge trie be ober flä che er folg te, re sul tie -
ren. Bei Vor lie gen ei ner Zu satz luft küh lung
durch Lüf ter muss ein Kor rek tur wert von +2 
dB(A) pro Lüf ter rad zum Ta bel len wert ad -
diert wer den. Bei ab wei chen der An triebs -
dreh zahl sind die Wer te ge mäß
Ta bel len an ga ben zu ad die ren. Im Fall be -
son de rer An for de run gen kön nen Ge trie be
mit ei nem re du zier ten durch schnitt li chen
Schall druc kpe gel ge lie fert werden.

1.2 Schalldruckpegel 
SPL [dB(A)]

1.2 Livelli di pressione 
sonora SPL [dB(A)]

EX 1 EX 2 EX 3

10 - 20 - 25

30 - 40 - 50 - 70

80 - 90 - 100

150 - 180

250 - 280

n1

[min
-1

]
2750 2400 2000 1750 1000 750 500 350

D SPL 
[dB(A)]

8 6 4 2 -2 -3 -4 -6
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1.3 Selezione grandezza e
rapporto di riduzione.

1.3 Ratio and size selection 1.3 Auswahl von Übersetzung und 
Größe

1.3.1 - Calcolo parametri nominali
applicazione: T2n - Fren1-2 e Faen1-2

Come base del dimensionamento del
riduttore si sceglie la coppia resistente
nominale dell'applicazione T2n.
Si tratta del momento d'esercizio per le
condizioni di lavoro più gravose, regolari.
Esempi:
-Coppia massima continua di laminazione
(non da urto di passata iniziale);
-Coppia per carico massimo continuo di
sollevamento in esercizio degli organi di
sollevamento di una gru;
-Coppia massima di taglio con le cesoie;
-Coppia dovuta alla pressione di spinta
massima continua con gli estrusori.
Con le stesse considerazioni è possibile
determinare Faen1-2 e Faen1-2

Fren1-2 = (C x T2n) / d

C 7000 5000 3000 2120 2000

Trasmissioni
Drive member

Antriebe

Ruote di frizione (gomma su metallo)
Friction wheel drive (rubber on metal)
Kupplungsräder (Gummi auf Metall)

Cinghie trapezoidali
V belt drives
Keilriemen

Cinghie dentate
Toothed belts

Zahnriemen

Ingranaggi cilindrici
Spur gears

Zylinderzahnräder

Catene
Chain drives

Ketten

C - Fattore di collegamento
d - Diametro pulegge, ruote

C - Connection factor
d - Pulley diameter, wheels

Per cal co la re il ca ri co  Fren1-2  agen te sul l’al -
be ro len to dia mo for mu le ap pros si ma te per
al cu ne tra smis sio ni più co mu ni.

C - Anschlusswert
d - Durchmesser Räder, Riemenscheiben

Forze di accelerazione, di
oscillazione

All'avviamento si verificano in date
circostanze forze rilevanti di accelerazione.
Altre forze secondarie possono prodursi a
causa delle oscillazioni della linea di
comando, in funzione delle masse
(volano,ruote,giunti), della loro ripartizione,
delle rigidezze (alberi,giunti) e delle
condizioni di esercizio.
Inoltre, spesso la coppia lato comando e la
copiia comandata non sono uniformi,
secondo il tipo di motore di comando e del
processo lavorativo.
Si possono determinare le forze e le coppie
effettivamente agenti sul riduttore mediante 
misure in tutti gli stati di esercizio
eventuelmente con un ampio calcolo dei
cicli alterni.

Nel paragrafo seguente sarà fornita la
procedura di selezione del riduttore per
individurane la taglia e il rapporto di
riduzione.

L'economicità di una costruzione dipende
in misura determinante dal fatto che si
riesca o meno a tener conto in "modo
preciso" delle ripercussioni di queste forze 
sulla sollecitazione.

1.3.1 - Calculations application nominal 
parameter : T2n - Fren1-2 e Faen1-2

The gearbox dimensional start is the T2n
application nominal torqueproof.

We consider the hard work application
conditions, as for example:

- Lamination continuously max torque (not
for shock start operation)
- Lifting continuously max torque

- Shears cut max torque
- Extrusion continuously max torque.

Furthermore it’s possible to find Faen1-2 and

1.3.1 - MANCA: T2n - Fren1-2 e Faen1-2
MANCA

Here you can find the most com mon for mu -
le in or der to cal cu la te the Fren1-2 load  on
the out put low shaft.

Acceleration and scillation load.

When we start some transmissions we can
find some big acceleration loads.

Other secondary loads can be produced by
several working conditions.

Frequently the driving torque and the drived 
torque aren’t uniform, this depends on the
driving motor and the working process.

We can know the gearbox torques and
loads trought many measurements in each
working condition.

In the following paragraph we will supply
you with the gearbox selection procedure in 
order to choose the ratio and size.

The low costs of the product depends on
being or not being possible to calculate
the repercussions of loads on stress.

Beschleunigungs- und
Oszillationsbelastungen
Beim Beginn von Kraftübertragungen
stellen sich oft große Beschleunigungen
ein. Weitere (Sekundär-)Lasten können
durch verschiedene Arbeitsbedingungen
auftreten.
Antriebs- und Abtriebsmoment beim
Umformerbetrieb sind unterschiedlich und
abhängig von Antriebsmotor und
Arbeitsprozess.
Wir wissen die Getriebe-Nennmomente
aus vielen Messungen unter
verschiedensten Arbeitsbedingungen.

Die Getriebeauslegung bzw. Berechnung
finden sie auf den folgenden Seiten. 

Anschließend finden sie Größen und
Übersetzungen.

Die niedrigen Kosten des Getriebes sind
abhängig von der kalkulierten Belastung
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1.3.2 Procedura di selezione

Co no sciu ti i dati dell'ap pli ca zio ne cal co la re:

ir = n1/n2 ;
fn2h = n2*h;
P1 = (T2n*n2)/h ;

n1 - Ve lo ci tà al be ro en tra ta;
n2 - Ve lo ci tà al be ro usci ta;
ir - Rap por to di tra smis sio ne;
h - Du ra ta ri chie sta;
fn2h - Fat to re di du ra ta a ci cli;
h - Ren di men to di na mi co;
P1 - Po ten za mac chi na mo tri ce; 

Per se le zio na re il ri dut to re è ne ces sa rio
che sia sod di sfat ta la se guen te re la zio ne:

1.3.2 Selection procedure

Lo cate ap pli ca tion in for ma tion and de ter -
mine:

ir = n1/n2;
fn2h = n2*h;
P1 = (T2*n2)/h ;

n1 - In put shaft speed;
n2 - Out put shaft speed;
ir -  Ra tio;
h -  Life re quired;
fn2h - Life fac tor at cy cles;
h -    Dinamic ef fi ciency;
P1 - In put power; 

For gear box se lec tion the fol low ing is nec -
es sary:

1.3.3 Auswahlverfahren

Sind die Daten der Anwendung bekannt, ist
wie folgt zu kalkulieren:

ir = n1/n2;
fn2h = n2*h;
P1 = (T2*n2)/h ;

n1 -Drehzahl Antriebswelle;
n2 - Drehzahl Abtriebswelle;
ir -  Übersetzung;
h -  Lerforderliche Lebensdauer;
fn2h - Lebensdauerfaktor am Abtrieb;
h -   Dynamischer Wirkungsgrad;
P1 - Antriebsleistung; 

Für die Getriebeauswahl ist folgendes zu
beachten:

  TN x fn ³ T2n x KS

1 - TN : Cop pia No mi na le in usci ta del  ri dut -
to re.
La cop pia è cal co la ta ten den do con to del la
sol le ci ta zio ne a fles sio ne, sol le ci ta zio ne a
fa ti ca su per fi cia le ed in fi ne del la du ra ta dei
cu sci net ti a rul li ni dei sa tel li ti con Ks ugua le
ad 1.
I va lo ri di TN sono for ni ti in fun zio ne:

A - Del fat to re fnh:
la TN  è for ni ta con fnh che va ria tra un va lo re 
di 10000 a 2000000.

B - Dei fat to ri n1 e h :
- n1= 1400 [rpm];
- h = 10000 [ore].

Il va lo re di TN è ri por ta to nel le sche de tec ni -
che di pro dot to.

2 - Ks : Fat to re di Se ri vi zio:
Per de ter mi na re il va lo re  Ks ve de re  pa ra -
gra fo suc ces si vo.

E' pos si bi le sce glie re gli sta di, il rap por to,
la gran dez za del ri dut to re.

Uti liz zan do la de si gna zio ne è pos si bi le
se le zio na re inol tre l'e se cu zio ne usci ta ed
en tra ta, la po si zio ne di mon tag gio e ve ri fi -
ca re le di men sio ni del ri dut to re e di even -
tua li ac ces so ri o par ti co la ri estre mi tà        

(1.3/b)

Look
Part B 

1 - TN : Ge ar box out put no mi nal tor que.

The tor que is cal cu la ted con si de ring the
ben ding stress, the pit ting and the life of sa -
tel li te roll be a rings with Ks  like 1.

The TN va lu es are sup plied from:

A - Fac tor fnh:
The TN  is supply with fnh bet we en 10000 to 
2000000.

B - Fac tors n1 and h :
- n1= 1400 [rpm];
- h = 10000 [ho urs].

TheTN va lue is wri te on the pro duct tec hni -
cal she ets..

2 - Ks : Ser vi ce fac tor:
For to cal cu la te the Ks va lue you see the fol -
lo wing pa ra graph.

1 - TN : Ge trie be-Nen nmo ment am Abtrieb.

Das Mo ment wird be rec hnet un ter
Berücksic hti gung von Bie ge span nung, Pit -
ting und Le ben sda u er der Pla ne ten la ge -
rung mit  Ks – sie he 1.
Der Wert TN ist eine Fun ktion von::

A - dem Fak tor  fnh:
TN   ist ge ge ben mit  fnh  zwi schen10000 und 
2000000.

B - den Fak to ren  n1 und h :
- n1= 1400 [rpm];
- h = 10000 [Stun den].

Den Wert von TN fin den sie auf den tec hni -
schen Pro dukt-Da tenblättern

2 - Ks : Ser vi ce fak tor:
Bi der Be rec hnung von   Ks ist fol gen de Se i -
te zu be ac hten

It’s pos si ble to cho o se the ra tio and the
ge ar box size and sta dies.

If you use the de si gna tion it’s pos si ble to
se lect the out put and in put con fi gu ra tion,
the mo un ting po si tion, to ve rify the ge ar -
box di men sions and the op tions.  

Da mit ist es mö glich Stu fe nan zahl, Über -
set zung, und Ge trie be grö ße fe stzu le gen.

Wenn sie die Au swah lta bel len nützen
kön nen sie An- und Abtrieb sbe din gun gen, 
Mon ta ge po si tion Abmes sun gen und Zu -
be hör fe stle gen. 
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1.3.3 Calcolo Fattore di servizio Ks

Il fattore di Servizio Ks si ricava utilizzando
questa for mula:

Ks = fs · fv · fGa 

Dove i coefficienti indicati sono:
fs:fattore di durata  di funzionamento che
dipende;
a) dalle condizioni di applicazione 
b) dalla durata di funzionamento h/d
fv : numero di avviamenti /ora;
fGa: fattore di affidabilità.

Fattore affidabilità - fGa

Un mar gi ne di si cu rez za o di af fi da bi li tà è
già in se ri to nel la pre sta zio ne di ca ta lo go del 
ri dut to re. Se per par ti co la ri esi gen ze è ne -
ces sa ria un' af fi da bi li tà mag gio re si au men -
ti il fat to re di ser vi zio ed in par ti co la re si può
dare i se guen ti fat to ri:
Gra do di af fi da bi li tà nor ma le: fGa = 1;
Gra do di af fi da bi li tà ele va to (dif fi col tà di
ma nu ten zio ne, gran de im por tan za del ri -
dut to re nel ci clo pro dut ti vo, si cu rez za per le
per so ne, ecc...): fGa = 1.25 - 1.4;
Non oc cor re in tro dur re co ef fi cien ti cor ret ti vi
nel caso che si al ter ni no ci cli di fun zio na -
men to con ca ri chi ap pli ca ti nei due sen si,
po i chè se ne è già te nu to con to nel pro get to 
de gli in gra nag gi.

Safety fac tor - fGa.
Cat a logue rat ings in cor po rate a safety or
re li abil ity fac tor as stan dard. If greater re li -
abil ity is re quired to meet spe cific re quire -
ments, ser vice fac tor must be in creased
us ing the fol low ing fac tors:
Stan dard safety fac tor: fGa = 1; 
High safety fac tor (rec om mended for dif fi -
cult main te nance sit u a tions, where gear
unit per forms a crit i cal task in the over all
pro duc tion pro cess or a task such to af fect
the safety of peo ple, etc...): fGa = 1.25 - 1.4;
Ap pli ca tions with al ter nat ing duty cy cles
where load is ap plied in both di rec tions
have been con sid ered in gear cal cu la tions
and re quire no cor rec tion fac tors.

Zuverlässigkeitsfaktor - fGa

Die Ka ta lo gan ga ben der Ge trie be lei stun gen
ent hal ten be reits ei nen Si cher heits be reich
oder Zu ver läs sig keits grad. Falls auf grund be -
son de rer An for de run gen ein hö he rer Zu ver -
läs sig keits grad ver langt wird, muss der
Be triebs fak tor un ter Be zug nah me ins be son -
de re auf fol gen de Fak to ren ge stei gert wer den. 
Nor ma ler Zu ver läs sig keits grad: fGa = 1;
Ho her Zu ver läs sig keits grad (schwie ri ge In -
stand hal tung, für den Pro duk tions zyk lus
be son ders wich ti ges Ge trie be, Per so nen -
schutz, usw....): fGa = 1.25 - 1.4;
Wech seln die Be triebs zyk len mit in bei de
Rich tun gen ap pli zier ba ren Las ten, ist das
An wen den der Kor rek tur ko ef fi zien ten nicht
er for der lich, da die se Si tua ti on be reits beim
Ent wurf der Zahn rä der be rücks ich tigt wur de.

Per ricavare i coefficienti fs e fv sono
disponibili due al ter na tive:

1 - Non è disponibile alcun collettivo di
carico.
In questo caso si utilizzano i valori di fs  che
sono riportati in tabella adeguati con i
coefficienti correttivi fv.

(1.3/c)

1.3.3 Service factor calculation Ks

The Ks ser vice fac tor it’s cal cu lated from the 
fol low ing for mula:

1.3.3 Berechnung des
Servicefaktors Ks

Der Faktor  Ks wird mit folgender Formel
berechnet

Where the pa ram e ter are:
fs:run ning life fac tor that de pends from;
a) ap pli ca tion con di tions
b) run ning life h/d
fv : start/hour num ber;
fGa: re li abil ity fac tor.

Pa ram e ter:
fs:Lebensdauerfaktor abhängig von;
a) Einsatzbedingungen
b) Lebensdauer h/d
fv : Faktor für Start/Stop-Anzahl;
fGa: Zuverlässigkeitsfaktor.

fs:fattore di durata  di funzionamento che
dipende;
fv : numero di avviamenti /ora.

fs:run ning life fac tor that de pends from;
fv : start/hour num ber.

fs:Lebensdauerfaktor abhängig von;
fv : Faktor für Start/Stop-Anzahl.

For to ex tract the fs and fv fac tor youìve two 
al ter na tives:

1- There is n’t avail able any load col lec -
tive.

In this case you use a fs val ues that you see 
in the ta ble, with the cor rec tion fv val ues.

Für die Festlegung der Faktoren fs und fv
gibt es 2 Alternativen:

1- Wenn sie kein Lastkollektiv habe.,

 verwenden sie den Wert fs aus der Tabelle
in Verbindung mit dem Korrekturfaktor fv

ebenfalls aus der Tabelle 
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U = macchina a carico uniforme 
M = macchina con urti moderati
S = macchina con urti severi 

1 - Per i moltiplicatori di velocità, moltiplicare i
valori di fs per 1.1

2 - Qualora il motore elettrico sia autofrenante è 
necessario moltiplicare i valori di fs per 1.1.

h/d = ore di funzionamento giornaliero

U = Uni form load
M = Mo de ra te shock load
S = He avy shock load

h/d = hours of operation per day

U = Maschine mit gleichmäßiger Last
M = Maschine mit mäßigen Stößen
S = Maschine mit harten Stößen

h/d = Betriebsstunden/Tag

Macchina motrice / Prime mover / Kraftmaschine h/d

Macchina utilizzatrice
Driven Machine

Arbeitsmaschine

U M S

Motori elettrici, Turbine, Motori oleodinamici
Electric motors, Turbines, Hydraulic motors
Elektrische Motoren, Turbinen, hydraulische Motoren

2 0.8 1.0 1.4

4 0.9 1.12 1.6

8 1.0 1.25 1.75

16 1.25 1.5 2.0

24 1.5 1.75 2.25

Motori alternativi 4-6 cilindri
Combustion engines with 4-6 cylinders
Verbrennungsmotoren 4-6 Zylinder

2 0.9 1.12 1.6

4 1.0 1.25 1.75

8 1.25 1.5 2.0

16 1.5 1.75 2.25

24 1.75 2.0 2.5

Motori alternativi 1-3 cilindri
Combustion engines with 1-3 cylinders
Verbrennungsmotoren 1-3 Zylinder

2 1.0 1.25 1.75

4 1.25 1.5 2.0

8 1.5 1.75 2.25

16 1.75 2.0 2.5

24 2.25 2.5 3.0

fs

1 - For speed multipliers, multiply fs by 1.1

2 - When you’ve the brake electric motor, it’s

needed moltiply the fs values for 1.1.

1 - Für Geschwindigkeits-Multiplikatoren die
fs-Werte mit 1.1 multiplizieren

2 - Beim Einsatz von Bremsmotoren sind die
fs-Werte mit 1,1 zu multiplizieren.

Fattore correttivo  - fV

Fattore correttivo del fattore di servizio Ks 
per tenere conto degli avviamenti/ora. Il
fattore di servizio Ks deve aumentare in
caso di avviamenti frequenti con coppia di
spunto notevolmente maggiore di quella di
re gime tenendo conto degli avviamenti per
ora secondo la seguente tabella.

Avv/h - Starts/hour - Anl./Std. U M S

Z £ 5 1 1 1

5 < Z £ 30 1.2 1.12 1.06

30 < Z £ 63 1.33 1.2 1.12

Z > 63 1.5 1.33 1.2

Duty cycle factor - fV

This cor rec tion fac tor is used to ad just ser -
vice Ks to re flect the num ber of starts per
hour. Where an ap pli ca tion in volves fre -
quent starts at a start ing torque sig nif i cantly 
greater than run ning torque, ser vice fac tor
Ks must be ad justed to ac count for the
num ber of starts per hour us ing the fac tors
in di cated in fol low ing ta ble.

Korrekturfaktor - fV

Kor rek tur fak tor des Be trieb sfak tors Ks un -
ter Berücksic hti gung der Anläu fe/Std.. Der
Be trieb sfak tor Ks muss bei häu fi gen Anläu -
fen mit ei nem er he blich über dem
Nenndreh mo ment lie gen den Anla uf mo -
ment an ge ho ben wer den, wo bei die Anläu -
fe pro Stun de gemäß nachste hen der
Ta bel le zu berücksic hti gen sind.
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SETTORE DI APPLICAZIONE APPLICATION SECTOR ANWENDUNGSBEREICHE

U
M

AGITATORI AGITATORS MISCHER

Con densità uniforme
Con densità non uniforme

Uniform product density
Variable product density

mit gleichmäßiger Dichte
keine gleichmäßige Dichte

U
M

ALIMENTARE ALIMENTARY LEBENSMITTELBEREICH

Maceratori, bollitori, coclee
Trituratrici, sbucciatrici, scatolatrici

Mashers, boilers, screw feeders,
blenders, peelers, cartoners

Stampfmühlen, Kocher, Schnecken
Zerkleinerer, Schälmaschinen,
Einschachtelmaschinen

(1)U,M
M
S

ARGANI WINCHES SEILWINDEN

Sollevamento
Trascinamento
Bobinatori

Lifting
Dragging
Reel winders

Heben
Ziehen
Aufrollen

U
M
S

CARTARIO PAPER MILLS PAPIER

Avvolgitori, essiccatrici, pressatrici,
Mescolatrici, estrusori, addensatrici
Tagliatrici, lucidatrici

Winders, dryers, couch rolls
Mixers, extruders, thickeners
Cutters, glazing cylinders

Aufwickler, Trockner, Presse,
Mischer, Extruder, Verdichter,
Schneidevorrichtungen, Poliermaschinen

S
M

CHIMICO CHEMICAL CHEMIE

Estrusori, stampatrici 
Importatrici

Extruders, printing presses
Mixers

Extruder, Drucker
Vermischer

U
M
M

COMPRESSORI COMPRESSORS KOMPRESSOREN

Centrifughi
Rotativi
Assiali

Centrifugal
Rotating
Axial piston

schleudernde
rotierende
axiale

M
S

DRAGHE DREDGES BAGGER 

Trasportatori
Estrattrici, teste fresatrici

Conveyors
Extractors, cutter head drives

Förderer
Auszugsvorrichtungen, Fräsköpfe

M
M
S

EDILIZIA BUILDING BAUWESEN

Betoniere, coclee 
Frantoi, dosatrici 
Frantumatrici

Cement mixers, screw feeders
Crushers, batchers
Stone breakers

Betonmischer, Schnecken
Mühlen, Dosiervorrichtungen
Brecher

U
M
M

ELEVATORI ELEVATORS HEBER

A nastro, scale mobili 
A tazza, montacarichi, skip
Ascensori, ponteggi mobili

Belt type, escalators
Bucket conveyors, hoists, skip hoists
Public lifts, mobile scaffolding

Mit Förderband, Rolltreppen
Becherwerke, Lastenaufzüge, Skips
Lifte, mobile Gerüste

M
M

(1)U,M

GRU CRANES KRÄNE

Traslazione 
Rotazione 
Sollevamento

Translation
Slew
Lifting

Verfahren
Drehen
Heben

M
M
M

LEGNO WOOD HOLZ

Accatastatori 
Trasportatori 
Seghe, piallatrici, fresatrici

Stackers
Transporters
Saws, thicknessers, routers

Stapler
Förderer
Sägen, Hobelmaschine, Fräsen

M
M
S

MACCHINE UTENSILI MACHINE TOOLS WERKZEUGMASCHINEN

Alesatrici, brocciatrici, cesoiatrici
Piegatrici, stampatrici 
Magli, laminatoi

Boring machines, broaching machines,
shearing machines
Bending machines, press forgers
Power hammers, rolling mills

Bohrer, Räummaschine,
Schneidemaschinen
Biegemaschinen, Stanzmaschinen
Gesenkhammer, Walzwerke

U
M

MESCOLATORI-MISCELATORI MIXERS MISCHER

Con densità uniforme 
Con densità non uniforme

Uniform density product
Variable density product

Mit gleichmäßiger Dichte
Keine gleichmäßige Dichte

S
M

MOVIMENTO TERRA EARTH MOVING MACHINERY ERDBEWEGUNG

Escavatrici rotative a pale
Trasportatori

Rotating shovel excavators
Transporters

Schaufelbagger
Förderer

U
M,S
M,S

POMPE PUMPS PUMPEN

Centrifughe
Volumetriche a doppio effetto
Volumetriche a semplice effetto

Centrifugal
Double acting volumetric
Single acting volumetric

Zentrifugalpumpen
Doppeleffekt-Verdrängerpumpe
Verdrängerpumpe

U
M

TRASPORTATORI CONVEYORS FÖRDERER

Su rotaie
A nastro

On rails
Belts

Auf Rädern
Mit Band

M
M
U

TRATTAMENTO ACQUE WATER TREATMENT WASSERAUFBEREITUNG

Coclee, trituratori 
Mescolatori, decantatori
Ossigenatori

Screw feeders, disintegrators
Mixers, settlers
Oxygenators

Schnecken, Zerkleinerer
Mischer, Dekanter
Sauerstoffgeräte

U
M

VENTILATORI FAN UNITS VENTILATOREN

Di piccole dimensioni 
Di grandi dimensioni

Small
Large

Kleine
Große 

Classificazione dell'applicazione Application classification

1) Per la scelta del fs secondo F.E.M. /1.001/1987 consultare il
capitolo "sollevamento".

Klassifikation der
Anwendungsbereiche

1) For fs selection in accordance with F.E.M. /1.001/1987,
please read Chapter "Lifting".

1) Bei der Wahl des fs gemäß F.E.M. /1.001/1987 Bezug auf
das Kapitel "Heben" nehmen.
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2 - E' disponibile il collettivo di carico

Si misurano le coppie resistenti sugli alberi
del riduttore in condizioni di esercizio
aderenti alla realtà  e si classificano i valori
di misura per grandezza (Ti,Fri) e frequenza 
(Ni).

Teq
n xt xT n xt xT n ixti xTi

n
=

+ +21 1 1 22 2 2 2

2

6 6 6 6 6 6% % ... %. . .

1 1 22 2 2

1

6 6

xt n xt n ixti% % ... %

.

+ +

é

ë
ê

ù

û
ú

Le formule sono state ricavate
utilizzando la for mula di
Palmgren/Miner.
Per insicurezze, ipotesi di calcolo
utilizzare indicazioni riportate sul
Niemann/Win ter - "Elementi di
Macchine".

(1.3/d1)

(1.3/d3)

(1.3/d4)

1 - T2eq

Coppia in uscita richiesta equivalente
1 - Teq

The equivalent output torque required

1 - Teq 
Das erforderliche äquivalente Drehmoment

3 - Fr1eq 
Forza Radiale asse entrata richiesta
equivalente

3 - Fr1eq 3 - Fr1eq

4 - Fr2eq 
Forza Radiale asse uscita richiesta equivalente

4 - Fr2eq 4 - Fr2eq 

2 - It’s avail able the load col lec tive.

It’s pos si ble to mea sure the resistent torque 
on the gear box out put shaft in real work
con di tions and clas sify the val ues for size
(Ti,Fri) and fre quency (Ni).

2 - wenn ein Lastkollektiv vorhanden ist.

Es ist möglich das erforderliche
Drehmoment an der Abtriebswelle unter
realen Bedingungen zu messen und die
Größe  (Ti,Fri) frequenz festzulegen (Ni)

The for mula are ex tract us ing the
Palmgren/Miner for mula.
For any cal cu la tion hy poth e sis you use
the Niemann/Win ter book “Elementi di
Macchine”.

Die Formel verwendet die genaue
Palmgren/Miner-Formel

…………………………

n eq
n xt n xt n ixti

2
21 1 21 1 2

100
=

+ + +% % ... %

%
(1.3/d2)

2 - n2eq

velocità in uscita richiesta equivalente.

2 - n2eq

the equivalent output speed
2 - n2eq

die erforderliche äquivalente
Geschwindigkeit

Per calcolare Ks è necessario utilizzare la
for mula ponendo il coefficiente fv uguale ad 
1.

In or der to cal cu late Ks it’s nec es sary to use
the for mula with fv value like 1.

Ks
Teq

T n
=

2
 x fGa 

Where t1, t2 … ti are the per cent ages of time 
(on 100% of the cycle) when the torques
T21, T22…T2i act at the speed of n21,
n22…n2i.

Dove t1, t2 … ti le percentuali di tempo (sul
100% del ciclo) in cui agiscono le coppie T1, 
T2,…Ti alle velocità n21,n22…n2i.

Wobei t1, t2 … ti (auf 100% vom Zyklus) sind, 
in denen die Drehmomente T21,T22…T2i mit 
den Geschwindigkeiten n21, n22…n2i.
anliegen.

Fr eq
n xt xFr n xt xFr n ixti xF

1
21 1 11 22 2 12 2

10

3

10

3

=
+ +% % ... % r i

n xt n xt n ixti

1

21 1 22 2 2

10

3

3

10

% % ... %+ +

é

ë

ê
ê

ù

û

ú
ú

Fr eq
n xt xFr n xt xFr n ixti xF

2
21 1 21 22 2 22 2

10

3

10

3

=
+ +% % ... % r i

n xt n xt n ixti

2

21 1 22 2 2

10

3

3

10

% % ... %+ +

é

ë

ê
ê

ù

û

ú
ú

Ks
Fr eq

Fren
=

1

1
 x fGa Ks

Fr eq

Fren
=

2

2
 x fGa 
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1.4 Verifiche

1) Ge o me tria - Di men sio ni
Com pa ti bi li tà di men sio na le con in gom bri
di spo ni bi li (es dia me tro del tam bu ro) e del -
le estre mi tà d'al be ro con giun ti,di schi o pu -
leg ge.

2) Tmax

Tale va lo re deve es se re con si de ra to come 
una cop pia mas si ma do vu ta a pic chi o
spun ti di av via men to:

- in ver sio ni di moto per ef fet ti iner zia li,
- com mu ta zio ni da bas sa ad alta po la ri tà,
- av via men ti e fre na tu re a pie no ca ri co con
  gran di mo men ti d'i ner zia (so prat tut to nel
  caso di bas si rap por ti),
- so vrac ca ri chi, urti od al tri ef fet ti di na mi-
  ci,deve es se re ve ri fi ca ta la con di zio ne: 

ATTENZIONE
Non deve es se re mai con si de ra ta come
cop pia di la vo ro ed es se re op por tu na men -
te va lu ta to in que gli azio na men ti che com -
por ta no un ele va to nu me ro di av via men ti o 
in ver sio ni.

1.4 Verification

1) Ge om e try - Di men sions
En sure that di men sions are com pat i ble
with space con straints (for in stance, drum
di am e ter) and shaft ends are com pat i ble
with any cou plings, discs or pul leys to be
used.

2) Tmax
 De ter mine max i mum over load in the event 
of:

- re vers ing due to in er tia,
- switch ing from low to high po lar ity,
- starts and stops un der full load with high
  mo ment of in er tia (this is es pe cially im-
  portant for low ra tios),
- over load, shock load or other dy namic
  load con di tions, and de ter mine whether
  this con di tion is ver i fied:

ATTENTION
The max torque should never be con sid -
ered as a work torque and it must be cal cu -
lated in ap pli ca tions with high start or
in ver sion runnings.

1.4 Überprüfungen 

1) Geometrie-Abmessungen
Kompatibilität der Abmessungen mit
verfügbaren Maßen (z.B.
Trommeldurchmesser) und der
Wellenenden mit den Kupplungen,
Scheiben oder Riemenscheiben.

2) Tmax
Ma xi ma le Über last im Fall von:

- Dreh rich tungs-Um kehr auf grund von
  Träg heits ef fek ten,
- Um schal tung von nied ri ger auf hohe Pola-
  ri tät,
- An läu fe und Brem sun gen un ter Voll last
  mit ho hen Träg heits mo men ten (vor al lem
  bei nied ri gen Über set zungs ver hält nis sen),
- Über las ten, Stö ße oder an de re dy na mi-
  sche Ef fek te. 
Es muss die Be din gung:

ACHTUNG
Das Maximalmoment darf nie als
Arbeitsmoment gewählt und muss immer
berechnet werden und zwar unter
Berücksichtigung von hohen Start- und
Umkehrmomenten.

n1 max [rpm]

Grandezza

Size

Größe 
EX 1 EX 2 EX 3 EX 4

10 - 20 - 25
2800

30 - 40 - 50 - 70

80 - 90 - 100 2000
2800

150 - 180 2000

250 - 280 2000 2800

Tmax > T2max

Tmax  - Cop pia Usci ta So vrac ca ri co Ri dut -
to re. 
Il va lo re è in di ca to nel le sche de tec ni che di 
pro dot to.

T2max - Cop pia Usci ta So vrac ca ri co Appli -
ca zio ne.

3) Nu me ro mas si mo giri in en tra ta n1 max

Rap pre sen ta il va lo re mas si mo ac cet ta bi le 
per ogni gran dez za di ri dut to re, in con di -
zio ni di fun zio na men to in ter mit ten te. 
Per ap pli ca zio ni in ser vi zio con ti nuo o per
ve lo ci tà su pe rio ri a quel le in di ca te, il Ser vi -
zio Tec ni co Com mer cia le è a di spo si zio ne
per ul te rio ri chia ri men ti. 

(2/a)

Look
Part B 

Tmax  - Ge ar box over lo a ded out put tor que.

The va lue is wri te on the tec hni cal she et.

T2max - Appli ca tion over lo a ded out put to -
que.

3) Input max rpm n1 max 
It’s the max ac cep ta ble va lue for each ge -
ar box size with in ter mit tent work.

For any dif fe rent work con di tions, you can
keep in to uch with our tec hni cal sa les de -
par tment. 

Tmax  - Ge trie beü ber la stmo ment am
Abtrieb.
Die sen Wert fin den sie auf der Se i te mit
den tec hni schen Da ten

T2max - Ge trie beü ber la stmo ment der
Anwen dung am Abtrieb

3) Ma xi ma le Antrieb sdreh zahl in n1 max 
Das ist der ma xi mal zulässi ge Wert der
Ge trie be grö ße bei un ter bro che nem Be -
trieb.

Bei an de ren Be din gun gen wen den sie sich 
bit te an un se re tec hni sche Abte i lung.
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Qu e sto pa ra gra fo ha lo sco po di de ter mi na -
re il ca ri co ra dia le e/o as sia le am mis si bi le
e/o la du ra ta dei cu sci net ti de gli al be ri in en -
tra ta ed usci ta del ri dut to re sot to po sto al l'a -
zio ne di ca ri chi ra dia le ed as sia li de ri van ti
da mac ci ne mo tri ci ed ope ra tri ce.
4.1 Fren1-2 e Faen1-2

Per il cal co lo dei ca ri chi ra dia le ed as sia li
del le mac chi ne mo tri ci ed ope ra tri ci ap pli -
ca ti al ri dut to re si ri man da al pa ra gra fo 1.3.

4.2 Caso 1
Ca ri co as sia le e ra dia le non agi sco no con -
tem po ra ne a men te.

A - Ve ri fi ca ca ri co as sia le

Me to do di Cal co lo Fac1-2

Fac1-2 =K x Fan1-2 (4/a)

Frc1-2 =K x Fr (x) n1-2 (4/c)

Il ca ri co ra dia le no mi na le ri dut to re alla di -
stan za "x" , Fr(x) n1 ; Fr(x) n2   è ri por ta to nel -
le sche de tec ni che di pro dot to, il cui va lo re
è sta to cal co la to con si de ran do Ks = 1 e fnh = 
105 e dove  x è la di stan za del ca ri co ra dia le
no mi na le ap pli ca zio ne dal la bat tu ta del l'al -
be ro usci ta.

Qua lo ra il pa ra me tro cal co la to fnh  del l'ap pli -
ca zio ne sia di ver so da 105 è ne ces sa rio
cal co la re il va lo re di Frc1-2 uti liz zan do il fat -
to re cor ret ti vo del ca ri co K, il cui va lo re è ri -
por ta to nel le sche de tec ni che di pro dot to.

A que sto pun to è pos si bi le ve ri fi ca re la
con di zio ne ri por ta ta nel la for mu la:

  Fac1-2 ³ Faen1-2 x KS

  Frc1-2 ³ Fren1-2 x KS

(4/b)

(4/d)

B1 - Ve ri fi ca ca ri co ra dia le
Me to do di Cal co lo Frc1-2

.

Look
Part B 

Look
Part B 

This pa ra graph is ai med to help you in cal -
cu la ting the ac cep ta ble ax yal and/or ra dial
load and/or the be a rings life of the ge ar box,
which is sub mi ted to the ax yal and ra dial
ma chi ne lo ads.

4.1 Fren1-2 and Faen1-2

In or der to cal cu la te the ma chi ne ra dial and
axial lo ads, ple a se see the pa ra graph 1.3.

4.2 Exam ple 1
The Ra dial and axial load don’t work at the
same time.

A - Axial load ve rify

Cal cu la tion met hod Fac1-2

Die ser Abschnitt soll ih nen bei der Be rec -
hnung der zulässi gen Axial- und/oder Ra -
dial last so wie bei der Be rec hnung der
La ger le ben sda u er, wel che wie de rum die
Axial- und/oder Ra dial last be stimmt, be hil -
flich sein.
4.1 Fren1-2 und Faen1-2

Zur Be rec hnung der Axial- und/oder Ra dial -
last ge hen sie zum Abschnitt 1.3

4.2 Be i spiel 1
Axial- und Ra dial last tre ten nicht
gle ic hze i tig auf.

A - Überprüfung der Axial last

Be rec hnung nach Met ho de  Fac1-2

The ge ar box no mi nal axial load  Fa n1 ; Fa n2

is cal cu la ted on the pro duct tec hni cal she et
tac king into con si de ra tion do Ks = 1 e fnh =
105.

If the cal cu la ted ap pli ca tion fnh  pa ra me ter is 
dif fe rent from 105 it will be ne ces sary to cal -
cu la te the  Fac1-2 va lue using the K load co -
rec tion fac tor that you can find on the
pro duct data she et.

Now it’s pos si ble to ve rify the con di tion stu -
ding the fol lo wing for mu la:.

Die Nenn-Axial last   Fa n1 ; Fa n2 wird be rec -
hnet gemäß tec hni schem Da ten blatt un ter
Berücksic hti gung von Ks = 1 e fnh = 105.

Wenn der be rec hne te  fnh  Pa ra me ter vom
Wert  105  ab we icht, ist es not wen dig den
Wert  Fac1-2 un ter Berücksic hti gung des
K-Last Kor rek tur fak tors – sie fin den ihn im
Pro dukt-Da ten blatt - zur Be rec hnung he -
ran zu zie hen.

Jetzt ist es mö glich den Zu stand mit fol gen -
der For mel zu überprüfen:

Il ca ri co as sia le no mi na le ri dut to re  Fa n1 ;
Fa n2  è ri por ta to nel le sche de tec ni che di
pro dot to, il cui va lo re è sta to cal co la to con -
si de ran do Ks = 1 e fnh = 105.

Qua lo ra il pa ra me tro cal co la to fnh  del l'ap pli -
ca zio ne sia di ver so da 105 è ne ces sa rio
cal co la re il va lo re di Fac1-2 uti liz zan do il fat -
to re cor ret ti vo del ca ri co K, il cui va lo re è ri -
por ta to nel le sche de tec ni che di pro dot to.

A que sto pun to è pos si bi le ve ri fi ca re la
con di zio ne ri por ta ta nel la for mu la:
.

B1 - Ra dial load ve rify
Cal cu la tion met hod Frc1-2

.

B1 - Ra dial last-Überprüfung
Be rec hnung nach Met ho de  Frc1-2

.

The ge ar box no mi nal ra dial load at di stan ce 
“x” , Fr(x) n1 ; Fr(x) n2   can be fo und on the
pro duct tec hni cal she et and is cal cu la ted
tac king into con si de ra tion Ks = 1 and fnh =
105 and whe re x is the di stan ce of the ap pli -
ca tion no mi nal ra dial load from the out put
shaft step ..

If the cal cu la ted ap pli ca tion fnf pa ra me ter is 
dif fe rent from 105  it’s ne ces sary to cal cu la -
te the Frc1-2 va lue using the K load cor rec -
tion fac tor, as spe ci fied on the pro duct data
she et.

Now it’s pos si ble to ve rify the con di tion from 
the fol lo wing for mu la:

Die Ge trie be-Nen nra dial last fin den sie im
Pro dukt-Da ten blatt. Die zulässi ge Ra dial -
last im Abstand „x“,  Fr(x) n1 ; Fr(x) n2   wird
be rec hnet un ter Berücksic hti gung von  Ks = 
1 und fnh = 105 wo bei „x“ der Abstand der
Last vom Wel le nan fang ist.

Wenn der be rec hne te  fnh  Pa ra me ter vom
Wert  105 ab we icht, ist es not wen dig den
Wert  Frc1-2 un ter Berücksic hti gung des
K-Last Kor rek tur fak tors – sie fin den ihn im
Pro dukt-Da ten blatt - zur Be rec hnung he -
ran zu zie hen.
Jetzt ist es mö glich den Zu stand mit fol gen -
der For mel zu überprüfen:
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4.3 Caso 2
Ca ri co as sia le e ra dia le agi sco no con te po -
ra ne a men te.

Il que sto caso è ne ces sa rio ef fet tua re un
cal co lo di ve ri fi ca com ple to che ri chie de la
co no scen za dei se guen ti i dati base:

- ca ri co ra dia le Fren2

  (ver so,in ten si tà,di re zio ne);

- ca ri co as sia le Faen2 
  (ver so, in ten si tà);

- sen so di ro ta zio ne del l'al be ro

5) Ve ri fi ca Po si zio ne di mon tag gio

6) Lubrificazione

6.1 - Verificare che tipo e viscosità olio
siano idonee alle velocità applicate, ai
carichi e al rapporto di riduzione del
riduttore selezionato;
6.2 - Verificare che la quantità di olio sia
conforme alla:
- taglia ;
- versione;
- posizione di montaggio.
6.3 - Verificare se occorre montare il vaso
di espansione e tappo di sfiato.

Per maggiori chiarimenti vedere sezione
V.

5) Check mount ing po si tion

6) Lu bri ca tion

6.1 - Verify that the oil type and viscosity
are suitable to the input speed and ratio re -
quired;

6.2 - Verify if the oil quantity is
corresponding to:
-size
-ver sion
-mount ing po si tion
6.3 - Verify if it’s necessary to mount  an oil
tank and breather plug.

For any other in for ma tion please see sec -
tion V.

6) Prüfen der Einbaulage

6) Schmierung

6.1) Überprüfen sie, ob Öltype und
Viskosität für Eingangsdrehzahl und
erforderliche Übersetzung geeignet sind.

6.2) Überprüfen sie Ölmenge in Verbindung 
mit
- Getriebegröße
- Type
- Einbaulage
6.3) Überprüfen sie, wenn erforderlich, den
Einbau eines Ölbehälters und von
Entlüftungsschrauben.
Weitere Informationen finden sie in
Abschnitt V

K = (Fren1-2 x KS) / Fr (x) n1-2 (4/e)

Dal gra fi co del fat to re K si ri ca va il va lo re 
fn2h da cui, co no scen do il nu me ro di giri n2 , 
si ri ca va la du ra ta h.

B2 - Cal co lo du ra ta in ore dei cu sci net ti
Co no scen do:Fren1-2 ; KS ; Fr (x) n1-2 alla di -
stan za x dal la bat tu ta.
Dal la for mu la in di ca ta si ri ca va il fat to re K.

Look
Part V 

B2 - Be a rings life cal cu la tio If you
know:Fren1-2 ; KS ; Fr (x) n1-2 from step x di -
stan ce.
From the fol low ing for mula we ex tract K
fac tor.

B2 - Be rec nung der La ger le ben sda u er
Wenn:Fren1-2 ; KS ; Fr (x) n1-2  und Abstand
„x“ be kannt sind, er hal ten sie aus fol gen der
For mel 
den K-Fak tor:

From K fac tor grap hic we ex tract fn2h and if
you know the n2 , spe ed, we cal cu la te the
life h.

Aus dem K-Fak tor er mit teln wir grap hisch

fn2h

4.3 Exam ple 2
The Ra dial and ax yal load work at the same 
time.

In this case it’s ne ces sary to do a com ple te
chec king cal cu la tion, but we must have the
fol lo wing in for ma tion:

- ra dial load Fren2 
(way, in ten sity and di rec tion);

-axial load Faen2 
(way and in ten sity);

- shaft ro ta tion

4.3 Be i spiel 2
Axial- und Ra dial last tre ten gle ic hze i tig auf.

In die sem Fall ist es er for der lich die ge sam -
te Be rec hnung zu überprüfen. Wir müssen
je doch fol gen de Infor ma tio nen ha ben:

- Ra dial last Fren2

(Art, Grö ße, Ric htung);

- Axial last Faen2

(Art und Ric htung);

- Dreh ric htung der Wel le
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7) Po ten za ter mi ca del ri dut to re:
è ne ces sa rio ve ri fi ca re la se guen te for mu la:

7)Gear box ther mal power:
it’s nec es sary to check the fol low ing for -
mula:

7) Thermische Be la stung des Ge trie bes
Eine Überprüfung mit folgender Formel ist
erforderlich:

P1 £ PtN x fm x fa x fd x fp x ff    [kW] (7/a)

Con si de ra zio ni sui pa ra me tri con i qua li è
sta ta cal co la ta la PtN sono ri po ra ti nel la ta -
bel la con in di ca to, per cia scun pa ra me tro,  il 
re la ti vo pa ra me tro cor ret ti vo.
I va lo ri del le PtN dei ri dut to ri sono ri por ta te
nel la ta bel la ri por ta ta nel la pa gi na se guen -
te.

Nei ri dut to ri com bi na ti del tipo EXV - EXA -
EXO ecc. è ne ces sa rio ve ri fi ca re la po ten za 
al li mi te ter mi co an che del ri dut to re ac cop -
pia to. La po ten za ap pli ca bi le de ri va dal mi -
ni mo dei due va lo ri cal co la ti.

PtN = po ten za ter mi ca no mi na le/thermal power rat ing /ther mi sche Nenn grenz lei stung
Descrizione condizione operativa

Operative condition description
Beschreibung der Arbeitsbedingungen

Valore Riferimento per calcolo PtN

Reference value for PtN calculation
Referenzwert für die PtN Berechnung

Fattore correttivo di riferimento
Reference correction factor
Referenz-Korrekturfaktor

1 - Ambiente Lavoro *
1 - Work ambient*
1-Arbeitsumgebung*

Aria Libera
Open space

freier Raum

Da definire tipo ambiente/Ambient type to
define/Umgebung ist zu definieren
Esempio / For example / z.B.  

A - Ambiente Chiuso / Closed space / 
B - Carter

2 -Stato Superficiale *
2 - Surface condition*
2-Öberflächenbedingungen*

Non verniciato con nessun accumulo di polvere e/o
sporco.
Not painted without deposit of dast and/or dirt.
Nicht lackiert ,Staub oder Schmutzfrei

Da definire tipo finitura/Finishing type to
define/Umgebung ist zu definieren
Esempio / For example / z.B.
A - Verniciato/Painting/Lackierung;
B - Sporco e/o Polvere/Dirty and/or dust/Schmutz
und/oder Staub

3 - Motorizzazione *
3 - Input adjustment*
3 - Antrieb*

Versione ECE - Senza alcuna ventilazione
ECE version - without ventilation

ECE-Version ohne Lüftung

Da definire tipo unità motrice / Prime mover type to be
defined / Antrieb ist zu definiere
Se l'unità motrice è installata direttamente sul riduttore
ne perturba lo stato di equilibrio termico.
If the prime mover is mounted on the gearbox his
thermal power will be different.
Wenn der Antrieb direkt am Getrieb ... MANCA

4 - Metodo di Lubrificazione
4 - System Lubrification
4- Tauchschmierung

Sbattimento
Splash Oil
Oel Bespritzung

fm.: fat to re cor ret ti vo per la po si zio ne di mon tag gio,
ve lo ci tà e rap por to.
fm.: correction factor accounting for mounting
position, speed and ratio.
fm.: Korrekturfaktor für Einbaulage, Drehzahl und
Übersetzungsverhältnis.
Lubrificazione forzata: è contemplato del coefficiente
fm da porsi in questo caso uguale ad 1.

5 - Posizione di montaggio M1

6 - n1 1000 [rpm]

7 - Tipo Lubrificante *
7 - Lubricant type*
7 - Schmiermitteltype

olio sintetico PAO ISO VG 220
PAO ISO
PAO ISO VG 220 SynthetikölVG 220 syntetic oil

Da definire
to define
ist zu definiere

8 - ta 20 [° C]
fp = fat to re cor ret ti vo del la tem pe ra tu ra am bien te
fp = am bi ent tem per a ture fac tor
fp = Kor rek tur fak tor der Um ge bungs tem pe ra tur

9 - toil - -

10 - Tipo Servizio 
10 - Working use
10 - manca

Continuo
Continuos
Kontinuirlich

fd = fat to re cor ret ti vo del tem po di la vo ro
fd = op er a tion time fac tor
fd = Kor rek tur fak tor der Ar beits zeit

11 - altitudine
11 - Altitude
11- Seehöhe

0 [m]
fa = fat to re cor ret ti vo del l'al ti tu di ne
fa = al ti tude fac tor
fa = Hö hen kor rek tur wert

The ther mal po wer con si de ra tions with the
cor ri spon ding cor rec tion pa ra me ters can
be fo und in the fol lo wing ta ble.

The ge ar bo xes PtNva lu es are in the ta ble on 
next page.

On the com bi ned EXV - EXA - EXO ge ar bo -
xes it’s ne ces sary to check the se con dary
ge ar box ther mal po wer too.
The in put po wer is the re sult of the mi ni -
mum va lue bet we en the two cal cu la ted
ones.

Die Be din gun gen für die ther mi sche Be la -
stung un ter Berücksic hti gung entspre chen -
der Kor rek tur pa ra me ter sind in fol gen der
Ta bel le zu sam men ge stellt:
Die Werte PtN sind auf der nächsten Seite.

Bei kom bi nier ten Ge trie ben EXV – EXA –
EXO sind auch die Zu sat zge trie be auf ther -
mi sche Be la stung zu überprüfen. 
Als ther mi sche Antrieb sle i stung ist der Mi -
ni mal wert be i der Ergeb nis se
he ran zu zie hen.
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fm

size

M1-M2-M5-M6 M3-M4
n1

>1000 - n1max > 1000 -1750 1751-n1max

EX...1

10-20-25 0.95 0.9

30-50-70 0.95 0.9 0.75

80-90-100 0.90 0.8 0.65

250-280 0.85 0.7 0.60

N.B. I valori di n1max sono riportati al punto 3
(Verifiche).
(fm =1 nel caso in cui n1= 0-1000 min-1)

NOTE n1max val ues are listed at point 3
(Ver i fi ca tion)
(fm =1 if n1= 0-1000 rpm)

HINWEIS: Die Werte n1max werden unter
Punkt 3 "Überprüfungen" angegeben.
(fm =1 bei n1= 0-1000 min-1)

S3%

100 1

80 1.05

60 1.15

40 1.35

20 1.8

m 0 750 1500 2250 3000

fa 1 0.95 0.90 0.85 0.81

N R

N 100
N + R

S3=

Durate di un ciclo / Cycle duration
Dauer eines Zyklusg

n
ut

s
al

e
B / 

d
a

o
L / 

o
cir

a
C

Temperatura ambiente  
Ambient temperature 

Umgebungstemperatur
50 °C 40 °C 30 °C 20 °C 10 °C 0 °C

foil = 90 ° C 0.63 0.75 0.87 1 1.12 1.25

fa

fd

fp

Tipo / Type / Typ Tipo ventola / Fan type / Lüftertyp Note / Notes / Hinweise ff

EX 1 VE
Contattare per la selezione il servizio Tecnico Commerciale

Please contact our sales technical dept.
Bitte kontaktieren sie unsere technische Verkaufsabteilung

Il fat to re cor ret ti vo ff del la po ten za ter mi ca
che tie ne con to del l'ef fet to re fri ge ran te del -
la ven to la as su me in ac cor do con le nor me
AGMA 6010.E88 i va lo ri ri por ta ti nel la ta -
bel la 8. L'im pie go è li mi ta to alle ve lo ci tà
mag gio ri o ugua li a 700 min-1.

Cool ing fan fac tors ff re ported in ta ble 8 are
in ac cor dance with AGMA 6010.E88 and
can be used di rectly to ad just ther mal
power to re flect the use of a cool ing fan.
These fac tors must only be used for speeds 
equal to 700 rpm and higher.

In Übe re in stim mung mit den Nor men
AGMA 6010.E88 nimmt der Kor rek tur wert ff 
der ther mi schen Gren zle i stung, der den
Kühlef fekt des Lüfters berücksic htigt, die in
der Ta bel le 8 an ge ge be nen Wer te an. Der
Ein satz beschränkt sich auf die Dreh zah len 
die 700 min--1 be tra gen oder dar über lie -
gen.

ff

size

M1-M2-M5-M6 M3-M4
n1

> 1000-n1max > 1000 -1750 1751-n1max

EX...2
EX...3
EX...4

10-20-25 1.0 1.0

30-50-70 1.0 0.95 0.80

80-90-100 0.95 0.85 0.70

250-280 0.90 0.75 0.65

PtN

10 20 25 30 40 50 70 80 90 100 150 180 250 300

EX 1

Vedere tabelle delle prestazioni
Please look at the performance tables

Siehe Leistungstabellen

EX 2

EX 3

EX 4

ATTENZIONE:
Que sto va lo re non deve essere confuso con la
potenza della unità motrice installata che per
esempio per esigenze di normalizzazione è
scelto a volte più grande del necessario.

Look
Part B 

ATTENTION:
This value must not be confused with the
installed prime mower power, that sometimes is

mounted bigger than necessary.

Achtung
Der Wert darf nicht verwechselt werden mit dem
Wert des installierten Primärantriebes, welcher
manchmal größer als erforderlich ist.
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Qua lo ra (7/a) non sia ve ri fi ca ta oc cor re so -
sti tu i re la ven to la con un grup po di raf fred -
da men to con scam bia to re di ca lo re. Per
se le zio na re il grup po di raf fred da men to
ade gua to oc cor re de ter mi na re la Pta ne ces -
sa ria:

Pta = P1 - ( PtN x foil x fm x fa x fd x fp )    [kW]

P1 £ ( PtN x foil x fm x fa x fd x fp )+ (Ptamax x  fwx fa )    [kW]

If (7/a) is not ver i fied, opt for a heat
exchanger in stead of fan cool ing.
To se lect a suit able cool ing unit, you need
to de ter mine re quired Pta:

Sol lte die se Bedingung (7/a) nicht ge ge ben
sein, muss der Lüfter durch ein Kühlag gre -
gat mit Wärme a u sta u scher er setzt wer den.
Vor der Wahl des an ge mes se nen Kühlag -
gre gats muss zunächst die er for der li che Pta

be stimmt wer den:

(7/b)

(7/b)

dove:
Pta = po ten za ter mi ca ad di zio na le

Dopo ave re se le zio na to il grup po di raf fred -
da men to, ri pe te re la ve ri fi ca ag giun gen do
alla pre ce den te il va lo re mas si mo di Pta max

del ran ge iden ti fi ca to espres so in ta bel la,
ade gua to con i co ef fi cien ti cor ret ti vi di tem -
pe ra tu ra ac qua e aria:

dove:
Pta max = po ten za ter mi ca ad di zio na le del
ran ge iden ti fi ca to espres so in ta bel la
fw = co ef fi cien te re la ti vo alla tem pe ra tu ra
del l'ac qua (esclu de fc)
fc =  co ef fi cien te re la ti vo alla tem pe ra tu ra
del l'a ria (esclu de fw)

Where:
Pta = ad di tional ther mal power re quired

Af ter se lect ing the cool ing unit, check that
the fol low ing con di tion is sat is fied; as you
can see, it con sid ers the up per limit value
Ptamax  of the re sult ing tab u lated range ad -
justed us ing the wa ter and air tem per a ture
cor rec tion fac tors:

Where:
Ptamax  = ad di tional ther mal power re quired
ob tained from re sult ing tab u lated range
fw = wa ter tem per a ture fac tor (ex cludes fc)
fc = air tem per a ture fac tor (ex cludes fw)

Hier ist:
Pta = ther mi sche Zu satz grenz lei stung

Nach er folg ter Wahl der Kühl grup pe, die
Kon trol le wie der ho len und da bei dem vor -
aus ge hen den Wert den max. Wert des Pta -

max des in der Ta bel le an ge ge be nen
Be reichs zu rech nen und durch die Kor rek -
tur ko ef fi zien ten der Was ser- und Luft tem -
pe ra tur an pas sen:

Hier ist:
Pta max = ther mi sche Zu satz grenz lei stung
des iden ti fi zier ten, in der Ta bel le an ge ge -
be nen Be reichs
fw = Ko ef fi zient be züg lich der Was ser tem -
pe ra tur (schließt fc aus)
fc = Ko ef fi zient be züg lich der Luft tem pe ra -
tur (schließt fw aus)

Pta  [kW]

Tair 15° C 20° C 25° C 30° C 35° C 40° C

fc 1.12 1 0.88 0.75 0.65 0.5

Twater 15°C 20° C 25° C 30° C

fw 1 0.85 0.7 0.6

fw fc

Raffreddamento con scambiatore acqua-olio (Tacqua=15°C)
Cooling by water-oil exchanger (Twater=15°C)

Kühlung durch Wasser-/Ölaustauscher (TWasser=15°C)

RFW...
EX 1 EX 2 EX 3 EX 4

Size Q min

1

*

135 66 46 37

2 136 ¸219 67 ¸108 47 ¸74 38 ¸59

3 220 ¸412 109 ¸202 75 ¸139 60 ¸111

4 413 ¸1104 203 ¸542 140 ¸373 112 ¸298

5 1105 ¸1972 543 ¸968 374 ¸666 299 ¸533

*Contattare per la selezione il servizio Tecnico Commerciale

* Please contact our sales technical dept.
* Bitte kontaktieren sie unsere technische Verkaufsabteilung.

Raffreddamento con scambiatore aria-olio (Taria=20°C)
Cooling by airr-oil exchanger (Tair=20°C)

Kühlung durch Luft-/Ölaustauscher (TLuft=20°C) 

RFA...
EX 1 EX 2 EX 3 EX 4

Size Q min

2

*

407 200 138 110

3 408 ¸798 201 ¸ 392 139 ¸ 269 111 ¸ 215

4 799 ¸ 1336 393 ¸ 656 270 ¸ 451 216 ¸ 361

5 1337 ¸ 2003 657 ¸ 984 452 ¸ 676 362 ¸ 541

6 2004 ¸ 2516 985 ¸ 1235 677 ¸ 849 452 ¸ 679

7 2517 ¸ 3952 1236 ¸ 1940 850 ¸ 1334 680 ¸ 1067

*Contattare per la selezione il servizio Tecnico Commerciale

* Please contact our sales technical dept.
* Bitte kontaktieren sie unsere technische Verkaufsabteilung.
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8) Condizioni di impiego:
8.1 - ta > 0 °C: vedere i punti 6 e 7;
8.2 - ta < 0 °C: contattare il nos tro servizio
tecnico-commerciale.

9) Coppia di slittamento del calettatore
 Versione Uscita - FU.

E' necessario che sia soddisfatta la
seguente relazione:

TFU  >  T2max (7/d)

Una vol ta se le zio na to lo scam bia to re è ne -
ces sa rio ve ri fi ca re se la quan ti tà di olio del
ri dut to re è suf fi cien te a ga ran ti re un cor ret to 
fun zio na men to del grup po.
Per tan to deve es se re ve ri fi ca ta la re la zio -
ne:

Q rid - Quan ti tà olio di riem pi men to del ri dut -
to re.

Q min - Quan ti tà olio mi ni ma che deve ave re 
il ser ba to io olio per ga ran ti re il fun zio na -
men to del grup po.

Qua lo ra la re la zio ne non fos se sod di sfat ta
è ne ces sa rio pre ve de re un ser ba to io ag -
giun ti vo

Q rid ³ Q min
(7/c)

Look
Part B 

TFU  - Coppia Uscita Sovraccarico
Riduttore. 
Il valore è indicato nelle schede tecniche di 
prodotto.

After se lec ting the co o ling system it’s ne -
ces sary to check if the oil quan tity is eno ugh 
for ma king it work.

The re fo re check the fol lo wing for mu la:

Nach der Au swahl des Kühlsystems ist es
nö tig mit un ten ste hen der For mel zu
überprüfen, ob die Ölmen ge für die se Arbe -
it au sre i chend ist:

Q rid - Ge ar box oil quan tity.

Q min - Mi ni mum tank oil quan tity to as su re
the co o ling run ning.

If the for mu la is not sa ti sfied, it will be ne -
ces sary to add anot her oil tank.

Q rid - Ölfüllmen ge des Ge trie bes

Q min - Mi ni ma le Ölfüllung im Tank, um die
Kühlung si cher zu stel len.

man ca

8) Us ing con di tions:
8.1 - ta > 0 °C:  look at points 6 and 7;
8.2 - ta < 0 °C: con tact our techical sales
dept.

9) Shrink disk slip ping torque (FU out put
ver sion).

The fol low ing for mula must be sat is fied:

8) Anwendungsbedingungen:
8.1 - ta > 0 °C: siehe Punkt 6 und 7;
8.2 - ta < 0 °C: bitte kontaktieren sie unsere 
technische Verkaufsabteilung.

9)Schrumpfscheiben-Schlupfmoment
(FU-Abtriebs-Ver sion)

Folgende Bedingung muss erfüllt sein:

TFU  - Gear box over load out put torque.
The value can be found on the prod uct
tech ni cal sheets.

TFU - Getriebeüberlast-Abtriebsmoment
Diesen Wert finden sie in den technischen
Produkt-Datenblättern.



CT26IGBD0A16

DRAFT

11) Coppia frenatura-Motore Autofrenante

Prima della messa in servizio del riduttore è 
necessario verificare che la coppia di
frenatura del motore autofrenante sia tale
da verificare la seguente relazione:

Tbr * ir * h  <  TN (7/e)

Tbr = Coppia frenatura motore
Autofrenante.

Qualora la condizione non sia rispettatta è
necessario provvedere alla regolazione
della coppia di frenatura.

P

P

1 2 3 4 5

-45° 45°45°

P

P

P

10) Verifica peso motore elettrico:
EX - Lineare:

Qualora la grandezza del motore elettrico
installato sia maggiore della IEC 180 (peso 
165 Kg) e qualora la posizione di
montaggio del riduttore sia tale da porre il
motore nelle posizioni 1-2-3 è necessario
contattare il nos tro servizio tecnico per
verificare se l'installazione è idonea,
considerando il peso del motore installato
e il fattore di servizio dell'applicazione.

PKG - peso motore elettrico

EX - Combinato:
Qualora la grandezza del motore elettrico
installato sia maggiore della IEC 180 (peso
165 Kg) è necessario contattare il nos tro
servizio tecnico per verificare se
l'installazione è idonea, considerando il
peso del motore installato e il fattore di
servizio dell'applicazione.

10) Ver ify of the elec tric mo tor weight:
EX - In line:

If the in put elec tric mo tor is big ger than IEC
180 (weight 165 Kg) and the mount ing po si -
tion is 1-2-3, it will be nec es sary to con tact
our tech ni cal sales de part ment to check the 
elec tric mo tor weight and the ser vice fac tor
of the in stal la tion.

PKG - Elec tric mo tor weight

10)Überprüfung des
Elektromotorgewichtes EX-inline:

Wenn der elektrische Antriebsmotor
größer als IEC 180 (ca. 165 kg Gewicht)
und in 
Po si tion 1 bis 3 montiert ist, kontaktieren
sie bitte unsere technische
Verkaufsabteilung wegen Überprüfung von 
Gewicht und Servicefaktor.

PKG - Gewicht E-Mo tor

EX - Com bined:
If the in put elec tric mo tor is big ger than IEC
180 (weight 165 Kg), it will be nec es sary to
con tact our tech ni cal sales de part ment to
check the elec tric mo tor weight and the ser -
vice fac tor of the in stal la tion.

EX-Kombination
Wenn der elektrische Antriebsmotor größer 
als IEC 180 (ca. 165 kg Gewicht) und in 
Po si tion 1 bis 3 montiert ist, kontaktieren sie 
bitte unsere technische Verkaufsabteilung
wegen Überprüfung von Gewicht und
Servicefaktor.

11) Brak ing torque - Brake mo tor

Be fore us ing the gear box, it’s nec es sary to 
ver ify that the mo tor brak ing torque is suit -
able to the fol low ing for mula:

11) Bremsmoment – Bremsmotor

Vor Verwendung des Mo tors ist nach unten
stehender Formel sicherzustellen, dass
das Motormoment passend ist

Tbr = Mo tor brak ing torque.

If the con di tion is not re spected, it will be
nec es sary to ad just the brak ing torque.

Tbr = Motorbremsmoment.

Wenn diese Bedingung nicht erreicht wird,
ist es notwendig das Bremsmoment
entsprechend einzustellen.
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 [*1] Forma Costruttiva  [*1] Type of re duc tion unit

EXOEXV EXAEXS EXREXC

EX.

EX

 [*1] Bauform getriebestufen

1.1 Designazione 1.1 Des ig na tion 1.1 Bezeichnung

 [*2] Grandezza  [*2] Size  [*2] Grosse

10 20 25 30 40 50 70 80 90 100 150 180 250 280

 [*3] N° Stadi  [*3] N° of re duc tions  [*3] N° Anzahl der stufen

[*3] 1-2-3-4 2-3-4 1-2-3-4 2-3-4 1-2-3-4 2-3-4 1-2-3-4 2-3-4

[*2] 10 20 25 30 40 50 70 90 100 150 180 250 280

 [*4] Riduttore Accoppiato  [*4] Com bined gear box  [*4] Kombiniertes Getriebe

EX Lineare In line Linear

EXV - EXC - EXS - EXR - EXO - EXA Combinato Combined Kombiniert

EXV EXC EXS EXR EXO EXA
50 63 70 85 110 130 150 180 50 70 85 110 35 45 704 708 712 716 132 150 170 190 35 41 45 50

EX 1

10 - - - - - - - - - - -
20 - - - - - - - - - - -
25 - - - - - - - - - - -
30 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
40 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
50 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
70 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
80 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
90 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

100 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
150 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
180 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
250 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
280 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

EXV EXC EXS EXR EXO EXA
50 63 70 85 110 130 150 180 50 70 85 110 35 45 704 708 712 716 132 150 170 190 35 41 45 50

EX 2

10 - - - - - - - - - - -
20 - - - - - - - - - - -
25 - - - - - - - - - - -
30 - - - - - - - - - - -
40 - - - - - - - - - - -
50 - - - - - - - - - - -
70 - - - - - - - - - - -
80 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
90 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

100 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
150 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
180 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
250 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
280 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
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EXV EXC EXS EXR EXO EXA
50 63 70 85 110 130 150 180 50 70 85 110 35 45 704 708 712 716 132 150 170 190 35 41 45 50

EX 3

10 - - - - - - - - - - -
20 - - - - - - - - - - -
25 - - - - - - - - - - -
30 - - - - - - - - - - -
40 - - - - - - - - - - -
50 - - - - - - - - - - -
70 - - - - - - - - - - -
80 - - - - - - - - - - -
90 - - - - - - - - - - -

100 - - - - - - - - - - -
150 - - - - - - - - - - -
180 - - - - - - - - - - -
250 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
280 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

EXV EXC EXS EXR EXO EXA
50 63 70 85 110 130 150 180 50 70 85 110 35 45 704 708 712 716 132 150 170 190 35 41 45 50

EX 4

10 - - - - - - - - - - -
20 - - - - - - - - - - -
25 - - - - - - - - - - -
30 - - - - - - - - - - -
40 - - - - - - - - - - -
50 - - - - - - - - - - -
70 - - - - - - - - - - -
80 - - - - - - - - - - -
90 - - - - - - - - - - -

100 - - - - - - - - - - -
150 - - - - - - - - - - -
180 - - - - - - - - - - -
250 - - - - - - - - - - -
280 - - - - - - - - - - -

1.1 Designazione 1.1 Des ig na tion 1.1 Bezeichnung

 [*5]  Tipo Supporto Uscita
 [*6]  Forma Uscita

 [*5] Out put sup port
 [*6] Out put shaft

[*5] Abtriebselement
[*6] Abtriebsform

N

Grandezza

 [*5] [*6]

Designazione Dimensione Albero

Size Designation Shaft dimension
Grosse Bezeichnung Wellenabmessung

10 - 20 - 25

R - P

N1  RN1 - PN1 Ø 38  

N2  RN2 - PN2 Ø 42  

N3  RN3 - PN3 Ø 50  

M

N1  MN1 Ø 60  

N2  MN2 Ø 65  

N3  MN3 Ø 50  

30 - 40 - 50 - 70

R
N1  RN1 Ø 60  

N2  RN2 Ø 65  

M - P
N1  MN1 - PN1 Ø 60  

N2  MN2 - PN2 Ø 65  

80  
R N1  RN1 Ø 80  

M - P N1  MN1 - PN1 Ø 80  

90 -100  R - P N1  RN1 - PN1 Ø 90  

150-180  
R N1  RN1 Ø 90  

H-P N2  HN2 - PN2 Ø 100  

250-280 H-P N1  HN1 - PN1 Ø 110  
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Grandezza

 [*5]

[*6]
Designazione Dimensione Albero

D U C
Size Designation Shaft dimension

Grosse Bezeichnung Wellenabmessung

10 - 20 - 25

R
D -

-

F A40x36

FS FS A40x36

R
-

U FU Ø 50

R - C FC Ø 35 (shape 1)

30 - 40 - 50 - 70

R

D - -

F

A58x53FP FP

FS FS

R
-

U - FU Ø 75

R - C FC Ø 50 (shape 2)

80  

R

D
-

F

A70x64FS FS

FB FB

R
-

U FU Ø 90

R - C FC Ø 65 (shape 2)

90 -100  

R

D -
-

F
A80x74

FS FS

FB FB A70x64

R
-

U FU Ø 100

R - C FC Ø 75 (shape 2)

150-180  FS D - - FS A80x74  

250-280 FS D - - FS A100x94  

1.1 Designazione 1.1 Des ig na tion 1.1 Bezeichnung

Grandezza

 [*5] [*6]

Designazione Dimensione Albero

Size Designation Shaft dimension

Grosse Bezeichnung Wellenabmessung

10 - 20 - 25
R - P D RD - PD B 40x36

M D MD B 58x53

30 - 40 - 50 - 70
R D RD B 58x53

M - P D MD - PD B 58x53

80  
R D RD B 70x64

M - P D MD - PD B 70x64

90 -100  R - P D RD - PD B 80x74

150-180  
R D RD B 80x74

H D HD B 80x74

 [*5]  Tipo Supporto Uscita
 [*6]  Forma Uscita

 [*5] Out put sup port
[*6]  Out put shaft

[*5] Abtriebselement
[*6] Abtriebsform

D

FU FC

 [*7] Rap por to di ri du zio ne ir

 (Vedi pre sta zio ni). Tut ti i va lo ri dei rap por ti
sono ap pros si ma ti. Per ap pli ca zio ni dove
ne ces si ta il va lo re esat to con sul ta re il ns.
ser vi zio tec ni co.

 [*7] Re duc tion ra tio ir

(See rat ings). Ra tios are ap prox i mate val -
ues. If you need ex act val ues for a spe cific
ap pli ca tion,  please con tact our En gi neer -
ing.

7 [*] Übersetzungsverhältnis ir

(Sie he "Lei stun gen"). Bei al len Wer ten der
Über set zun gen han delt es sich um ap pro xi -
ma ti ve Wert an ga ben. Bei Ap pli ka tio nen,
bei de nen die ex ak te Wert an ga be er for der -
lich ist, muss un ser Tech ni scher Kun den -
dienst konsultiert werden.
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 [*8]  Tipo Supporto Entrata
 [*9]  Forma Entrata

 [*8] In put sup port
[*9] In put ad just ment

[*8] Antriebselement
[*9] Antriebsform 

1.1 Designazione 1.1 Des ig na tion 1.1 Bezeichnung

Descrizione
Predisposizione

Adjustment description

Beschreibung Vorbereitung

 [*8] [*9] Designazione
Dimensione

Connessione

Note
Remarks
Merkmale

Senza Flangia Motore
Beschreibung Vorbereitung

Ohne Motorenflansch
PR - -

EX (fornito solare allegato)
EX. Combinati (fornito solare di
combinazione e paraolio allegati.).
EX (solar pinion supply enclose)
EX. Combined Gearbox (solar pinion and
oilseal supply enclose)
EX (Sonnenzahnrad wird mitgeliefert
EX Kombiniert (Sonnenzahnrad und

Dichtung wird mitgeliefert)

Universale
Universal

EU - EU
DIN 5482
50 x45 

Per Dimensioni e Predisposizioni disponibili
vedere Sezione D
See section D for adjustments and
dimensions available
Fuer Abmessungen und  moegliche
Vorbereitungen siehe Sektion D

Motore Elettrico
Elektromotor
Electric motor

PAM

71 71 B5 ø 14

80 80 B5 ø 19

90 90 B5 ø 24

100-112 100-112 B5 ø 28

132 132 B5 ø 38

160 160 B5 ø 42

180 180 B5 ø 48

200 200 B5 ø 55

225 225 B5 ø 60

Idraulico - Motore
Hydromotor

Hydraulic motor
ED

11 ED11 130/25

12 ED12 130/25,4

13 ED13 130/1"6B

14 ED14 130/31,75

15 ED15 130/32

16 ED16 130/12-24 Z14

17 ED17 130/12-24 Z12

21 ED21 145/12-24 Z12

22 ED22 145/25

23 ED23 145/w25-1,25 Z18

31 ED31 146/16-32 Z13

40 ED40 160/40

41 ED41 160/w30-2 Z14

42 ED42 160/12-24 Z16

43 ED43 160/12-24 Z17

45 ED45 160/W32-2 Z14

46 ED46 160/W40-2 Z18

51 ED51 207/10-20 Z16

52 ED52 207/w40-2 Z18

61 ED61 I-200 W30-2 Z14

62 ED62 I-200 W40-2 Z21

71 ED71 181/16-32 Z21

91 ED91 233/28 UNI 220

92 ED92 288/36 UNI 221

93 ED93 205/28 UNI 221

Albero maschio cilindrico
con linguetta

Support with keyed
cylindrical shaft

Vollwelle mit Passfeder

ECE

1 ECE1  Ø24

2 ECE2 Ø 38

3 ECE3 Ø 42

4 ECE4 Ø 48

5 ECE5 Ø 28

Albero maschio cilindrico
con linguetta - Rinforzata
Reinforced support with
keyed cylindrical shaft

Vollwelle mit verstaerkter
Passfeder

ECR

1 ECR1 185/50 (10-20 R)

2 ECR2 220/60 (30-50 R)

3 ECR3 220/65 (30-50 R)

4 ECR4 272/65 (30-50 M)

5 ECR5 280/80 (80 R)

6 ECR6 325/90 (100 R)
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ECR
EX 1 EX 2 EX 3 EX 4

1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6
10 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
20 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
25 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
30 - - - - - - - - - - - - - - - - - -
40 - - - - - - - - - - - - - - - - - -
50 - - - - - - - - - - - - - - - - - -
70 - - - - - - - - - - - - - - - - - -
80 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
90 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

100 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
150 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
180 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
250 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
280 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ECE EX 1 EX 2 EX 3 EX 4
1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

10 - - - - - - - -
20 - - - - - - - -
25 - - - - - - - -
30 - - - - - - - -
40 - - - - - - - -
50 - - - - - - - -
70 - - - - - - - -
80 - - - - - - - - - - -
90 - - - - - - - - - - -

100 - - - - - - - - - - -
150 - - - - - - - - - - -
180 - - - - - - - - - - -
250 - - - - - - - - - - - - - -
280 - - - - - - - - - - - - - -

ED
EX 1 EX 2 EX 3 EX 4

11 12 15 17 11 12 15 17 11 12 15 17 11 12 15 17
10
20
25
30 -
40 -
50 -
70 -
80 - - - - -
90 - - - - -

100 - - - - -
150 - - - - -
180 - - - - -
250 - - - - - - - - -
280 - - - - - - - - -

1.1 Designazione 1.1 Des ig na tion 1.1 Bezeichnung
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PAM
EX 1 EX 2

71 80 90
100
112

132 160 180 200 225 71 80 90
100
112

132 160 180 200 225

10 - - - -
20 - - - -
25 - - - -
30 - -
40 - -
50 - -
70 - -
80 - - - - - - - - -
90 - - - - - - - - -

100 - - - - - - - - -
150 - - - - - - - - -
180 - - - - - - - - -
250 - - - - - - - - - - - - - - - - - -
280 - - - - - - - - - - - - - - - - - -

PAM
EX 3 EX 4

71 80 90
100
112

132 160 180 200 225 71 80 90
100
112

132 160 180 200 225

10 - - - -
20 - - - -
25 - - - -
30 - - - -
40 - - - -
50 - - - -
70 - - - -
80 - - - -
90 - - - -

100 - - - -
150 - - - -
180 - - - -
250 - -
280 - -

1.1 Designazione 1.1 Des ig na tion 1.1 Bezeichnung
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 [*10] Tipo PAM  [*10] IEC type  [*10] IEC Typ

1.1 Designazione 1.1 Des ig na tion 1.1 Bezeichnung

[*10]
Descrizione EX

Lineare / In line / Linear

EX.
Combinato / Combined / Kombiniert

EXV EXC EXS EXR EXA EXO

-
Con campana senza giunto
Motor bell without coupling

mit Glocke ohne Kupplung

RXP -
RXO

704 - 708
712 - 716

-

G
Con  giunto

With coupling
mit Kupplung

50 - 63 35 - 45

RXP -
RXO

704 - 708
712 - 716

2C - 41
2C - 45

*

D
Accoppiamento diretto

Direct coupling

direkte Passung

50 - 63
70 - 85

110 - 130
150 - 180

50 - 70
85 - 110

RXO
704 - 708
712 - 716

35
3C - 41
3C - 45

50

*

 [*11] Pignoni dentati  [*11] Out put pin ions  [*11] Abtriebsritzel

Modulo Normale
Normal module
Normales Modul

Modulo Designazione

Module Designation

Modul Bezeichnung

4.5 A

5 B

6 C

8 D

10 E

12 F

14 G

16 H

18 I

20 L

Numero Denti
Number of Teeth

Zaehneanzahl
N° Denti Designazione

Teeth nr. Designation

Zaehne Nr. Bezeichnung

10 10

11 11

12 12

13 13

14 14

15 15

16 16

17 17

18 18

19 19

20 20

21 21

Larghezza Fascia
Teeth widht
Zahnbreite

Larghezza Fascia Designazione

Widht Designation

Zahnbreite Bezeichnung

40-49 A

1...9

50-59 B

60-69 C

70-79 D

80-89 E

90-99 F

100-109 G

110-119 H

120-129 I

130-139 L

140-149 M

150-159 N

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le
* Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept.
* Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen Abte i lung in Ver bin dung

Esem pio:
Se si vu o le un pi gno ne den ta to per ro ta zio -
ne con mo du lo nor ma le 10, nu me ro den ti
12, lar ghez za fa scia 89 in de si gna zio ne si
do vrà ri por ta re:
E12E9

For exam ple:
If you require a rotation pinion with normal
module 10, teeth number 12 and widht 89
the description will be:

E12E9

Z. B. Wenn Sie ei nen Rit zel fuer Dre hung
mit nor ma len Mo dul 10, 
Za eh ne an zahl 12 und Breite 89
benoetigen, wird die Beschreibung folgend
sein:
E12E9
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 [*12] Versione di Montaggio  [*12] Mount ing po si tion  [*12] Montageversion

APPLICABILITA’: solo per pro dot ti com bi -
na ti esem pio EXV - EXC - EXS - EXR - EXO  
- EXA.
La versione di montaggio definisce la
posizione reciproca del riduttore EX con il
riduttore combinato.
Lo schema grafico è riportato nella Sezione
F.

 [*13] Posizioni di montaggio  [*13] Mount ing po si tions  [*13] Einbaulagen

Dopo aver definito la versione di montaggio
è necessario che sia indicata la posizione in 
cui il riduttore sarà montato.
Il primo numero indica la posizione di
montaggio in cui si viene a trovare il
riduttore EX mentre il secondo numero la
posizione in cui si trova il riduttore
combinato.
Attenersi a questi indicazioni per il
riempimento dei rispettivi riduttori.

Lo schema grafico è riportato nella Sezione
F.

Lato flangia uscita
riduttore combinato
Combined gearbox
output flange side

Manca

Descrizione EX.
Combinato / Combined / Kombiniert

EXV EXC EXS EXR EXO EXA

Designazione/Designation/Bezeichnung

DX
flangia destra
Right flange

Manca
A - B - C - D

-

SX
flangia sinistra

Left flange
Manca

L - M - N - O

EX. (Combinato / Combined / Kombiniert)
Tipo Supporto Uscita

Output support type
Abtriebselement

P. R - M - H - FB - FS - FP

Designazione
Designation
Bezeichnung

M11 - M21 - M35 - M51 - M61
M12 - M22 - M46 - M52 - M62
M13 - M23 - M36 - M53 - M63
M14 - M24 - M45 - M54 - M64

M11 - M12 - M13 - M14
M35 - M46 - M36 - M45

EX (Lineare / In line / Linear)
Tipo Supporto Uscita

Output support type
Abtriebselement

P. R - M - H - FB - FS - FP

Designazione
Designation
Bezeichnung

M1 - M2 - M3 - M4 - M5 - M6 M1- M3 - M4

 [*14] Accessori  [*14] Ac ces so ries  [*14] 

Vedi Sezione E.

1.1 Designazione 1.1 Des ig na tion 1.1 Bezeichnung

Ap pli ca bil ity: only for com bined gear boxes
type EXV - EXC - EXS - EXR - EXO and
EXA.
The mounting position define the mountin
position between the two gearboxes.

The graphic sketch is to the sec tion F.

Anwendung: nur fuer 
kombinierte Getriebe
Typen EXV - EXC -EXS - EXR -.....
Die Montageversion zeigt die Po si tion
beider Getriebe.

Die Grafische Ausfuehrung finden Sie in
der Sektion F.

Af ter to have de fined the mount ing po si tion
it's nec es sary to show the po si tion whose
the gear box will be mounted.
The first number is the EX mounting
position while the second number is the
combined gearbox po si tion.

Fol low this instructions for to fill the
gearboxes.

On the sec tion F there is the graphic sketch.

Nachdem die Einbaulage mitgeteilt wurde,
muessen auch die Positionen der 2
Getriebe definiert werden.
Die erste Nummer ist die Einbaulage des
EX Getriebe, die zweite das kombinierte
Getriebe. Bitte das Oel
dementsprechend fuellen.

Die Grafische Ausfuehrung finden Sie in
der Sektion F.

To see sec tion E. Sie in der Sektion E.
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1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

ir

n2 x h n1=1400 rpm
h=10000 h

Tmax

[Nm]
TFU

[Nm]TN [Nm]
TN [Nm] P1 [kW]

10000 20000 50000 100000 500000 1000000 2000000

EX..1

3.48 1076 1025 957 906 807 655 532 432 18.6 1700

*

4.26 1022 972 955 942 792 644 523 450 15.8 1550

5.77 939 889 802 723 551 521 493 479 12.4 1350

7.20 665 595 514 460 369 342 317 318 6.6 1050

EX..2

12.11 1076 1025 957 906 807 655 532 628 7.9 1700

14.84 1022 972 955 942 792 644 523 655 6.7 1550

18.17 1022 972 955 942 792 644 523 696 5.8 1550

20.08 939 889 802 723 551 521 493 536 4.1 1700

24.60 1022 972 955 942 792 644 523 762 4.7 1550

30.69 1022 972 955 942 792 644 523 814 4.1 1550

33.28 939 889 802 723 551 521 493 558 2.6 1350

41.54 939 889 802 723 551 521 493 568 2.1 1350

51.84 665 595 514 460 369 342 317 395 1.2 1050

EX..3

51.63 1022 972 955 942 792 644 523 861 2.6 1550

63.25 1022 972 955 942 792 644 523 877 2.2 1550

69.87 1076 1025 957 906 807 655 532 890 2.0 1700

77.48 1022 972 955 942 792 644 523 893 1.8 1550

85.59 1022 972 955 942 792 644 523 933 1.7 1550

104.85 1022 972 955 942 792 644 523 937 1.4 1550

106.82 1022 972 955 942 792 644 523 937 1.4 1550

130.86 1022 972 955 942 792 644 523 941 1.1 1550

141.90 1022 972 955 942 792 644 523 942 1.0 1550

144.55 1076 1025 957 906 807 655 532 909 1.0 1700

177.09 1022 972 955 942 792 644 523 946 0.83 1550

180.40 1076 1025 957 906 807 655 532 925 0.80 1700

221.00 1022 972 955 942 792 644 523 950 0.67 1550

239.64 939 889 802 723 551 521 493 784 0.51 1350

299.08 939 889 802 723 551 521 493 810 0.42 1350

EX..4

220.10 1022 972 955 942 792 644 523 950 0.69 1550

243.14 1076 1025 957 906 807 655 532 947 0.62 1700

269.63 1022 972 955 942 792 644 523 954 0.56 1550

303.44 1076 1025 957 906 807 655 532 963 0.51 1700

364.89 1022 972 955 942 792 644 523 960 0.42 1550

403.08 1076 1025 957 906 807 655 532 984 0.39 1700

447.00 1022 972 955 942 792 644 523 963 0.34 1550

493.79 1022 972 955 942 792 644 523 965 0.31 1550

557.86 1022 972 955 942 792 644 523 967 0.28 1550

627.80 1076 1025 957 906 807 655 532 1017 0.26 1700

818.63 1022 972 955 942 792 644 523 975 0.19 1550

942.17 1022 972 955 942 792 644 523 939 0.16 1550

1021.64 1022 972 955 942 792 644 523 956 0.15 1550

1275.01 1022 972 955 942 792 644 523 1002 0.13 1550

1591.22 1022 972 955 942 792 644 523 1049 0.10 1550

EX
10

Pt0
[kW]

R-F-FU-FC M P FS

EX 101 10.00 12.50 21.00 7.10

EX 102 6.20 8.00 12.00 4.50

EX 103 4.10 5.50 8.50 3.00

EX 104 3.10 4.00 7.00 2.20

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le / * Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept. / * Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen
Abte i lung in Ver bin dung
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DRAFT

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

CARICHI RADIALI - Fr (x)n2 RADIAL LOAD - Fr (x)n2 RADIALLAST - Fr (x)n2

Nei diagrammi seguenti sono riportatati i
carichi radiali e i coefficienti K per
rapportarli al valore fnh desiderato.

The follwing curves show the ra dial loads
and the K fac tors to ob tain the re quired fnh

value.

in den nachstehenden Diagrammen ist die
Radiallast und der Koeffizient K dargestellt
und kannmit dem gewunschten Wert fnh

verglichen werden.

fn h2

10 10 10 10 10
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K

10
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Fr(x) n2

R-P
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M
R - P

0 X

Fr(x) n2

R M P

0 X

Fr(x) n2

0 X

Fr(x) n2

CARICHI ASSIALI - Fa n2 AXIAL LOAD - Fa n2 AXIALLAST - Fa n2

I valori dei carichi assiali indicati in tabella
sono riferiti alle versioni e alla direzione di
applicazione del carico.

Fa n2

Direzione/Direction/Manca R - P M

 (+) 22491 34426

(-) 19278 22491

Fan2

R M P

Fan2 Fan2

EX
10

The ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.

Manca
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DRAFT

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

ir

n2 x h n1=1400 rpm
h=10000 h

Tmax

[Nm]
TFU

[Nm]TN [Nm]
TN [Nm] P1 [kW]

10000 20000 50000 100000 500000 1000000 2000000

EX..1

3.48 2100 1994 1854 1807 1374 1116 906 735 31.6 3400

*

4.26 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 767 26.9 3000

5.77 1804 1673 1602 1444 1102 1042 864 816 21.1 2560

7.20 1329 1198 1044 941 739 693 669 670 13.9 2000

EX..2

12.11 2100 1994 1854 1807 1374 1116 906 1068 13.5 3400

14.84 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1115 11.5 3000

18.17 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1185 10.0 3000

20.08 1804 1673 1602 1444 1102 1042 864 1073 8.2 2560

24.60 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1297 8.1 3000

30.69 1951 1855 1685 1561 1308 1096 890 1321 6.6 3000

33.28 1804 1673 1602 1444 1102 1042 864 1117 5.1 2560

41.54 1804 1673 1602 1444 1102 1042 864 1137 4.2 2560

51.84 1329 1198 1044 941 739 693 669 811 2.4 2000

EX..3

51.63 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1621 4.9 3000

63.25 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1722 4.2 3000

69.87 2100 1994 1854 1807 1374 1116 906 1741 3.9 3400

77.48 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1775 3.6 3000

85.59 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1779 3.2 3000

104.85 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1786 2.7 3000

106.82 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1787 2.6 3000

130.86 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1794 2.1 3000

141.90 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1797 2.0 3000

144.55 2100 1994 1854 1807 1374 1116 906 1753 1.9 3400

177.09 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1805 1.6 3000

180.40 2100 1994 1854 1807 1374 1116 906 1787 1.5 3400

221.00 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1813 1.3 3000

239.64 1804 1673 1602 1444 1102 1042 864 1565 1.0 2560

299.08 1804 1673 1602 1444 1102 1042 864 1618 0.84 2560

EX..4

220.10 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1813 1.31 3000

243.14 2100 1994 1854 1807 1374 1116 906 1832 1.20 3400

269.63 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1821 1.08 3000

303.44 2100 1994 1854 1807 1374 1116 906 1866 0.98 3400

364.89 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1832 0.80 3400

403.08 2100 1994 1854 1807 1374 1116 906 1910 0.75 3000

447.00 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1839 0.66 3000

493.79 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1843 0.59 3000

557.86 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1847 0.53 3400

627.80 2100 1994 1854 1807 1374 1116 906 1977 0.50 3000

818.63 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1861 0.36 3000

942.17 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1801 0.30 3000

1021.64 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1831 0.29 3000

1275.01 1951 1855 1822 1797 1349 1096 890 1915 0.24 3000

1591.22 1951 1855 1685 1561 1308 1096 890 1999 0.20 3000

Pt0
[kW]

R-F-FU-FC M P FS

EX 201 10.50 13.00 22.00 7.70

EX 202 6.50 8.50 12.50 5.00

EX 203 4.50 6.00 9.00 3.20

EX 204 3.30 4.50 8.00 2.50

EX
20

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le / * Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept. / * Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen
Abte i lung in Ver bin dung
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DRAFT

EX
20

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

CARICHI RADIALI - Fr (x)n2 RADIAL LOAD - Fr (x)n2 RADIALLAST - Fr (x)n2

Nei diagrammi seguenti sono riportatati i
carichi radiali e i coefficienti K per
rapportarli al valore fnh desiderato.

The follwing curves show the ra dial loads
and the K fac tors to ob tain the re quired fnh

value.

in den nachstehenden Diagrammen ist die
Radiallast und der Koeffizient K dargestellt
und kannmit dem gewunschten Wert fnh

verglichen werden.

fn h2
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K

10

K

0 20 40 60 80 100 120 140

0

5000

10000

15000

20000

25000

30000

35000

40000

x

Fr(x) n2
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R M P

0 X

Fr(x) n2

0 X

Fr(x) n2

CARICHI ASSIALI - Fa n2 AXIAL LOAD - Fa n2 AXIALLAST - Fa n2

Fa n2

Direzione/Direction/Manca R - P M

 (+) 22491 34426

(-) 19278 22491

Fan2

R M P

Fan2 Fan2

I valori dei carichi assiali indicati in tabella
sono riferiti alle versioni e alla direzione di
applicazione del carico.

The ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.

Manca
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DRAFT

EX
25

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

ir

n2 x h n1=1400 rpm
h=10000 h

Tmax

[Nm]
TFU

[Nm]TN [Nm]
TN [Nm] P1 [kW]

10000 20000 50000 100000 500000 1000000 2000000

EX..1 4.26 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 1020 35.8 4000

*

EX..2

14.84 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 1483 15.3 4000

18.17 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 1576 13.2 4000

24.60 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 1726 10.7 4000

30.69 2195 1964 1685 1561 1308 1212 1123 1321 6.6 4000

EX..3

51.63 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2031 6.13 4000

63.25 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2065 5.09 4000

77.48 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2101 4.23 4000

85.59 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2196 4.00 4000

106.82 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2206 3.22 4000

130.86 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2216 2.64 4000

141.90 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2219 2.44 4000

177.09 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2229 1.96 4000

221.00 2195 1964 1685 1561 1308 1212 1123 1642 1.16 4000

EX..4

220.10 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2239 1.62 4000

269.63 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2248 1.33 4000

297.86 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2253 1.21 4000

330.31 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2258 1.09 4000

371.73 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2263 0.97 4000

447.00 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2271 0.81 4000

493.79 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2276 0.73 4000

557.86 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2281 0.65 4000

616.26 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2286 0.59 4000

754.94 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2295 0.48 4000

818.63 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2299 0.45 4000

942.17 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2223 0.38 4000

1021.64 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2261 0.35 4000

1275.01 2407 2292 2250 2219 1795 1458 1184 2364 0.30 4000

1591.22 2195 1964 1685 1561 1308 1212 1123 2240 0.22 4000

Pt0
[kW]

R-F-FU-FC M P FS

EX 251 10.50 13.00 22.00 7.70

EX 252 6.50 8.50 12.50 5.00

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le / * Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept. / * Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen
Abte i lung in Ver bin dung
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DRAFT

EX
25

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

CARICHI RADIALI - Fr (x)n2 RADIAL LOAD - Fr (x)n2 RADIALLAST - Fr (x)n2

Nei diagrammi seguenti sono riportatati i
carichi radiali e i coefficienti K per
rapportarli al valore fnh desiderato.

The follwing curves show the ra dial loads
and the K fac tors to ob tain the re quired fnh

value.

in den nachstehenden Diagrammen ist die
Radiallast und der Koeffizient K dargestellt
und kannmit dem gewunschten Wert fnh

verglichen werden.

fn h2
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0 X

Fr(x) n2

CARICHI ASSIALI - Fa n2 AXIAL LOAD - Fa n2 AXIALLAST - Fa n2

Fa n2

Direzione/Direction/Manca R - P M

 (+) 22491 34426

(-) 19278 22491

Fan2

R M P

Fan2 Fan2

I valori dei carichi assiali indicati in tabella
sono riferiti alle versioni e alla direzione di
applicazione del carico.

The ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.

MancaThe ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.
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DRAFT

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

ir

n2 x h n1=1400 rpm
h=10000 h Tmax

[Nm]
TFU

[Nm]TN [Nm]
TN [Nm] P1 [kW]

10000 20000 50000 100000 500000 1000000 2000000

EX..1

3.60 3103 2796 2748 2711 2317 1882 1528 1252 52.0 3900

*

4.25 2794 2601 2557 2523 2283 1855 1506 1297 45.6 3500

5.33 2657 2383 2339 2306 2215 1799 1461 1347 37.8 3600

6.20 2205 2037 2001 1973 1596 1522 1446 1394 33.6 3100

7.50 2029 1880 1741 1539 1200 1145 1091 1096 21.9 2550

EX..2

12.53 3103 2796 2748 2711 1795 1458 1184 1410 17.2 3900

14.79 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 1665 17.2 3500

15.35 3103 2796 2748 2711 1763 1432 1163 1472 14.6 3900

18.12 2794 2601 2557 2523 1980 1608 1306 1737 14.6 3500

20.77 2961 2669 2100 1986 1712 1391 1129 1565 11.5 3900

22.74 2657 2383 2339 2306 2215 1585 1461 2081 14.0 3600

24.52 2794 2601 2446 2314 1923 1562 1269 1848 11.5 3500

26.43 2205 2037 2001 1973 1596 1522 1446 1590 9.2 3100

30.77 2657 2383 2339 2306 2215 1585 1461 2233 11.1 3600

35.77 2205 2037 2001 1973 1596 1522 1446 1622 6.9 3100

38.40 2649 2371 2057 1906 1596 1479 1371 1653 6.6 3600

44.64 2205 2037 2001 1973 1596 1522 1446 1646 5.6 3100

54.00 2029 1880 1741 1539 1200 1145 1091 1252 3.5 2550

EX..3

43.60 3103 2796 2748 2711 1795 1458 1184 2050 7.3 3900

51.47 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2421 7.3 3500

53.41 3103 2796 2748 2711 1795 1458 1184 2179 6.4 3900

63.05 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2485 6.1 3500

72.28 3103 2796 2748 2711 1795 1458 1184 2386 5.1 3900

77.24 2794 2601 2557 2523 1980 1608 1306 2495 5.0 3500

85.33 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2500 4.6 3500

104.53 2794 2601 2557 2523 1980 1608 1306 2509 3.7 3500

106.49 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2510 3.7 3500

130.45 2794 2601 2557 2523 1980 1608 1306 2520 3.0 3500

141.46 2794 2601 2446 2314 1923 1562 1269 2316 2.6 3500

163.71 2657 2383 2339 2306 2215 1799 1461 2314 2.2 3600

176.54 2794 2601 2446 2314 1923 1562 1269 2357 2.1 3500

190.31 2205 2037 2001 1973 1596 1522 1446 1985 1.6 3100

221.54 2657 2383 2339 2306 2215 1799 1461 2328 1.6 3600

257.54 2205 2037 2001 1973 1596 1522 1446 1997 1.2 3100

276.48 2649 2371 2057 1906 1596 1479 1371 2054 1.16 3600

321.41 2205 2037 2001 1973 1596 1522 1446 2006 0.97 3100

EX..4

219.42 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2600 1.89 3500

268.80 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2600 1.54 3500

296.94 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2600 1.40 3500

329.29 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2600 1.26 3500

363.76 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2600 1.14 3500

416.98 3103 2796 2748 2711 1795 1458 1184 2800 1.07 3900

453.98 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2600 0.91 3500

492.27 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2600 0.84 3500

556.14 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2600 0.74 3500

614.35 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2600 0.67 3500

766.71 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2600 0.54 3500

795.61 3103 2796 2748 2711 1795 1458 1184 2800 0.56 3900

939.26 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2700 0.46 3500

1018.49 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2700 0.42 3500

1178.68 2649 2371 2057 1906 1596 1479 1371 2600 0.35 3600

1271.08 2794 2601 2557 2523 2017 1638 1330 2700 0.34 3500

1595.08 2649 2371 2057 1906 1596 1479 1371 2700 0.27 3600

1990.66 2649 2371 2057 1906 1596 1479 1371 2700 0.22 3600

EX
30

Pt0
[kW]

R-F-FU-FC M P FS FP

EX 301 17.50 21.00 35.00 11.00 12.00

EX 302 11.00 13.50 22.00 7.00 7.50

EX 303 7.50 9.0 15.00 4.50 5.00

EX 304 5.50 7.00 11.00 3.50 4.00

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le / * Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept. / * Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen
Abte i lung in Ver bin dung
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DRAFT

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

CARICHI RADIALI - Fr (x)n2 RADIAL LOAD - Fr (x)n2 RADIALLAST - Fr (x)n2

Nei diagrammi seguenti sono riportatati i
carichi radiali e i coefficienti K per
rapportarli al valore fnh desiderato.

The follwing curves show the ra dial loads
and the K fac tors to ob tain the re quired fnh

value.

in den nachstehenden Diagrammen ist die
Radiallast und der Koeffizient K dargestellt
und kannmit dem gewunschten Wert fnh

verglichen werden.

fn h2
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CARICHI ASSIALI - Fa n2 AXIAL LOAD - Fa n2 AXIALLAST - Fa n2

Fa n2

Direzione/Direction/Manca R M  - P

 (+) 38557 44398

(-) 34426 38557

Fan2

R M P

Fan2 Fan2

EX
30

I valori dei carichi assiali indicati in tabella
sono riferiti alle versioni e alla direzione di
applicazione del carico.

The ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.

MancaThe ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.
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DRAFT

EX
40

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

ir

n2 x h n1=1400 rpm
h=10000 h Tmax

[Nm]
TFU

[Nm]TN [Nm]
TN [Nm] P1 [kW]

10000 20000 50000 100000 500000 1000000 2000000

EX..2

12.53 5471 4715 3582 2910 1795 1458 1184 1410 17.2 7000

*

14.79 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 1665 17.2 6700

15.35 5471 4629 3517 2856 1763 1432 1163 1472 14.6 7000

18.12 5378 4978 3950 3208 1980 1608 1306 1737 14.6 6700

20.77 5471 4497 3416 2775 1712 1391 1129 1565 11.5 7000

22.74 5234 4556 4468 3761 2321 1885 1531 2180 14.6 7000

24.52 5378 4978 3837 3116 1923 1562 1269 1848 11.5 6700

26.43 4210 3877 3805 3750 2579 2095 1701 2534 14.6 6000

30.77 5234 4556 4468 3653 2254 1831 1487 2319 11.5 7000

35.77 4210 3877 3805 3750 2505 2034 1653 2696 11.5 6000

38.40 5234 4556 4228 3604 2224 1806 1467 2445 9.7 7000

44.64 4210 3877 3805 3750 2471 2007 1630 2842 9.7 6000

54.00 3874 3585 3362 2974 2339 2233 1862 2439 6.9 5000

EX..3

43.60 5471 4715 3582 2910 1795 1458 1184 2050 7.3 7000

51.47 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 2421 7.3 6700

53.41 5471 4629 3517 2856 1763 1432 1163 2139 6.2 7000

63.05 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 2573 6.4 6700

72.28 5471 4715 3582 2910 1795 1458 1184 2386 5.1 7000

77.24 5378 4978 3950 3208 1980 1608 1306 2684 5.4 6700

85.33 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 2817 5.1 6700

104.53 5378 4978 3950 3208 1980 1608 1306 2939 4.4 6700

106.49 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 3011 4.4 6700

130.45 5378 4978 3950 3208 1980 1608 1306 3141 3.8 6700

141.46 5378 4978 3837 3116 1923 1562 1269 3126 3.4 6700

163.71 5234 4556 4468 3761 2321 1885 1531 3942 3.8 7000

176.54 5378 4978 3837 3116 1923 1562 1269 3341 3.0 6700

190.31 4210 3877 3805 3750 2579 2095 1701 3774 3.1 6000

221.54 5234 4556 4468 3653 2254 1831 1487 4193 3.0 7000

257.54 4210 3877 3805 3750 2505 2034 1653 3798 2.3 6000

276.48 5234 4556 4228 3604 2224 1806 1467 4220 2.4 7000

321.41 4210 3877 3805 3750 2471 2007 1630 3815 1.9 6000

EX..4

219.42 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 4000 2.9 6700

268.80 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 4000 2.4 6700

296.94 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 4000 2.1 6700

329.29 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 4000 1.9 6700

363.76 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 4000 1.8 6700

416.98 5471 4715 3582 2910 1795 1458 1184 4500 1.7 7000

453.98 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 4900 1.7 6700

492.27 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 4900 1.6 6700

556.14 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 4900 1.40 6700

614.35 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 4900 1.27 6700

766.71 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 4900 1.02 6700

795.61 5471 4715 3582 2910 1795 1458 1184 4700 0.94 7000

939.26 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 5000 0.85 6700

1018.49 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 5000 0.78 6700

1178.68 5234 4556 4228 3604 2224 1806 1467 5200 0.70 7000

1271.08 5378 4978 4023 3268 2017 1638 1330 5300 0.66 6700

1595.08 5234 4556 4228 3604 2224 1806 1467 5300 0.53 7000

1990.66 5234 4556 4228 3604 2224 1806 1467 5300 0.42 7000

Pt0
[kW]

R-F-FU-FC M P FS FP

EX 402 11.00 13.50 22.00 7.00 7.50

EX 403 7.50 9.00 15.00 4.50 5.00

EX 404 5.50 7.00 11.00 3.50 4.00

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le / * Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept. / * Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen
Abte i lung in Ver bin dung
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DRAFT

EX
40

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

CARICHI RADIALI - Fr (x)n2 RADIAL LOAD - Fr (x)n2 RADIALLAST - Fr (x)n2

Nei diagrammi seguenti sono riportatati i
carichi radiali e i coefficienti K per
rapportarli al valore fnh desiderato.

The follwing curves show the ra dial loads
and the K fac tors to ob tain the re quired fnh

value.

in den nachstehenden Diagrammen ist die
Radiallast und der Koeffizient K dargestellt
und kannmit dem gewunschten Wert fnh

verglichen werden.

fn h2

10 10 10 10 10

0.1
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4 5 6 7 8

K

10

K

0 20 40 60 80 100 120 140

0 x

Fr(x) n2
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20000

30000
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M-P

R
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0 X

Fr(x) n2

R M P

0 X

Fr(x) n2

0 X

Fr(x) n2

CARICHI ASSIALI - Fa n2 AXIAL LOAD - Fa n2 AXIALLAST - Fa n2

Fa n2

Direzione/Direction/Manca R M  - P

 (+) 38557 44398

(-) 34426 38557

Fan2

R M P

Fan2 Fan2

I valori dei carichi assiali indicati in tabella
sono riferiti alle versioni e alla direzione di
applicazione del carico.

The ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.

Manca
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DRAFT

EX
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1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

ir

n2 x h n1=1400 rpm
h=10000 h Tmax

[Nm]
TFU

[Nm]TN [Nm]
TN [Nm] P1 [kW]

10000 20000 50000 100000 500000 1000000 2000000

EX..1

3.60 5471 5086 4995 4926 4067 3303 2683 2198 91.3 7000

*

4.25 5378 4978 4890 4823 4008 3256 2644 2277 80.1 6700

5.33 5234 4556 4468 4402 3889 3159 2566 2365 66.3 7000

6.20 4210 3877 3805 3750 3123 2974 2538 2448 59.1 6000

7.50 3874 3585 3362 2974 2339 2233 2127 2137 42.6 5000

EX..2

12.53 5471 5086 4995 4926 3287 2670 2169 2583 31.5 7000

14.79 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 3049 31.5 6700

15.35 5471 5086 4995 4926 3227 2621 2129 2695 26.8 7000

18.12 5378 4978 4890 4823 3625 2944 2392 3181 26.8 6700

20.77 5471 5086 4200 3973 3135 2546 2068 2866 21.1 7000

22.74 5234 4556 4468 4402 3889 3159 2566 3653 24.5 7000

24.52 5378 4978 4890 4629 3521 2860 2323 3383 21.1 6700

26.43 4210 3877 3805 3750 3123 2974 2538 3110 18.0 6000

30.77 5234 4556 4468 4402 3889 3159 2566 4000 19.9 7000

35.77 4210 3877 3805 3750 3123 2974 2538 3175 13.6 6000

38.40 5234 4556 4228 3721 3433 3159 2566 3488 13.9 7000

44.64 4210 3877 3805 3750 3123 2974 2538 3223 11.0 6000

54.00 3874 3585 3362 2974 2339 2233 2127 2439 6.9 5000

EX..3

43.60 5471 5086 4995 4926 3287 2670 2169 3754 13.4 7000

51.47 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 4432 13.4 6700

53.41 5471 5086 4995 4926 3227 2621 2129 3917 11.4 7000

63.05 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 4710 11.7 6700

72.28 5471 5086 4995 4926 3287 2670 2169 4369 9.4 7000

77.24 5378 4978 4890 4823 3625 2944 2392 4765 9.6 6700

85.33 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 4775 8.7 6700

104.53 5378 4978 4890 4823 3625 2944 2392 4794 7.2 6700

106.49 5378 4978 4890 4610 3692 2999 2436 4474 6.6 6700

130.45 5378 4978 4890 4823 3625 2944 2392 4816 5.8 6700

141.46 5378 4978 4890 4629 3521 2860 2323 4633 5.1 6700

163.71 5234 4556 4468 4402 3889 3159 2566 4416 4.2 7000

176.54 5378 4978 4890 4629 3521 2860 2323 4716 4.2 6700

190.31 4210 3877 3805 3750 3123 2974 2538 3774 3.1 6000

221.54 5234 4556 4468 4402 3889 3159 2566 4445 3.1 7000

257.54 4210 3877 3805 3750 3123 2974 2538 3798 2.3 6000

276.48 5234 4556 4228 3721 3433 3159 2566 4220 2.4 7000

321.41 4210 3877 3805 3750 3123 2974 2538 3815 1.9 6000

EX..4

219.42 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 4900 3.6 6700

268.80 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 4900 2.9 6700

296.94 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 4900 2.6 6700

329.29 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 4900 2.4 6700

363.76 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 4900 2.1 6700

416.98 5471 5086 4995 4926 3287 2670 2169 5000 1.9 7000

453.98 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 5000 1.8 6700

492.27 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 5000 1.6 6700

556.14 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 5000 1.43 6700

614.35 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 5000 1.30 6700

766.71 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 5000 1.04 6700

795.61 5471 5086 4995 4926 3287 2670 2169 5100 1.02 7000

939.26 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 5000 0.85 6700

1018.49 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 5000 0.78 6700

1178.68 5234 4556 4228 3721 3433 3159 2566 5200 0.70 7000

1271.08 5378 4978 4890 4823 3692 2999 2436 5300 0.66 6700

1595.08 5234 4556 4228 3721 3433 3159 2566 5300 0.53 7000

1990.66 5234 4556 4228 3721 3433 3159 2566 5300 0.42 7000

Pt0
[kW]

R-F-FU-FC M P FS FP

EX 501 17.50 21.00 35.00 11.00 12.00

EX 502 11.00 13.50 22.00 7.00 7.50

EX 503 7.50 9.00 15.00 4.50 5.00

EX 504 5.50 7.00 11.00 3.50 4.00

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le / * Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept. / * Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen
Abte i lung in Ver bin dung
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DRAFT

EX
50

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

CARICHI RADIALI - Fr (x)n2 RADIAL LOAD - Fr (x)n2 RADIALLAST - Fr (x)n2

Nei diagrammi seguenti sono riportatati i
carichi radiali e i coefficienti K per
rapportarli al valore fnh desiderato.

The follwing curves show the ra dial loads
and the K fac tors to ob tain the re quired fnh

value.

in den nachstehenden Diagrammen ist die
Radiallast und der Koeffizient K dargestellt
und kannmit dem gewunschten Wert fnh

verglichen werden.

fn h2
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Fr(x) n2

R M P
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Fr(x) n2

0 X

Fr(x) n2

CARICHI ASSIALI - Fa n2 AXIAL LOAD - Fa n2 AXIALLAST - Fa n2

Fa n2

Direzione/Direction/Manca R M  - P

 (+) 38557 44398

(-) 34426 38557

Fan2

R M P

Fan2 Fan2

I valori dei carichi assiali indicati in tabella
sono riferiti alle versioni e alla direzione di
applicazione del carico.

The ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.

Manca
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1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

ir

n2 x h n1=1400 rpm
h=10000 h Tmax

[Nm]
TFU

[Nm]TN [Nm]
TN [Nm] P1 [kW]

10000 20000 50000 100000 500000 1000000 2000000

EX..1 3.60 6729 6261 6148 6062 5423 4405 3578 2931 121.8 9100

*

EX..2 15.35 6729 6261 6148 6062 4303 3495 2839 3593 35.7 9100

EX..3

53.41 6729 6261 6148 6062 4303 3495 2839 5223 15.3 9100

65.43 6729 6261 6148 6062 4303 3495 2839 5551 13.2 9100

88.54 6729 6261 6148 6062 4303 3495 2839 6005 10.6 9100

110.50 6729 6261 6148 6062 4303 3495 2839 6033 8.5 9100

EX..4

185.86 6729 6261 6148 6062 4303 3495 2839 6000 5.1 9100

227.69 6729 6261 6148 6062 4303 3495 2839 6000 4.2 9100

278.93 6729 6261 6148 6062 4303 3495 2839 6200 3.5 9100

308.13 6729 6261 6148 6062 4303 3495 2839 6200 3.2 9100

377.47 6729 6261 6148 6062 4303 3495 2839 6200 2.6 9100

384.54 6729 6261 6148 6062 4303 3495 2839 6200 2.6 9100

471.08 6729 6261 6148 6062 4303 3495 2839 6200 2.1 9100

510.82 6729 6261 6148 6062 4303 3495 2839 6200 1.9 9100

637.51 6729 6261 6148 6062 4303 3495 2839 6300 1.6 9100

795.61 6729 6261 6148 6062 4303 3495 2839 6300 1.3 9100

Pt0
[kW]

R-F-FU-FC M P FS FP

EX 701 17.50 21.00 35.00 11.00 12.00

EX 702 11.00 13.50 22.00 7.00 7.50

EX 703 7.50 9.00 15.00 4.50 5.00

EX 704 5.50 7.00 11.00 3.50 4.00

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le / * Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept. / * Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen
Abte i lung in Ver bin dung
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1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

CARICHI RADIALI - Fr (x)n2 RADIAL LOAD - Fr (x)n2 RADIALLAST - Fr (x)n2

Nei diagrammi seguenti sono riportatati i
carichi radiali e i coefficienti K per
rapportarli al valore fnh desiderato.

The follwing curves show the ra dial loads
and the K fac tors to ob tain the re quired fnh

value.

in den nachstehenden Diagrammen ist die
Radiallast und der Koeffizient K dargestellt
und kannmit dem gewunschten Wert fnh

verglichen werden.

fn h2
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CARICHI ASSIALI - Fa n2 AXIAL LOAD - Fa n2 AXIALLAST - Fa n2

Fa n2

Direzione/Direction/Manca R M  - P

 (+) 38557 44398

(-) 34426 38557

Fan2

R M P

Fan2 Fan2

I valori dei carichi assiali indicati in tabella
sono riferiti alle versioni e alla direzione di
applicazione del carico.

The ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.

Manca
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1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

ir

n2 x h n1=1400 rpm
h=10000 h Tmax

[Nm]
TFU

[Nm]TN [Nm]
TN [Nm] P1 [kW]

10000 20000 50000 100000 500000 1000000 2000000

EX..1

3.50 7836 7384 7234 7120 4949 4020 3265 2652 113.3 10800

*

4.13 7719 7193 7075 6987 4909 3987 3239 2763 100.2 9650

5.17 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 2874 83.2 9650

6.00 6659 6010 5900 5813 4602 3790 3079 2940 73.3 10200

7.25 6059 5560 4967 4392 3443 3284 3050 3082 63.6 8300

EX..2

12.60 7836 7384 7234 7120 4949 4020 3265 3895 47.2 10800

14.88 7836 7384 7234 7120 4949 4020 3265 4093 42.0 10800

17.53 7719 7193 7075 6987 4909 3987 3239 4265 37.2 9650

18.60 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 4220 34.6 9650

22.00 7719 7193 7075 6987 4909 3987 3239 4566 31.7 9650

25.58 7719 7193 6807 6509 4909 3987 3239 4777 28.5 9650

27.56 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 4749 26.3 9650

32.03 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 4968 23.7 9650

37.20 6659 6010 5900 5813 4602 3790 3079 4691 19.3 10200

38.75 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 5260 20.7 9650

45.00 6659 6010 5900 5813 4602 3790 3079 4750 16.1 10200

54.38 6059 5560 4967 4392 3443 3284 3050 3595 10.1 8300

EX..3

51.77 7836 7384 7234 7120 4730 3842 3121 5688 17.1 10800

53.72 7836 7384 7234 6701 4135 3358 2728 5027 14.6 10800

63.31 7719 7193 7075 6987 4639 3768 3060 5925 14.6 9650

74.74 7719 7193 7075 6987 4909 3987 3239 6590 13.8 9650

76.56 7719 7193 7075 6987 4909 3987 3239 6638 13.5 9650

85.82 7836 7384 7234 7120 4511 3664 2976 6312 11.5 10800

101.14 7719 7193 7075 6987 4909 3987 3239 6945 10.7 9650

107.69 7836 7384 7234 7120 4949 4020 3265 7077 10.2 10800

126.92 7719 7193 7075 6987 4909 3987 3239 6974 8.6 9650

136.56 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 5963 6.8 9650

158.97 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 5982 5.9 9650

184.81 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 6000 5.1 9650

198.40 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 6009 4.7 9650

230.64 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 6027 4.1 9650

259.62 6659 6010 5900 5813 4602 3790 3079 5891 3.5 10200

279.00 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 6051 3.4 9650

324.00 6659 6010 5900 5813 4602 3790 3079 5918 2.8 10200

EX..4

180.14 7836 7384 7234 7120 4730 3842 3121 7200 6.4 10800

220.68 7836 7384 7234 7120 4730 3842 3121 7200 5.2 10800

260.09 7719 7193 7075 6987 4909 3987 3239 7000 4.3 9650

270.35 7836 7384 7234 7120 4730 3842 3121 7200 4.2 10800

318.62 7719 7193 7075 6987 4909 3987 3239 7000 3.5 9650

351.97 7719 7193 7075 6987 4909 3987 3239 7000 3.2 9650

386.75 7836 7384 7234 6701 4135 3358 2728 7200 3.0 10800

455.82 7719 7193 7075 6987 4639 3768 3060 7000 2.4 9650

495.10 7836 7384 7234 7120 4730 3842 3121 7200 2.3 10800

538.12 7719 7193 7075 6987 4909 3987 3239 7200 2.1 9650

643.13 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 6200 1.5 9650

728.22 7719 7193 7075 6987 4909 3987 3239 7200 1.6 9650

802.63 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 6200 1.2 9650

917.16 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 6200 1.1 9650

1066.20 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 6200 0.93 9650

1144.62 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 6800 0.95 9650

1330.62 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 6800 0.81 9650

1428.48 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 6800 0.76 9650

1660.61 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 6800 0.65 9650

1869.23 6659 6010 5900 5813 4602 3790 3079 6800 0.58 10200

2008.80 6818 6163 6051 5966 4771 3876 3148 6800 0.54 9650

2332.80 6659 6010 5900 5813 4602 3790 3079 6800 0.46 10200

Pt0
[kW]

R-F-FB-FU-FC M P FS

EX 801 26.00 26.00 56.00 16.00

EX 802 16.00 16.00 35.00 10.00

EX 803 11.00 11.00 23.00 7.00

EX 804 8.50 8.50 18.00 5.00

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le / * Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept. / * Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen
Abte i lung in Ver bin dung
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1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

CARICHI RADIALI - Fr (x)n2 RADIAL LOAD - Fr (x)n2 RADIALLAST - Fr (x)n2

Nei diagrammi seguenti sono riportatati i
carichi radiali e i coefficienti K per
rapportarli al valore fnh desiderato.

The follwing curves show the ra dial loads
and the K fac tors to ob tain the re quired fnh

value.

in den nachstehenden Diagrammen ist die
Radiallast und der Koeffizient K dargestellt
und kannmit dem gewunschten Wert fnh

verglichen werden.
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CARICHI ASSIALI - Fa n2 AXIAL LOAD - Fa n2 AXIALLAST - Fa n2

Fa n2

Direzione/Direction/Manca R M  - P

 (+) 58419 88463

(-) 58419 58419

Fan2

R M P

Fan2 Fan2

R
M - P

I valori dei carichi assiali indicati in tabella
sono riferiti alle versioni e alla direzione di
applicazione del carico.

The ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.

Manca
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1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

ir

n2 x h n1=1400 rpm
h=10000 h Tmax

[Nm]
TFU

[Nm]TN [Nm]
TN [Nm] P1 [kW]

10000 20000 50000 100000 500000 1000000 2000000

EX..2

12.60 9451 9326 9160 8808 5435 4414 3585 4277 51.8 15000

*

14.88 8793 8679 8528 8413 5356 4350 3534 4430 45.5 15000

17.53 10332 9884 9716 9589 6009 4881 3964 5221 45.5 13500

18.60 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 5785 47.5 12500

22.00 9455 9321 9144 9010 5830 4735 3846 5423 37.6 13500

25.58 8085 7975 6807 6509 5768 4685 3805 5613 33.5 13500

27.56 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 6509 36.1 12500

32.03 9202 8446 8287 8031 6540 5312 4315 6810 32.5 12500

37.20 9207 8266 8105 7983 6290 5196 4220 6420 26.4 13900

38.75 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 7210 28.4 12500

45.00 9207 8266 8105 7983 6290 5196 4220 6508 22.1 13900

54.38 8369 7648 6826 5993 4622 4392 4162 4842 13.6 11400

EX..3

51.77 8793 8679 8528 7666 4730 3842 3121 5688 17.1 15000

53.72 9451 9326 8250 6701 4135 3358 2728 5027 14.6 15000

63.31 10637 9884 9255 7517 4639 3768 3060 5925 14.6 13500

74.74 10332 9884 9716 8444 5210 4232 3437 6995 14.6 13500

76.56 9455 9321 9144 9010 5830 4735 3846 7883 16.1 13500

85.82 8793 8134 7559 7151 4511 3664 2976 6312 11.5 15000

101.14 10001 9461 8793 8202 5061 4111 3339 7439 11.5 13500

107.69 8049 7936 7786 7672 5196 4221 3428 7629 11.0 15000

126.92 9455 9321 9144 9010 5830 4735 3846 8991 11.0 13500

136.56 9202 8446 8287 8031 6540 5312 4315 8017 9.2 12500

158.97 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8188 8.0 12500

184.81 9202 8446 8287 8031 6540 5312 4315 8181 6.9 12500

198.40 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8227 6.5 12500

230.64 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8253 5.6 12500

259.62 9207 8266 8105 7983 6290 5196 4220 8091 4.9 13900

279.00 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8286 4.6 12500

324.00 9207 8266 8105 7983 6290 5196 4220 8130 3.9 13900

EX..4

180.14 8793 8679 8528 7666 4730 3842 3121 8000 7.1 15000

220.68 8793 8679 8528 7666 4730 3842 3121 8000 5.8 15000

260.09 10332 9884 9716 8444 5210 4232 3437 9700 5.9 13500

270.35 8793 8679 8528 7666 4730 3842 3121 8500 5.0 15000

318.62 10332 9884 9716 8444 5210 4232 3437 9700 4.9 13500

351.97 10332 9884 9716 8444 5210 4232 3437 9700 4.4 13500

386.75 9451 9326 8250 6701 4135 3358 2728 8300 3.4 15000

455.82 10637 9884 9255 7517 4639 3768 3060 9300 3.3 13500

495.10 8793 8679 8528 7666 4730 3842 3121 8500 2.7 15000

538.12 10332 9884 9716 8444 5210 4232 3437 9700 2.9 13500

643.13 9202 8446 8287 8031 6540 5312 4315 8500 2.1 12500

728.22 10332 9884 9716 8444 5210 4232 3437 8500 1.9 13500

802.63 9202 8446 8287 8031 6540 5312 4315 8500 1.7 12500

917.16 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8500 1.5 12500

1066.20 9202 8446 8287 8031 6540 5312 4315 8500 1.27 12500

1144.62 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8500 1.18 12500

1330.62 9202 8446 8287 8031 6540 5312 4315 9200 1.10 12500

1428.48 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 9200 1.03 12500

1660.61 9202 8446 8287 8031 6540 5312 4315 9200 0.88 12500

1869.23 9207 8266 8105 7983 6290 5196 4220 9200 0.78 13900

2008.80 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 9200 0.73 12500

2332.80 9207 8266 8105 7983 6290 5196 4220 9200 0.63 13900

Pt0
[kW]

R-F-FB-FU-FC P FS

EX 902 20.00 35.00 10.00

EX 903 13.50 23.00 7.00

EX 904 10.00 18.00 5.00

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le / * Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept. / * Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen
Abte i lung in Ver bin dung



B29
CT26IGBD0

DRAFT

EX
90

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

CARICHI RADIALI - Fr (x)n2 RADIAL LOAD - Fr (x)n2 RADIALLAST - Fr (x)n2

Nei diagrammi seguenti sono riportatati i
carichi radiali e i coefficienti K per
rapportarli al valore fnh desiderato.

The follwing curves show the ra dial loads
and the K fac tors to ob tain the re quired fnh

value.

in den nachstehenden Diagrammen ist die
Radiallast und der Koeffizient K dargestellt
und kannmit dem gewunschten Wert fnh

verglichen werden.

fn h2

10 10 10 10 10
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Fr(x) n2

R P
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Fr(x) n2

CARICHI ASSIALI - Fa n2 AXIAL LOAD - Fa n2 AXIALLAST - Fa n2

Fa n2

Direzione/Direction/Manca R - P

 (+) 104737

(-) 73441

Fan2

R P

Fan2

I valori dei carichi assiali indicati in tabella
sono riferiti alle versioni e alla direzione di
applicazione del carico.

The ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.

Manca



B30
CT26IGBD0

DRAFT

EX
100

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

ir

n2 x h n1=1400 rpm
h=10000 h Tmax

[Nm]
TFU

[Nm]TN [Nm]
TN [Nm] P1 [kW]

10000 20000 50000 100000 500000 1000000 2000000

EX..1

3.50 10752 10107 9893 9731 6784 5510 4476 3635 155.4 15000

*

4.13 10637 9884 9716 9589 6729 5465 4439 3788 137.4 13500

5.17 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 3939 114.1 12500

6.00 9207 8266 8105 7983 6290 5196 4220 4029 100.5 13900

7.25 8369 7648 6826 5993 4622 4392 4162 4173 86.1 11400

EX..2

12.60 10752 10107 9893 9731 6784 5510 4476 5339 64.7 15000

14.88 10752 10107 9893 9731 6784 5510 4476 5611 57.6 15000

17.53 10637 9884 9716 9589 6729 5465 4439 5847 50.9 13500

18.60 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 5785 47.5 12500

22.00 10637 9884 9716 9589 6729 5465 4439 6259 43.4 13500

25.58 10637 9884 9716 9589 6729 5465 4439 6548 39.1 13500

27.56 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 6509 36.1 12500

32.03 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 6810 32.5 12500

37.20 9207 8266 8105 7983 6290 5196 4220 6420 26.4 13900

38.75 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 7210 28.4 12500

45.00 9207 8266 8105 7983 6290 5196 4220 6508 22.1 13900

54.38 8369 7648 6826 5993 4622 4392 4162 4842 13.6 11400

EX..3

51.77 10752 10107 9893 9731 6784 5510 4476 8157 24.6 15000

53.72 10752 10107 9893 9731 6784 5510 4476 8248 23.9 15000

63.31 10637 9884 9716 9589 6729 5465 4439 8594 21.2 13500

74.74 10637 9884 9716 9589 6729 5465 4439 9033 18.8 13500

76.56 10637 9884 9716 9589 6729 5465 4439 9099 18.5 13500

85.82 10752 10107 9893 9731 6784 5510 4476 9493 17.3 15000

101.14 10637 9884 9716 9589 6729 5465 4439 9530 14.7 13500

107.69 10045 9944 9811 9710 6784 5510 4476 9669 14.0 15000

126.92 10637 9884 9716 9589 6729 5465 4439 9571 11.8 13500

136.56 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8162 9.3 12500

158.97 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8188 8.0 12500

184.81 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8215 6.9 12500

198.40 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8227 6.5 12500

230.64 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8253 5.6 12500

259.62 9207 8266 8105 7983 6290 5196 4220 8091 4.9 13900

279.00 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8286 4.6 12500

324.00 9207 8266 8105 7983 6290 5196 4220 8130 3.9 13900

EX..4

180.14 10752 10107 9893 9731 6784 5510 4476 9700 8.6 15000

220.68 10752 10107 9893 9731 6784 5510 4476 9700 7.0 15000

260.09 10637 9884 9716 9589 6729 5465 4439 9700 5.9 13500

270.35 10752 10107 9893 9731 6784 5510 4476 9800 5.8 15000

318.62 10637 9884 9716 9589 6729 5465 4439 9800 4.9 13500

351.97 10637 9884 9716 9589 6729 5465 4439 9800 4.4 13500

386.75 10752 10107 9893 9731 6784 5510 4476 9800 4.0 15000

455.82 10637 9884 9716 9589 6729 5465 4439 9800 3.4 13500

495.10 10752 10107 9893 9731 6784 5510 4476 9800 3.2 15000

538.12 10637 9884 9716 9589 6729 5465 4439 9800 2.9 13500

643.13 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8500 2.1 12500

728.22 10637 9884 9716 9589 6729 5465 4439 9800 2.1 13500

802.63 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8500 1.7 12500

917.16 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8500 1.5 12500

1066.20 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8500 1.27 12500

1144.62 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 8500 1.18 12500

1330.62 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 9200 1.10 12500

1428.48 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 9200 1.03 12500

1660.61 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 9200 0.88 12500

1869.23 9207 8266 8105 7983 6290 5196 4220 9200 0.78 13900

2008.80 9202 8446 8287 8166 6540 5312 4315 9200 0.73 12500

2332.80 9207 8266 8105 7983 6290 5196 4220 9200 0.63 13900

Pt0
[kW]

R-F-FB-FU-FC P FS

EX 1001 30.00 56.00 16.00

EX 1002 20.00 35.00 10.00

EX 1003 13.50 23.00 7.00

EX 1004 10.00 18.00 5.00

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le / * Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept. / * Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen
Abte i lung in Ver bin dung
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DRAFT

EX
100

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

CARICHI RADIALI - Fr (x)n2 RADIAL LOAD - Fr (x)n2 RADIALLAST - Fr (x)n2

Nei diagrammi seguenti sono riportatati i
carichi radiali e i coefficienti K per
rapportarli al valore fnh desiderato.

The follwing curves show the ra dial loads
and the K fac tors to ob tain the re quired fnh

value.

in den nachstehenden Diagrammen ist die
Radiallast und der Koeffizient K dargestellt
und kannmit dem gewunschten Wert fnh

verglichen werden.

R - P

0 X

Fr(x) n2

R P

0 X

Fr(x) n2

CARICHI ASSIALI - Fa n2 AXIAL LOAD - Fa n2 AXIALLAST - Fa n2

Fa n2

Direzione/Direction/Manca R - P

 (+) 104737

(-) 73441

Fan2

R P

Fan2
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120000

140000
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I valori dei carichi assiali indicati in tabella
sono riferiti alle versioni e alla direzione di
applicazione del carico.

The ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.

Manca



B32
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DRAFT

EX
150

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

ir

n2 x h n1=1400 rpm
h=10000 h Tmax

[Nm]
TFU

[Nm]TN [Nm]
TN [Nm] P1 [kW]

10000 20000 50000 100000 500000 1000000 2000000

EX..1

4.09 18257 17249 16917 16665 11182 9083 7377 6279 229.6 26000

*

5.25 18420 17081 16797 16583 10913 8864 7200 6605 188.2 23000

6.23 17333 15583 13699 11959 9630 8651 7027 6786 162.9 24000

EX..2

14.73 18257 17249 16917 16665 10641 8643 7021 8776 91.0 26000

17.39 18257 17249 16917 16665 10487 8518 6919 9090 79.8 26000

21.82 17916 17249 16917 16490 10175 8264 6713 9441 66.1 23000

25.36 15254 15036 13236 12641 10067 8177 6642 9773 58.8 26000

28.00 18420 17081 16797 16583 10913 8864 7200 10913 59.5 23000

32.55 18420 17081 16711 15947 10913 8864 7200 11417 53.6 24000

33.23 17333 15583 13699 11959 9630 8651 7027 9743 44.8 26000

39.38 17087 15101 12488 11945 10683 8864 7200 10950 42.5 24000

46.73 17333 15583 13699 11959 9630 8651 7027 9967 32.6 23000

EX..3

51.25 18257 17249 16917 13940 8601 6986 5675 10312 31.4 26000

60.50 18257 17249 16917 15657 9661 7847 6374 12173 31.4 23000

62.78 18257 17249 16848 13685 8444 6859 5571 10759 26.7 24000

74.12 18257 17249 16917 15371 9485 7704 6257 12701 26.7 23000

80.57 18420 17081 16797 16296 10055 8167 6634 13807 26.7 26000

93.01 17916 17249 16917 16490 10175 8264 6713 14586 24.5 23000

100.31 18257 17249 16917 14931 9213 7483 6078 13509 21.0 26000

109.04 18420 17081 16797 15829 9767 7933 6444 14685 21.0 24000

125.87 17916 17249 16917 16490 10175 8264 6713 15972 19.8 23000

146.33 15254 15036 13236 12641 10067 8177 6642 12678 13.5 26000

157.09 17395 15677 14333 13845 10175 8264 6713 13925 13.8 23000

182.62 15254 15036 13236 12641 10067 8177 6642 12869 11.0 24000

201.60 18420 17081 16797 16583 10913 8864 7200 16695 12.9 26000

234.36 18420 17081 16711 15947 10913 8864 7200 16515 11.0 24000

239.26 17333 15583 13699 11959 9630 8651 7027 13305 8.7 24000

278.14 17333 15583 13699 11959 9630 8651 7027 13683 7.7 26000

EX..4

210.56 18257 17249 16917 13940 8601 6986 5675 15000 11.4 26000

218.49 18257 17249 16917 13940 8601 6986 5675 15000 10.9 26000

257.94 18257 17249 16917 13940 8601 6986 5675 15000 9.3 26000

280.40 18420 17081 16797 16296 10055 8167 6634 17000 9.7 23000

315.99 18257 17249 16917 13940 8601 6986 5675 17000 8.6 26000

349.06 18257 17249 16917 13940 8601 6986 5675 17000 7.8 26000

396.53 18257 17249 16917 13940 8601 6986 5675 17000 6.8 26000

452.05 18257 17249 16917 13940 8601 6986 5675 17000 6.0 26000

508.89 18420 17081 16797 16296 10055 8167 6634 17000 5.3 23000

578.69 18257 17249 16917 13940 8601 6986 5675 17000 4.7 26000

629.07 18420 17081 16797 16296 10055 8167 6634 17000 4.3 23000

722.20 18257 17249 16917 13940 8601 6986 5675 17000 3.8 26000

800.57 18420 17081 16797 16296 10055 8167 6634 17000 3.4 23000

906.29 18257 17249 16917 13940 8601 6986 5675 17000 3.0 26000

999.11 18420 17081 16797 16296 10055 8167 6634 17000 2.7 23000

1156.68 18420 17081 16797 16296 10055 8167 6634 17000 2.34 23000

1285.79 17333 15583 13699 11959 9630 8651 7027 17000 2.11 24000

1451.52 18420 17081 16797 16296 10055 8167 6634 18500 2.03 23000

1635.58 18420 17081 16797 16296 10055 8167 6634 18500 1.80 23000

1722.68 17333 15583 13699 11959 9630 8651 7027 17000 1.57 24000

2041.20 18420 17081 16797 16296 10055 8167 6634 18500 1.44 23000

Pt0
[kW]

R H P FS

EX 1501 38.00 30.00 30.00 21.00

EX 1502 24.00 18.00 18.00 13.00

EX 1503 16.00 12.00 12.00 9.00

EX 1504 12.00 9.00 9.00 7.00

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le / * Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept. / * Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen
Abte i lung in Ver bin dung
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DRAFT

EX
150

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

CARICHI RADIALI - Fr (x)n2 RADIAL LOAD - Fr (x)n2 RADIALLAST - Fr (x)n2

Nei diagrammi seguenti sono riportatati i
carichi radiali e i coefficienti K per
rapportarli al valore fnh desiderato.

The follwing curves show the ra dial loads
and the K fac tors to ob tain the re quired fnh

value.

in den nachstehenden Diagrammen ist die
Radiallast und der Koeffizient K dargestellt
und kannmit dem gewunschten Wert fnh

verglichen werden.

fn h2
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CARICHI ASSIALI - Fa n2 AXIAL LOAD - Fa n2 AXIALLAST - Fa n2

Fa n2

Direzione/Direction/Manca R H

 (+) 104737 104737

(-) 73441 60583

Fan2

R H

Fan2Fan2

P

I valori dei carichi assiali indicati in tabella
sono riferiti alle versioni e alla direzione di
applicazione del carico.

The ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.

Manca



B34
CT26IGBD0

DRAFT

EX
180

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

ir

n2 x h n1=1400 rpm
h=10000 h Tmax

[Nm]
TFU

[Nm]TN [Nm]
TN [Nm] P1 [kW]

10000 20000 50000 100000 500000 1000000 2000000

EX..2

14.73 18257 17249 16917 16665 11182 9083 7377 9222 95.6 26000

*

18.90 18420 17081 16797 16583 10913 8864 7200 9699 78.4 23000

22.43 17333 15583 13699 11959 9630 8651 7027 9484 64.6 24000

EX..3

62.78 18257 17249 16917 16665 11182 9083 7377 14247 35.4 26000

80.57 18420 17081 16797 16583 10913 8864 7200 14985 29.0 23000

95.63 17333 15583 13699 11959 9630 8651 7027 11002 17.9 24000

EX..4

218.49 18257 17249 16917 16665 11182 9083 7377 16800 12.3 26000

267.66 18257 17249 16917 16665 11182 9083 7377 16800 10.0 26000

280.40 18420 17081 16797 16583 10913 8864 7200 16800 9.5 23000

332.78 17333 15583 13699 11959 9630 8651 7027 14000 6.7 24000

343.50 18420 17081 16797 16583 10913 8864 7200 16800 7.8 23000

362.22 18257 17249 16917 16665 11182 9083 7377 16800 7.4 26000

407.67 17333 15583 13699 11959 9630 8651 7027 14000 5.5 24000

452.05 18257 17249 16917 16665 11182 9083 7377 16800 5.9 26000

464.85 18420 17081 16797 16583 10913 8864 7200 16800 5.8 23000

551.69 17333 15583 13699 11959 9630 8651 7027 15500 4.5 24000

580.13 18420 17081 16797 16583 10913 8864 7200 17000 4.7 23000

688.51 17333 15583 13699 11959 9630 8651 7027 15500 3.6 24000

Pt0
[kW]

R H P FS

EX 1802 24.00 18.00 18.00 13.00

EX 1803 16.00 12.00 12.00 9.00

EX 1804 12.00 9.00 9.00 7.00

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le / * Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept. / * Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen
Abte i lung in Ver bin dung
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DRAFT

EX
180

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

CARICHI RADIALI - Fr (x)n2 RADIAL LOAD - Fr (x)n2 RADIALLAST - Fr (x)n2

Nei diagrammi seguenti sono riportatati i
carichi radiali e i coefficienti K per
rapportarli al valore fnh desiderato.

The follwing curves show the ra dial loads
and the K fac tors to ob tain the re quired fnh

value.

in den nachstehenden Diagrammen ist die
Radiallast und der Koeffizient K dargestellt
und kannmit dem gewunschten Wert fnh

verglichen werden.
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I valori dei carichi assiali indicati in tabella
sono riferiti alle versioni e alla direzione di
applicazione del carico.

The ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.

Manca



B36
CT26IGBD0

DRAFT

EX
250

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

ir

n2 x h n1=1400 rpm
h=10000 h Tmax

[Nm]
TFU

[Nm]TN [Nm]
TN [Nm] P1 [kW]

10000 20000 50000 100000 500000 1000000 2000000

EX..1

4.00 32628 30807 30108 26912 16606 13488 10956 9263 346.4 51500

*

5.20 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 9874 284.0 36700

6.25 25999 24178 23770 21693 16050 13036 10589 10235 245.0 35200

EX..2

14.00 28384 27940 25433 20658 12747 10353 8410 10353 112.9 51500

16.50 27734 27387 25226 20490 12643 10269 8341 10788 99.8 51500

18.20 31767 29519 29041 24823 15316 12441 10105 13460 112.9 36700

21.45 31767 29519 29041 24621 15192 12340 10023 14025 99.8 36700

26.87 30686 29519 29041 23933 14767 11995 9743 14585 82.9 36700

31.20 29921 29288 24389 23295 14442 11731 9528 14919 73.0 36700

37.70 25044 22124 18235 17429 14307 11621 9439 15642 63.4 36700

45.31 25999 24178 21660 20691 16050 13036 10589 17824 60.1 35200

EX..3

50.40 28384 27940 25433 20658 12747 10353 8410 15205 47.0 51500

59.40 27734 27387 25226 20490 12643 10269 8341 15843 41.6 51500

70.13 27734 27387 25226 20490 12643 10269 8341 16652 37.0 51500

77.35 31767 29519 29041 24823 15316 12441 10105 20775 41.9 36700

87.83 23729 23399 22963 19917 12290 9982 8108 17318 30.7 51500

102.30 27734 25785 24244 20490 12643 10269 8341 18650 28.4 51500

114.18 30686 29519 29041 23933 14767 11995 9743 22513 30.7 36700

132.60 29921 29288 24389 23295 14442 11731 9528 23027 27.1 36700

143.29 30686 29519 29041 23933 14767 11995 9743 24100 26.2 36700

166.57 30686 29519 29041 23933 14767 11995 9743 25213 23.6 36700

193.44 29921 29288 24389 23295 14442 11731 9528 23806 19.2 36700

201.50 30686 29519 28718 23933 14767 11995 9743 26548 20.5 36700

233.74 25044 22124 18235 17429 14307 11621 9439 18025 12.0 36700

242.19 25999 24178 23770 21693 16050 13036 10589 23705 15.3 35200

282.75 25044 22124 18235 17429 14307 11621 9439 18246 10.1 36700

339.84 25999 24178 21660 20691 16050 13036 10589 21930 10.1 35200

EX..4

207.06 28384 27940 25433 20658 12747 10353 8410 23000 17.7 51500

214.86 28384 27940 25433 20658 12747 10353 8410 23000 17.1 51500

244.04 28384 27940 25433 20658 12747 10353 8410 23000 15.0 51500

298.95 28384 27940 25433 20658 12747 10353 8410 25000 13.3 51500

306.24 28384 27940 25433 20658 12747 10353 8410 25000 13.0 51500

342.69 28384 27940 25433 20658 12747 10353 8410 25000 11.6 51500

404.57 28384 27940 25433 20658 12747 10353 8410 25000 9.8 51500

445.50 31767 29519 29041 24823 15316 12441 10105 29000 10.4 36700

506.73 28384 27940 25433 20658 12747 10353 8410 27000 8.5 51500

558.00 31767 29519 29041 24823 15316 12441 10105 29000 8.3 36700

633.60 28384 27940 25433 20658 12747 10353 8410 27000 6.8 51500

698.88 31767 29519 29041 24823 15316 12441 10105 29000 6.6 36700

824.67 31767 29519 29041 24823 15316 12441 10105 29000 5.6 36700

922.56 28384 27940 25433 20658 12747 10353 8410 28000 4.8 51500

1031.68 31767 29519 29041 24823 15316 12441 10105 30000 4.6 36700

1162.50 31767 29519 29041 24823 15316 12441 10105 30000 4.1 36700

1350.00 31767 29519 29041 24823 15316 12441 10105 30000 3.5 36700

1450.80 31767 29519 29041 24823 15316 12441 10105 31800 3.5 36700

1684.80 31767 29519 29041 24823 15316 12441 10105 31800 3.0 36700

2035.80 31767 29519 29041 24823 15316 12441 10105 31800 2.5 36700

Pt0
[kW]

H P FS

EX 2501 35.00 35.00 30.00

EX 2502 22.00 22.00 19.00

EX 2503 15.00 15.00 12.50

EX 2504 11.00 11.00 9.50

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le / * Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept. / * Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen
Abte i lung in Ver bin dung
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DRAFT

EX
250

1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

CARICHI RADIALI - Fr (x)n2 RADIAL LOAD - Fr (x)n2 RADIALLAST - Fr (x)n2

Nei diagrammi seguenti sono riportatati i
carichi radiali e i coefficienti K per
rapportarli al valore fnh desiderato.

The follwing curves show the ra dial loads
and the K fac tors to ob tain the re quired fnh

value.

in den nachstehenden Diagrammen ist die
Radiallast und der Koeffizient K dargestellt
und kannmit dem gewunschten Wert fnh

verglichen werden.

fn h2

10 10 10 10 10

0.1

1

4 5 6 7 8

K

10

KFr(x) n2
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80000
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120000

140000

160000

180000
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40000

20000

x0

0 80 100 140 160 180 22020 40 60 120 200

H

0 X

Fr(x) n2

0 X

Fr(x) n2

P

CARICHI ASSIALI - Fa n2 AXIAL LOAD - Fa n2 AXIALLAST - Fa n2

Fa n2

Direzione/Direction/Manca H

 (+) 149386

(-) 112665

H

Fan2Fan2

P

H - P

I valori dei carichi assiali indicati in tabella
sono riferiti alle versioni e alla direzione di
applicazione del carico.

The ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.

Manca
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1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

ir

n2 x h n1=1400 rpm
h=10000 h Tmax

[Nm]
TFU

[Nm]TN [Nm]
TN [Nm] P1 [kW]

10000 20000 50000 100000 500000 1000000 2000000

EX..2

14.00 32628 30807 30108 26912 16606 13488 10956 13488 147.1 51500

*

16.50 32628 30807 30108 26912 16606 13488 10956 14170 131.1 51500

18.20 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 14378 120.6 36700

21.45 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 15104 107.5 36700

26.87 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 16160 91.8 36700

31.20 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 16901 82.7 36700

37.70 31767 29519 24558 23390 16361 13290 10795 17889 72.5 36700

45.31 25999 24178 23770 21693 16050 13036 10589 17824 60.1 35200

EX..3

50.40 32628 30807 27929 22685 13998 11370 9235 16697 51.7 51500

59.40 32628 30807 30108 25450 15704 12755 10361 19678 51.7 51500

70.13 32628 30807 30108 25082 15477 12571 10211 20384 45.3 51500

77.35 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 22193 44.7 36700

87.83 32503 30807 30108 26912 16606 13488 10956 23400 41.5 51500

102.30 28781 25785 24244 23078 14856 12067 9801 21914 33.4 51500

114.18 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 24943 34.1 36700

132.60 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 26088 30.7 36700

143.29 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 26702 29.1 36700

166.57 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 27935 26.2 36700

193.44 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 28848 23.3 36700

201.50 31767 29519 28718 26516 16361 13290 10795 28054 21.7 36700

233.74 31767 29519 24558 23390 16361 13290 10795 24254 16.2 36700

242.19 25999 24178 23770 21693 16050 13036 10589 23705 15.3 35200

282.75 31767 29519 24558 23390 16361 13290 10795 24575 13.6 36700

339.84 25999 24178 23770 21693 16050 13036 10589 23856 10.9 35200

EX..4

207.06 32628 30807 27929 22685 13998 11370 9235 25000 19.2 51500

214.86 32628 30807 27929 22685 13998 11370 9235 25000 18.5 51500

244.04 32628 30807 27929 22685 13998 11370 9235 25000 16.3 51500

298.95 32628 30807 27929 22685 13998 11370 9235 28000 14.9 51500

306.24 32628 30807 27929 22685 13998 11370 9235 28000 14.6 51500

342.69 32628 30807 27929 22685 13998 11370 9235 28000 13.0 51500

404.57 32628 30807 27929 22685 13998 11370 9235 28000 11.0 51500

445.50 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 29000 10.4 36700

506.73 32628 30807 27929 22685 13998 11370 9235 28000 8.8 51500

558.00 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 29000 8.3 36700

633.60 32628 30807 27929 22685 13998 11370 9235 30000 7.5 51500

698.88 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 30000 6.8 36700

824.67 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 30000 5.8 36700

922.56 32628 30807 27929 22685 13998 11370 9235 30000 5.2 51500

1031.68 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 30000 4.6 36700

1162.50 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 30000 4.1 36700

1350.00 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 32000 3.8 36700

1450.80 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 32000 3.5 36700

1684.80 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 32000 3.0 36700

2035.80 31767 29519 29041 26516 16361 13290 10795 32000 2.5 36700

Pt0
[kW]

H P FS

EX 2802 22.00 22.00 19.00

EX 2803 15.00 15.00 12.50

EX 2804 11.00 11.00 9.50

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le / * Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept. / * Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen
Abte i lung in Ver bin dung
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1.2 Prestazioni 1.2 Performances 1.2 Leistungen

CARICHI RADIALI - Fr (x)n2 RADIAL LOAD - Fr (x)n2 RADIALLAST - Fr (x)n2

Nei diagrammi seguenti sono riportatati i
carichi radiali e i coefficienti K per
rapportarli al valore fnh desiderato.

The follwing curves show the ra dial loads
and the K fac tors to ob tain the re quired fnh

value.

in den nachstehenden Diagrammen ist die
Radiallast und der Koeffizient K dargestellt
und kannmit dem gewunschten Wert fnh

verglichen werden.

fn h2

10 10 10 10 10

0.1

1

4 5 6 7 8

K

10

KFr(x) n2

60000

80000

100000

120000

140000

160000

180000

H-P

40000

20000

x0

0 80 100 140 160 180 22020 40 60 120 200

H

0 X

Fr(x) n2

0 X

Fr(x) n2

P

CARICHI ASSIALI - Fa n2 AXIAL LOAD - Fa n2 AXIALLAST - Fa n2

Fa n2

Direzione/Direction/Manca H

 (+) 149386

(-) 112665

H

Fan2Fan2

P

H - P

I valori dei carichi assiali indicati in tabella
sono riferiti alle versioni e alla direzione di
applicazione del carico.

The ax ial load val ues on the ta ble are re fer -
ring to the ver sion and di rec tion of the load
ap plied.

Manca
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ACCESSORI E OPZIONI
ACCESSORIES AND OPTIONS
ZUBEHOER UND OPTIONEN  
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0.25 76 - 81 30 3/8
0.5 122 58 81 34 3/8
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Posizioni di montaggio - Lubrificazione
Mounting positions - Lu bri ca tion
Einbaulagen - Schmie rung

A-B
C-D
L-M
N-O
A-B
C-D
L-M
N-O

A-B
C-D
L-M
N-O
A-B
C-D
L-M
N-O
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Input speed
n1 (min -1)

Absorbed power
(kW)

Lubrication
system

Viscosity ISO VG at 40° (cSt)

i £ 10 i > 10

2000 < n1 £ 5000

P < 7.5
Forced or 
Oil splash

68 68

7.5 £ P £ 22 68 150

P > 22 150 220

1000 < n1 £ 2000

P < 7.5
Forced or 
Oil splash

68 150

7.5 £ P £ 37 150 220

P > 37 220 320

300 < n1 £ 1000

P < 15 Forced 
Oil splash

68 150
150 220

15 £ P £ 55 Forced 
Oil splash

150 220
220 320

P > 55 Forced 
Oil splash

220 320
320 460

50 < n1 £ 300

P < 22 Forced 
Oil splash

150 220
220 320

22 £ P £ 75 Forced 
Oil splash

220 320
320 460

P > 75 Forced 
Oil splash

320 460
460 680

Tipo olio
Oil type
Öltyp

Temperatura olio
Oil temperature
Öltemperatur

65°C 80°C 90°C

Minerale
Mineral

Mineralöl
8000 3000 1000

Sintetico
Synthetic

Synthetiköl
20000 15000 9000

Frequenza cambi olio [h]
Oil change in ter vals [h]

Frequenz - Ölwechsel [h]

1.5 Lubrificazione

Gli oli di spo ni bi li ap par ten go no ge ne ral -
men te a tre gran di fa mi glie:
1) Oli mi ne ra li
2) Oli sin te ti ci Poli-Alfa-Ole fi ne
3) Oli sin te ti ci Poli-Gli co le

La scel ta più ap pro pria ta è ge ne ral men te
le ga ta alle con di zio ni di im pie go. ri dut to ri
non par ti co lar men te ca ri ca ti e con un ci clo
di im pie go di scon ti nuo. sen za escur sio ni
ter mi che im por tan ti, pos so no cer ta men te
es se re lu bri fi ca ti con olio mi ne ra le. 
Nei casi di im pie go gra vo so, quan do i ri dut -
to ri sa ran no pre ve di bil men te ca ri ca ti mol to
ed in modo con ti nua ti vo, con con se guen te
pre ve di bi le in nal za men to del la tem pe ra tu -
ra, è bene uti liz za re lu bri fi can ti sin te ti ci tipo
po lial fa o le fi ne (PAO). 

Gli oli di tipo po li gli co le (PG) sono da uti liz -
za re stret ta men te nel caso di ap pli ca zio ni
con for ti stri scia men ti fra i con tat ti, ad
esem pio nel le viti sen za fine. Deb bo no es -
se re im pie ga ti con gran de at ten zio ne po i -
ché non sono com pa ti bi li con gli al tri oli e
sono in ve ce com ple ta men te mi sci bi li con -
l'ac qua. Qu e sto fe no me no è par ti co lar men -
te pe ri co lo so po i ché non si nota, ma
de pri me ve lo ce men te le ca rat te ri sti che lu -
bri fi can ti del l'o lio. 

Oltre a que sti già men zio na ti, ri cor dia mo
che esi sto no gli oli per l'in du stria ali men ta -
re. Qu e sti  tro va no spe ci fi co im pie go nel l'in -
du stria ali men ta re in quan to sono pro dot ti
spe cia li non no ci vi alla sa lu te. Vari pro dut -
to ri for ni sco no oli ap par te nen ti a tut te le fa -
mi glie con ca rat te ri sti che mol to si mi li. Più
avan ti pro po nia mo una ta bel la com pa ra ti -
va.

1.5 Lu bri ca tion

Avail able oils are typ i cally grouped into
three ma jor classes:
1) Min eral oils
2) Poly-Al pha-Ole fin syn thetic oils
3) Polyglycol syn thetic oils

Oil is nor mally se lected in ac cor dance with
en vi ron men tal and op er at ing con di tions.
Min eral oil is the ap pro pri ate choice for
mod er ate load, non-con tin u ous duty ap pli -
ca tions free from tem per a ture ex tremes.
In se vere ap pli ca tions, where gear units are 
to op er ate un der heavy loads in con tin u ous
duty and high tem per a tures are ex pected,
syn thetic Poly-Al pha-Ole fin oils (PAO) are
the pre ferred choice.

Polyglycol oils (PG) should only be used in
ap pli ca tions in volv ing high slid ing fric tion,
as is the case with worm shafts. These par -
tic u lar oils should be used with great care,
as they are not com pat i ble with other oils,
but are to tally mixable with wa ter. The oil
mixed with wa ter can not be told from
uncontamined oil, but will de grade very rap -
idly.

In ad di tion to the oils men tioned above,
there are food-grade oils. These are spe cial 
oils harm less to hu man health for use in the
food in dus try. Oils with sim i lar char ac ter is -
tics are avail able from a num ber of man u -
fac tur ers. A com par a tive over view ta ble is
pro vided at the next pages.

1.5 Schmie rung

Die ver füg ba ren Öle ge hö ren im All ge mei -
nen drei gro ßen Fa mi lien an:
1) Mi ne ral öle
2) Po ly al phao le fi ne-Syn the tik öle
3) Po ly gly kol-Syn the tik öle

Die an ge mes se ne Wahl ist im All ge mei nen
an die Ein satz be din gun gen ge bun den. Ge -
trie be, die kei nen be son ders schwe ren Be -
la stun gen aus ge setzt sind und ei nem
un re gel mä ßi gen Ein satz zyk lus un ter lie gen, 
ohne star ke ther mi sche Aus schlä ge, kön -
nen pro blem los mit Mi ne ral öl ge schmiert
wer den.
Bei ei nem Ein satz un ter har ten Be din gun -
gen, d.h. wenn die Ge trie be stark und an -
dau ernd be las tet wer den, wo raus sich ein
si che rer Tem pe ra tur an stieg er gibt, soll ten
Syn the tik öle, Typ Po ly al phao le fi ne (PAO),
ver wen det wer den.
Die Öle, Typ Po ly gly ko le (PG), sind aus -
schließ lich für ei nen Ein satz aus ge legt, bei
de nen es zu star ken Rei bun gen zwi schen
den in Kon takt ste hen den Ele men ten
kommt, z.B. bei Schne cken. Bei ih rem Ein -
satz in be son de re Auf merk sam keit er for -
der lich, da sie nicht mit an de ren Ölen
kom pa ti bel sind, sich je doch voll stän dig mit
Was ser ver mi schen las sen. Die se Tat sa -
che er weist sich da her als be son ders ge -
fähr lich, da sie sich nicht fest stel len lässt,
je doch die Schmier ei gen schaf ten des Öls
be reits nach kur zer Zeit un ter drückt.
Über die be reits ge nann ten Öle hin aus, gibt 
es auch Öle, die spe ziell für die Le bens mit -
tel in du strie aus ge legt sind. Die se fin den
dem zu fol ge dort ih ren Ein satz, da es sich
da bei um spe ziel le Pro duk te han delt, die
für die Ge sund heit un schäd lich sind. Die
den je wei li gen Fa mi lien an ge hö ri gen Öl sor -
ten wer den von ver schie de nen Her stel lern
an ge bo ten; sie wei sen je weils sehr ähn li -
che Ei gen schaf ten auf. Auf der fol gen den
Sei te fin den Sie eine ent spre chen de Ver -
gleichs ta bel le.

Nel caso di lubrificazione forzata con pompa,
qualora siano richieste ISO VG > 220 e/o
temperature < 10°C, consultarci.

La tabella è valida per velocità periferiche
normali; in caso di velocità > 13m/s, consultarci.

Im Fall einer Zwangsschmierung über eine
Pumpe, falls die ISO VG > 220 und/oder
Temperaturen < 10°C gefordert werden, setzen
Sie sich bitte mit uns in Verbindung.
 
Die Tabelle ist für normale
Umfangsgeschwindigkeiten gültig. Bei
Geschwindigkeiten > 13m/s, setzen Sie sich
bitte mit uns in Verbindung. 

In case of forced lubrication by pump, when ISO
VG > 220 and/or temperatures < 10°C, are
requested, it is advisable to contact us. 

The table is valid for normal peripheral speeds; in 
case of speed > 13 m/s, contact us.
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Produttore
Manufacturer

Hersteller

Oli Minerali
Mineral oils
Mineralöle

Oli Sintetici Polialfaolefine (PAO)
Poly-Alpha-Olefin synthetic oils (PAO)
Polyalphaolefine- Synthetiköle (PAO)

Oli Sintetici Poliglicoli (PG)
Polyglycol synthetic oils(PG)
Polyglykol-Synthetiköle (PG)

ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG

150 220 320 150 220 320 150 220 320

AGIP
Blasia          
150

Blasia
 220

Blasia
320

 - 
Blasia SX    

220
Blasia SX    

320
Blasia S       

150
Blasia S       

220
Blasia S       

320

ARAL
Degol BG
 150 Plus

Degol BG 
220 Plus

Degol BG
320 Plus

Degol PAS  
150

Degol PAS  
220

Degol PAS  
320

Degol GS    
150

Degol GS    
220

Degol GS    
320

BP
Energol       

GR-XP 150
Energol       

GR-XP 220
Energol       

GR-XP 320
Enersyn     
EPX 150

Enersyn     
EPX 220

Enersyn     
EPX 320

Enersyn       
SG 150

Enersyn       
SG-XP 220

Enersyn       
SG-XP 320

CASTROL
Alpha SP

150
Alpha SP

220
AlphaSP

320
Alphasyn EP

150
Alphasyn EP

220
Alphasyn EP

320
Alphasyn PG

150
Alphasyn PG

220
Alphasyn PG

320

CHEVRON
Ultra Gear    

150
Ultra Gear    

220
Ultra Gear    

320
Tegra Synthetic 

Gear 150
Tegra Synthetic 

Gear 220
Tegra Synthetic 

Gear 320
HiPerSYN   

150
HiPerSYN   

220
HiPerSYN   

320

ESSO
Spartan EP  

150
Spartan EP  

220
Spartan EP  

320
Spartan S EP

150
Spartan S EP

220
Spartan S EP

320
Glycolube

150
Glycolube

220
Glycolube

320

KLÜBER
Klüberoil   

GEM 1-150
Klüberoil   

GEM 1-220
Klüberoil   

GEM 1-320
Klübersynth  
EG 4-150

Klübersynth  
EG 4-220

Klübersynth  
EG 4-320

Klübersynth  
GH 6-150

Klübersynth  
GH 6-220

Klübersynth  
GH 6-320

MOBIL
Mobilgear XMP

150
Mobilgear XMP

220
Mobilgear XMP

320
Mobilgear SHC

XMP  150
Mobilgear SHC

XMP 220
Mobilgear SHC

XMP 320
Glygoyle 22 Glygoyle 30 Glygoyle HE320

MOLIKOTE L-0115 L-0122 L-0132 L-1115 L-1122 L-1132  -  -  - 

OPTIMOL
Optigear BM

150
Optigear BM

220
Optigear BM

320
Optigear

Synthetic A 150
Optigear

Synthetic A 220
Optigear

Synthetic A 320
Optiflex A    

150
Optiflex A    

220
Optiflex A    

320

Q8 Goya 150 Goya 220 Goya 320 El Greco 150 El Greco 220 El Greco 320 Gade 150 Gade 220 Gade 320

SHELL
Omala          

150
Omala          

220
Omala         

320
Omala HD   

150
Omala HD   

220
Omala HD   

320
Tivela S       

150
Tivela S       

220
Tivela S       

320

TEXACO
Meropa        

150
Meropa        

220
Meropa        

320
Pinnacle EP

150
Pinnacle EP

220
Pinnacle EP

320
 - 

Synlube CLP
220

Synlube CLP
320

TOTAL
Carter EP

150
Carter EP

 220
Carter EP

320
Carter SH

150
Carter SH

220
Carter SH

320
Carter SY

150
Carter SY

220
Carter SY

320

TRIBOL 1100/150 1100/220 1100/320 1510/150 1510/220 1510/320 800\150 800\220 800\320

Lubrificanti sintetici per uso alimentare / Food-grade synthetic lubricants / Schmiermittel Synthetik für Lebensmittelbereich

AGIP
Rocol Foodlube 
Hi-Torque 150

—
Rocol Foodlube 
Hi-Torque 320

    

ESSO —
Gear Oil FM

220
—

KLÜBER
Klüberoil 4
 UH1 N 150

Klüberoil 4 
UH1 N 220

Klüberoil 4 
UH1 N 320

MOBIL DTE FM 150 DTE FM 220 DTE FM 320

SHELL   
Cassida Fluid

GL 150
Cassida Fluid

GL 220
Cassida Fluid

GL 320

Se la temperatura ambiente T < 0°C ridurre di
una gradazione la viscosità prevista in tabella,
viceversa aumentarla di una se T > 40°C.

Le temperature ammissibili per gli oli minerali
sono:
(-10 = T = 90)°C (fino a 100°C per periodi limitati).

Le temperature ammissibili per gli oli sintetici
sono:
(-20 = T= 110)°C (fino a 120°C per periodi
limitati).
Per temperature dell’olio esterne a quelle
ammissibili  per il minerale e per aumentare
l’intervallo di sostituzione  del lubrificante
adottare olio sintetico a base di polialfaolefine.

Bei einer Umgebungstemperatur T < 0°C den
von der Tabelle vorgesehenen Viskositätsgrad
um eine Gradation mindern und, im
entgegengesetzten Fall, bei einer Temperatur T
> 40°C, um eine anheben. 
Für Mineralöle zulässige Temperaturen: 

(-10 = T = 90) °C (bis 100°C über begrenzte
Zeiträume). 
Für Synthetiköle zulässige Temperaturen: 
(-20 = T = 110) °C (bis 120°C über begrenzte
Zeiträume). 

Bei Temperaturen, die diese für Mineralöle
zulässigen Werte überschreiten und um die
Auswechselzeiten verlängern zu können, sollte
Synthetiköl auf Basis von Polyalphaolefinen
verwendet werden. 

If the environment temperature T < 0°C,
decrease viscosity class by one, vice versa
increase by one if T > 40°C.

Permissible temperatures for mineral oil are:

(-10 =T = 90)°C, up to 100°C for a short time.

Permissible temperatures for synthetic oil are:
(-20 = T = 110)°C, up to 120°C for a short time.

If the oil temperature is not permissible for
mineral oil and for decreasing frequency of oil
change, use synthetic oil with polyalphaolefins
(PAOs). 
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N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

1

2

3

4

M1

M3

M4

M1

M3

M4

M1 M2 M3 M4 M5 M6

R - M - H - F - FC - FU - FB - FS - FP
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Quantità di lubrificante / Lubricant quantity / Schmiermittelmenge  [Kg]

Posizione di montaggio
Mounting position 

 Einbaulage
Stato di fornitura
State of supply
Lieferzustand

N° tappi
No. of plugs

Anzahl
Betriebschraubei

Posizione di
montaggio

Mounting position
Montageposition

R
F

FC
FU
FB

H M FS FP M1 M2 M3 M4 M5 M6

EX

10

101

Riduttori predisposti per

lubrificazione ad olio*
Gearboxes supplied

ready for oil lubrication
Getriebe sind für

Ölschmierung
vorgesehen

---
Necessaria
Necessary

Erforderlich

102
103
104

20

201
202
203
204

25

251
252
253
254

30

301
302
303
304

40
402
403
404

50

501
502
503
504

70

701
702
703
704

800

801
802
803
804

90
902
903
904

100

1001
1002
1003
1004

150

1501
1502
1503
1504

180
1802
1802
1803

250

2501
2502
2503
2504

280
2802
2803
2804

Bei den Öl men ge nan ga ben han delt es sich
um ap pro xi ma ti ve Wer te; für den Er halt ei -
ner kor rek ten Schmie rung muss Be zug auf
den am Ge trie be ge kenn zeich ne ten Füll -
stand genommen werden.

*Auf Anfrage können Sie mit
synthetischem Öl Typ Tivela Oil S320
(Shell) geliefert werden. 

Oil quan ti ties listed in the ta ble are ap prox i -
mate; to en sure cor rect lu bri ca tion, please
re fer to the level mark on the gear unit.

 
*On re quest they can be sup plied oil
filled with syn thetic lu bri cant 0 by  Tivela 
Oil S320 (Shell). 

Le quan ti tà di olio sono ap pros si ma ti ve; per 
una cor ret ta lu bri fi ca zio ne oc cor re fare ri fe -
ri men to al li vel lo se gna to sul ri dut to re.

*Su richiesta possono essere forniti
completi di lubrificante sintetico del tipo 
Tivela Oil S320 (Shell).
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M1

M3

M4M5

M2

M6 M6

M1

M3

M4

M1 M2 M3 M4 M5 M6

M5

M2

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

P
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Quantità di lubrificante / Lubricant quantity / Schmiermittelmenge  [Kg]

Posizione di montaggio
Mounting position 

 Einbaulage

Stato di fornitura
State of supply
Lieferzustand

N° tappi
No. of plugs

Anzahl
Betriebschraubei

Posizione di
montaggio

Mounting position
MontagepositionP M1 M2 M3 M4 M5 M6

EX

10

101

Riduttori predisposti per

lubrificazione ad olio*
Gearboxes supplied

ready for oil lubrication
Getriebe sind für

Ölschmierung
vorgesehen

---
Necessaria
Necessary

Erforderlich

102
103
104

20

201
202
203
204

25

251
252
253
254

30

301
302
303
304

40
402
403
404

50

501
502
503
504

70

701
702
703
704

800

801
802
803
804

90
902
903
904

100

1001
1002
1003
1004

150

1501
1502
1503
1504

180
1802
1802
1803

250

2501
2502
2503
2504

280
2802
2803
2804

Bei den Öl men ge nan ga ben han delt es sich
um ap pro xi ma ti ve Wer te; für den Er halt ei -
ner kor rek ten Schmie rung muss Be zug auf
den am Ge trie be ge kenn zeich ne ten Füll -
stand genommen werden.

*Auf Anfrage können Sie mit
synthetischem Öl Typ Tivela Oil S320
(Shell) geliefert werden. 

Oil quan ti ties listed in the ta ble are ap prox i -
mate; to en sure cor rect lu bri ca tion, please
re fer to the level mark on the gear unit.

 
*On re quest they can be sup plied oil
filled with syn thetic lu bri cant 0 by  Tivela 
Oil S320 (Shell). 

Le quan ti tà di olio sono ap pros si ma ti ve; per 
una cor ret ta lu bri fi ca zio ne oc cor re fare ri fe -
ri men to al li vel lo se gna to sul ri dut to re.

*Su richiesta possono essere forniti
completi di lubrificante sintetico del tipo 
Tivela Oil S320 (Shell).
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N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

M11

M46

M35

M11 M12 M13 M14 M35 M46

M12

M46

M35

A B

M13

M46

M35

C D M14

M46

M35

R - M - H - F - FC - FS - FP

A-B
C-D

EXV
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N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

M11 M12 M13 M14 M36 M45

3

L M11

M45

M36

M M12

M45

M36

M13N
M45

M36

O M14

M45

M36

3

4

1

2 1

2

3

4

4

1

2

3
3

4

1

2

R - M - H - F - FC - FS - FP

L-M
N-O

EXV
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P

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

M11 M22 M35

M46 M54 M63

M11

M46

M35

M54

M63

M22 3

4

1

2

A

M12 M21 M35

M46 M53 M64

M12
M46

M35

M53

M64

B

M21
1

3

2 4

A-B
C-D

EXV
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P

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

M13 M24 M35

M46 M51 M62

C

M13

M46

M35

M51

M62

M24 1

2

3

4

M14 M23 M35

M46 M52 M61

D

M23

M14 M46

M35

M52

M61

M23

1

2 4

3

A-B
C-D

EXV
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N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

P

M11 M22 M36

M45 M53 M64

L

M12 M21 M36

M45 M54 M63

M

M11

M45

M36

M53

M64

M22

4

3

1

2

M12
M45

M36

M54

M63

M21

2

1

3

4

L-M
N-O

EXV
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N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

P

M13 M24 M36

M45 M52 M61

N

M14 M23 M36

M45 M51 M62

O

M13

M45

M36

M52

M61

M24

M23

M14 M45

M36

M51

M62

M23

3

1

4 2

4

1

3

2

L-M
N-O

EXV
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P - R - M - H - F - FC - FU - FB - FS - FP

M1 M2 M3

M4 M5 M6

M1 M3

M4

M1 M4

M3

M5

M6

M2

1

1

2

3

4

M1

M4

M3

3

2 4

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

EXA
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N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

R - M - H - F - FC - FU - FB - FS - FP

M11 M12 M13 M14 M35 M46M11 M12 M13 M14 M35 M46

M11

M46

M35

M12

M46

A B

M35

A B

M13

M46

M35

C D M14

M46

M35

C D

A-B
C-D

EXO
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N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

R - M - H - F - FC - FU - FB - FS - FP

M11 M12 M13 M14 M36 M45

L
M11

M45

M36

M
M12

M45

M36

M13N
M45

M36

O M14

M45

M36

1

2

3

4

3

4

1

2

1

2

3

4

1

2

3

4

L-M
N-O

EXO
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P

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

M11 M22 M35

M46 M54 M63

A

M12 M21 M35

M46 M53 M64

B

M11 M46

M35

M54

M63

M22

M21

M46

M35

M53

M64

M12

4

1

2

3

4

1

3

4 2

A-B
C-D

EXO
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N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

M13 M24 M35

M46 M51 M62

M14 M23 M35

M46 M52 M61

D

M14
M46

M35

M52

M23

M61

C

M13

M46

M35

M51

M62

M24

1

2

3

4

1

2

3

4

A-B
C-D

EXO



V20
CT26IGBD0

DRAFT

P

M11 M22 M36

M45 M53 M64

L

M12 M21 M36

M45 M54 M63

M11

M45

M36

M53

M64

M22

M

M12
M45

M36

M54

M63

M21
3

1

1

2 4

3

1

2

3

4

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

L-M
N-O

EXO
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P

M13 M24 M36

M45 M52 M61

N

M14 M23 M36

M45 M51 M62

M13

M45

M36

M52

M61

O

M24

M14 M45M51

M36

M62

M23

2

1

3

4

1

2

3

4

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

L-M
N-O

EXO
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Gestione Revisioni Cataloghi GSM

Codice Catalogo 

CT26 I GB D 0

N° Identificativo
Identification Number

Kennummer

Identificativo Lingua - Language - Sprache

I -  Italiano – Italian - Italienisch
GB – Inglese – English - Englisch
D – Tedesco – German - Deutsch

Indice di Revisione
Review
Bericht

1) Ogni ca ta lo go GSM in di stri bu zio ne e’
prov vi sto di un co di ce che lo iden ti fi ca che è
ri por ta to nel l’ul ti ma pa gi na dei ca ta lo ghi e a piè
pa gi na di tut te le pa gi ne del ca ta lo go stes so.Per
ve ri fi ca re la re vi sio ne at tual men te in vo stro
pos ses so è ne ces sa rio guar da re l’ul ti ma ci fra 
che com po ne il co di ce del  ca ta lo go:

2) Il ca ta lo go che con tie ne gli ul ti mi
ag gior na men ti è re pe ri bi le sul sito in ter net STM.
Le mo di fi che ri por ta te sono vi si bi li con sul tan do la 
ta bel la de gli ag gior na men ti che è al le ga ta a
que sto do cu men to. Sul le pa gi ne che sono
og get to del la mo di fi ca è ri por ta to l’in di ce di
re vi sio ne cam bia to.

3) Guar da re con at ten zio ne il sim bo lo in se ri to
nel la co lon na “Clas si fi ca zio ne Mo di fi ca”.
In que sta co lon na sarà in se ri to un sim bo lo che
de ter mi na una clas si fi ca zio ne del le mo di fi che
ap por ta te.
Qu e sto con sen te di iden ti fi ca re con estre ma
ra pi di tà l’im por tan za del la mo di fi ca ap por ta ta;

4) Qua lo ra ri sul tas se una di ver si tà di quo te tra
di se gno 2D – 3D sca ri ca to dal sito in ter net e
ta bel la del ca ta lo go è ne ces sa rio con sul ta re il
no stro  ser vi zio tec ni co.

Atten zio ne
Ve ri fi ca re la re vi sio ne in vo stro pos ses so e la
ta bel la de gli ag gior na men ti ap por ta ti nel la nu o va 
re vi sio ne.

Managing GSM Catalog Revisions

Catalog Code

1) Each GSM cat a logue is iden ti fied by a code
printed on the last page and re ported in the page
footer.The last digit in the cat a logue code
iden ti fies cat a logue re vi sion:

2) Lat est up dated cat a logues are avail able on
STM’s web site. Changes are listed in the
up dates ta ble at tached to this doc u ment. Any
pages in clud ing a change are iden ti fied by a
higher re vi sion num ber.

3) Pay at ten tion to the sym bol in the “Change
Clas si fi ca tion” col umn.
This sym bol sig ni fies the cat e gory and
sig nif i cance of any changes

4) In the event the di men sions in the 2D – 3D
draw ing down loaded from our site dif fer from
those in di cated in the cat a logue ta ble, con tact
our En gi neer ing.

Warn ing
Check your cat a logue re vi sion sta tus against the
lat est up dates ta ble.

Management Wiederholt Kataloge GSM

Katalogrevisionen

1) Je der, sich im Umla uf be fin dli che GSM-Ka ta log
ist mit ei ner Iden ti fi ka tion snum mer ver se hen, der 
auf der let zten Se i te und in den Fuß no ten je der
ein zel nen Se i te auf geführt ist. Um zu überprüfen, 
über wel che Re vi sion Sie im Au gen blick
verfügen, müssen Sie Be zug auf die let zte Zif fer
der Ka ta logken nnum mer neh men.

2) Der Ka ta log, der die let zten Aktua li sie run gen
enthält, kann von der Inter net se i te der STM he -
run ter ge la den wer den.Die ein gefügten Ne u e -
run gen kön nen der Ta bel le der Aktua li sie run gen
en tnom men wer den, die die sem Do ku ment
anhängt. Die Se i ten, die Ände run gen un terlagen, 
sind mit der geä nder ten Re vi sionsnum mer ver -
se hen.

3) Be son ders auf das in die Spal te „Ände -
rungsklas se“ ein gefügte Symbol ac hten.
In die ser Spal te wird das Symbol ein gefügt, das
für die Klas se der ap pli zier ten Ände run gen steht.

4) Die se er mög licht ein schnel les Er fas sen der
Wich tig keit der an ge setz ten Än de rung.

Ach tung
Über prü fen Sie die Re vi si on, die sich in Ih ren
Hän den be fin det, und die Ta bel le der in der
neu en Re vi si on ein ge füg ten Ak tua li sie rung.

Classificazione
Classification
Klasse

Definizione Specificante gli elementi di modifica
Definition Change identifier
Erklärende Definition der Änderungselemente 

Simbolo Identificativo
Symbol
Identifikationssymbol

Chiave
Key
Schlüssel

Uscita e immissione di un prodotto
Product issuance and marketing
Ausgabe und Einführung eines Produkts

Importante
Major
Wichtig

Modifica che influenza gli ingombri/stato fornitura/installazione del prodotto
Change affecting overall dimensions/delivery condition/product installation
Änderung, die sich auf die Abmessungen/Lieferzustand/Produktinstallation auswirkt

Secondaria
Minor
Sekundär

Modifica che riguarda traduzioni/impaginazioni/inserimento descrizioni
Change to translations/layout/captions
Änderung, die Übersetzungen/den Umbruch/eingefügte Beschreibungen betrifft

¾

F Aggiornamenti apportati Updates made
Classificazione Modifica
Update classification

Pagina
Page OLD

Pagina
Page NEW

Indice Revisione
Revision Index – Updates Descrizione Description
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P = 
m  g  v

6 10 4
× ×

×

                       J = 98.p.I.D
4
           Ci lin dro pie no / So lid cylin der / Vollzylin der  

                       J = 98.p.I.(D4-d4)    Ci lin dro cavo / Hol low cylin der / Hohlzylin der      

Tra sla zio ne
Li ne ar mo u ve ment
Li ne ar be we gung

P = Potenza motore  Rated power   Motorleistung [kW]
m = Massa Mass Masse [kg]
v = Velocità lineare Linear speed  Lineargeschwindigeit [m/min]
F = Forza Force  Kraft [N]
n = Velocità di rotaz. Rotation speed  Drehzahl [min-1]
g = 9.81 9.81 9.81 [m/sec]
M = Coppia del motore Motor torque  Motor-Drehmoment [Nm]
r = Raggio Radius  Radius [mm]
J = Inerzia Moment of inertia  Trägheitsmoment [kgm2]
l = Lunghezza Length  Länge [mm]
d = Diametro interno Inner diameter Innendurchmesser [mm]
D = Diametro esterno Outer diameter Außendurchmesser [mm]

p = Peso specifico Specific weight Spezifisches Gewicht [kg/dm3]

P = 
M  n

9550  
×

Po ten za ri chie sta / Re qui red po wer / Be nö tig te Le i stung

P = 
F  v

6  10 4
×

×

M = 
9550  P

n

× Cop pia
Tor que
Dreh mo ment

               J  = 
J  . n  + J  . n   

n  
a

2 2
2

3 3
2

1
2

K
 

Con ver sion of va rio us mass mo ments of iner tia
ha ving dif fe rent spe eds into a mo ment of iner tia
re la ted to the mo tor shaft.

F = 1000
M

r
×

Ve lo ci tà li ne a re
Li ne ar spe ed
Li ne ar geschwin dig ke it

v =
 2r   n

1000 

× ×p

Con ver sion of a mass ha ving a li ne ar mo ve ment
into a mo ment of iner tia re la ted to the mo tor
shaft.

                      J = 91.2  m 
v 

n 

2

2
× ×

Sol le va men to
Lif ting
He ben

Ro ta zio ne
Ro ta tion
Dre hung

For za
For ce
Kraft

Um wand lung ei ner Mas se mit Li ne ar be we gung
in ein Träg heits mo ment, das auf die Mo tor wel le
be zo gen ist.

Con ver sio ne di una mas sa in mo vi men to li ne a re
in un mo men to d’ iner zia ri fe ri to all’albero del
mo to re

Um wand lung von ver schie de nen Träg heits-mo -
men ten mit un ter schied li chen Ge schwin dig kei -
ten in ein Träg heits mo ment, das auf die
Mo tor wel le be zo gen ist.

Con ver sio ne di di ver si mo men ti d’inerzia di
mas sa a ve lo ci tà di ver se in un mo men to
d’inerzia ri fe ri to all’albero mo to re.

High Tech line CT26IGBD0.0                             01/09

Mo ment of iner tia Träghe it smo mentMo men to d’inerzia

Carichi radiali / Radial load / Radialkrafte

R = 
2000  T Kr

d

× ×

R

Kr = 1

Kr = 1.25

Kr = 1.5-2.5

R (N)
Carico radiale
Radial load
Radialkraft

T (Nm)
Coppia sull'albero
Torque
Drehmoment

d (mm)
Diametro della ruota
Diameter
Durchmesser

Ruota per catena
Chain-wheel
Kettenrad

Ingranaggio
Gear
Zahnrad

Puleggia per cinghia a V
V-belt pulley
Riemenscheibe für V-Keilriemen

Qu e sto ca ta lo go an nul la e so sti tu i sce ogni
pre ce den te edi zio ne o re vi sio ne.
I dati espo sti nel ca ta lo go non sono im pe -
gna ti vi e ci ri ser via mo il di rit to di ap por ta re
even tua li mo di fi che sen za dar ne pre av vi so, 
nel l’ot ti ca di un mi glio ra men to con ti nuo del
pro dot to.

Qua lo ra que sto ca ta lo go non Vi sia giun to
in di stri bu zio ne con trol la ta, l’ag gior na men -
to dei dati ivi con te nu to non è as si cu ra to.

In tal caso la ver sio ne più ag gior na ta è
di spo ni bi le sul ns. sito in ter net:
www.stmspa.com

This ca ta lo gue can cels and re pla ces any
pre ce ding is sue or re vi sion.
The data pro vided in the cat a logue are not
bind ing; in line with our com mit ment to
on-go ing prod uct im prove ment, we re serve
the right to make changes with out prior no -
tice.

If you ob tained this cat a logue other than
through con trolled dis tri bu tion chan nels, no
war ranty is made as to whether the data
con tained herein is up-to-date.

When in do ubt, you are wel co me to dow -
nlo ad the la test up-to-date ver sion ava i -
la ble on our web site:
www.stmspa.com

Die ser Ka ta log an nul liert und er setzt jede
vo ra u sge hen de Au sga be oder Re vi sion.
Die im vor lie gen den Ka ta log ent hal te nen
Da ten sind nicht ver pflich tend. Wir be hal ten 
uns dies be züg lich das Recht vor, ohne
entspre chen de Vor an kün di gun gen und im
Sin ne ei ner kon ti nu ier li chen Pro dukt ver bes se -
rung even tu el le Än de run gen an tra gen zu kön -
nen.
Soll ten Sie die sen Ka ta log nicht im Zuge ei -
nes kon trol lier ten Ver triebs er hal ten ha ben, 
kann die Ak tua li sie rung der da rin ent hal te -
nen Da ten nicht ge währ leis tet wer den.

In die sem Fall fin den Sie die ak tu ell ste
Ver si on un ter der Web si te: 
www.stmspa.com
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DIMENSIONI
DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

10 C2RN - RD

MN - MD

HN - HD

F

FU

FC

FB

FS

FP

D

D

D

FU

FC

C2

C2-C4

C6

C6

C6

C8

C8

C8

PN - PDD C2

PN - PDD C4

N

N

N

N

N

N

N

P
A

R
T

 C
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MN-MD

N

EU. ED.

PN-PD

D

FF

ECE. ECR.

FD

BD

ID

Look
Part E 

Look
Part D 

PAM  PAM  PAM  EX. 

RN-RD

1

1

1

P1 P2

2 3 4

P3 P4

P1 P2 P3 P4

P2 P3 P4P1

K

L

D

Lm
m

Ld

L2

Lkb

Lm

Lk

t

L

D
1

D
2

D
m

L1

m

D
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P
a1 a2 a b B f h H Lb P1 P2 P3 P4 Q S

10 20 20 132 190 230 14 218 125 20
101.5 145.5 189.5 233.5

186 20
20 - 25 113.5 157.5 201.5 245.5

30
28 28 180 250 310 22 282 160 29

176 228.5 272.5 316.5
244 3040

194
246.5 290.5 334.5

50-70 258.5 302.5 346.5
80 35 35 225 300 370 26 347.5 200 35 225 292 344.5 388.5 295 34
90

35 35 225 300 370 26 347,5 200 35 257,5
324.5 377 421

295 34
100 342.5 407 451

 R
F G Lb R U V Z X P1 P2 P3 P4 Q

10
185 110 7 165 6 10.5 12 45°

94.5 138.5 182.5 226.5
186

20-25 106.5 150.5 194.5 238.5
30

222 150 15 195 8 12.5 16 36°
133 185.5 229.5 273.5

24440
151

203.5 247.5 291.5
50-70 215.5 259.5 303.5

80 280 200 40 250 10 15 18 30° 162.5 229.5 282 326 295
90

325 230 36 295 15 17 22 36° 237
304 356.5 400.5

295
100 322 386.5 430.5

 M
F G (e8) Lb R U V Z X P1 P2 P3 P4 Q

10
220 150 15 195 7 12.5 15 36°

102 146 190 234
186

20-25 114 158 202 246
30

272 175 39 245 10 12.5 18 36°
137 189.5 233.5 277.5

24440
155

207.5 251.5 295.5
50-70 219.5 263.5 307.5

80 280 200 40 250 10 15 18 30° 185 252 304.5 348.5 295

N

D

N
Albero uscita / Output shaft / Abtriebswelle

b D h7 L Lm Lk m K (UNI 6604) t

10
20
25

R - P
N1

UNI 6604

38 58 24 4 M 12 10x8x50

UNI 6604

N2 42 82 32
6

M 16 12x8x70

N3 50 82 32 M 16 14x9x70

M
N1 60 105 40

7.5
M 20 18x11x90

N2 65 105 40 M 20 18x11x90

N3 50 100 32 5 M 16 14x9x90

30
40
50
70

R
N1 60 105 40

7.5

M 20 18x11x90

N2 65 105 40 M 20 18x11x90

M - P
N1 60 105 40 M 20 18x11x90

N2 65 105 40 M 20 18x11x90

80
R N1 80 130 40

10
M 20 22x14x110

M -P N1 80 130 40 M 20 22x14x110

90-100 R - P N1 90 170 50 5 M 24 25x14x160

D
Albero uscita / Output shaft / Abtriebswelle

D
DIN
5482

D1
f7

D2
f7 Dm L1 L L2 Ld Lm m

10 - 20 - 25
R -P B40x36 42 35 24 7 55 5 30 12 M 6

M B58x53 60 50 32 10 68 8 37 20 M 10
30 - 40
50 - 70

R B58x53 60 50 32 10 68 8 37 20 M 10
M -P B58x53 60 50 32 7 80 8 50 20 M 10

80
R B70x64 72 62 40 10 90 10 51 22 M 10

M - P B70x64 72 62 40 10 90 10 51 22 M 10

90-100 R - P B80x74 85 70 45 10 90 10 50 25 M 10
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RN-RD

PN-PD

HN-HD

FFFD

BD

ID

Look
Part E 

EU. ED.ECE. ECR.

Look
Part D 

PAM  PAM  PAM  EX. 

1

P2

2 3 4

P3 P4

P2 P3 P4

P1 P2 P3 P4

K

L

D

Lm
m

Ld

L2

Lk

b

Lm

Lk

t

L

D
1

D
2

D
m

L1

m

D

1

P1

h

1

P1

b

t

m

D

1

2



CT261IGBD C5

DRAFT

P
a1 a2 a b B f h H Lb P1 P2 P3 P4 Q S

150-180 32 32 300 356 400 25 400 225 59 250 342.75 407.25 451.25 350 30

250
40.5 40.5 320 406 470 26 454.5 250 85.5 278

389 456 508.5
409 35

280 406 473 525.5

 R
F G Lb R U V Z X P1 P2 P3 P4 Q

150-180 325 230 36 295 15 17 25 36° 240 332.75 397.25 441.25 350

H
G G1 Lb Ls R U U1 Uh V Vs X Xs P1 P2 P3 P4 Q

150-180 278 225 143 18 314 18 28 102 16.5 n°12 12 n°3 30° 45° 107 199.75 264.25 308.25 350

250 340 245 180 29 370 17 29 142 17 n°15 16 n°3 24° 36° 98
209 276 328.5

409
280 226 293 345.5

N

D

N
Albero uscita / Output shaft / Abtriebswelle

b D h7 L Lm Lk m K (UNI
6604)

t Shape

150-180
R N1

UNI 6604

90 170 50

5

M 24 25x14x160

UNI 6604

1

H N2 100 210 50 M 24 28x16x200 1

250-280 H N1 110 210 50 M 24 28x16x200 2

D
Albero uscita / Output shaft / Abtriebswelle

D
DIN
5482

D1
f7

D2
f7 Dm L1 L L2 Ld Lm m

150-180
R B80x74 85 70 45 10 90 10 50 25 M 10
 H B80x74 85 70 45 10 90 10 50 25 M 10

250-280  H B100x94 105 85 52 13 110 12 65 30 M 14





CT261IGBD C7

DRAFT

Albero uscita / Output shaft / Abtriebswelle

F
D

DIN 5482
D1
H7

D2
H7 L1 LF L3 Lef

10-20-25 A40x36 42 - 5 30 35 7
30-40

50-70
A58x53 60 50 15 21 54 15

80 A70x64 72 60 22 45 79 40
90-100 A80x74 85 70 24 50 87 36

Albero uscita / Output shaft / Abtriebswelle

FC
b D L3 t Lec Shape

10-20-25 10 35 75 38.3 50 1
30-40

50-70
14 50 100 53.8 72 2

80 18 65 120 69.4 96 2
90-100 20 75 150 79.9 94.5 2

Albero uscita / Output shaft / Abtriebswelle

FU
D

H7
D1
f7

D2
H7 Lu L3 Leu

10-20-25 50 62 30 38 50 55
30-40

50-70
75 100 40 70 95 85

80 90 125 50 72 107 131
90-100 100 140 60 100 140 140

 F - FU - FC
F G R U V Z X P1 P2 P3 P4 Q

10
185 110 165 6 10.5 12 45°

94.5 138.5 182.5 226.5
186

20-25 106.5 150.5 194.5 238.5
30

222 150 195 8 12.5 16 36°
133 185.5 229.5 273.5

24440
151

203.5 247.5 291.5
50-70 215.5 259.5 303.5

80 280 200 250 10 15 18 30° 162.5 229.5 282 326 295
90

325 230 295 15 17 22 36° 237
304 356.5 400.5

295
100 322 386.5 430.5

150-180 325 230 295 15 17 25 36° 240 332.75 397.25 441.25 350

F

FU

FC
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DRAFT

FB

FS

SDSD

Look
Part E 

EU. ED.ECE. ECR.

Look
Part D 

PAM  PAM  PAM  EX. 

2 3 4

1

P1 P2 P3 P4Leb

P2 P3 P4

1

Les P1

1FP

Lep

P2 P3 P4P1

Lf

L3

D

Lf

L3

D

D
L3

LfL1
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FB
F G Lb R U V Z X P1 P2 P3 P4 Q

80 280 200 - 260 5 14 18 36° 162.5 229.5 282 326 295
90

325 230 - 295 4 17 25 36° 237
304 356.5 400.5 295

100 322 386.5 430.5 295

FP
G G1 e8 Lm Rm R U U1 Up1 m V X Xm P1 P2 P3 P4 Q

30 200 190 20 165 220 10 10 1.5 M 12 10.5 30° 36° 45 97.5 141.5 185.5 244
40

200 190 20 165 220 10 10 1.5 M 12 10.5 30° 36° 63
115.5 159.5 203.5

244
50-70 127.5 171.5 215.5

FS
G e8 Ls R U V Vs X Xs P1 P2 P3 P4 Q

10
150 - 165 9 10.5 - 45° -

27.5 71.5 115.5 159.5
186

20-25 39.5 83.5 127.5 171.5
30

200 - 222 9 10.5 - 30° -
33 85.5 129.5 173.5

24440
51

103.5 147.5 191.5
50-70 115.5 159.5 203.5

80 240 - 265 9 13 - 30° - 67 134 186.5 230.5 295

90
240 - 265 10 13 13 n°3 30° 45° 84

151 203.5 247.5
295

100 169 233.5 277.5
150-180 278 17.5 314 14 16.5 12 n°3 30° 45° 77.5 170.25 234.75 278.75 350

250
340 23 370 22 17 16 n°3 24° 45° 94

205 272 324.5
409

280 222 289 341.5

Albero uscita / Output shaft / Abtriebswelle

FB
D

DIN 5482
D1
H7

D2
H7 L1 LF L3 Leb

80 A70x64 72 - 9 58 67 10.5
90-100 A70x64 72 - 5 70 75 5

Albero uscita / Output shaft / Abtriebswelle

FS
D

DIN 5482
D1
H7

D2
H7 L1 LF L3 Les

10-20-25 A40x36 42 - 6 39.5 45.5 45.5
30-40

50-70
A58x53 60 - 8 42 50 52.5

80 A70x64 72 - 11.5 50 61.5 50
90-100 A80x74 85 - 10 58.5 68.5 57

150-180 A80x74 88 - 13.5 65 82 80
250 A100x94 102 - 10 86 96 95

Albero uscita / Output shaft / Abtriebswelle

FP
D

DIN 5482
D1
H7

D2
H7 L1 LF L3 Lep

30-40

50-70
A58x53 60 - 8 41 49 40.5

FB

FS

FP
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DRAFT

PREDISPOSIZIONI ATTACCO MOTORE
INPUT MOTOR ADJUSTMENTS
ELEKTROMORANBAU VORBEREITUNG

D2

D4

D6

D10

D8

D12

EXO

EXV

EXAEXS

EXREXC

ECR

ECE

EU

ED

PAM

P
A

R
T

 D
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ECR.

P Lin

Lk Lk

t

b

1.0 ECR 1.0 ECR 1.0 ECR

0 20 40 60 80 100 120 140

0

5000

10000

15000

20000

25000

30000

35000

40000

x

Fr(x) n1

ECR1

0 20 40 60 80 100 120 140

0 x

Fr(x) n1

10000

20000

30000

40000

50000

60000

ECR2-ECR3

ECR4

0 20 40 60 80 100 120 140

0 x

Fr(x) n1

20000

40000

60000

80000

100000

120000

ECR5

0 20 40 60 80 100 120

0

Fr(x) n1

20000

40000

60000

80000

100000

120000

140000

ECR6

140

x

160 180

fn h2

10 10 10 10 10

0.1

1

4 5 6 7 8

K

10

K

0 X

Fr(x) n1

ECR Fan1
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EX 3 EX 4

1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6

10 90.5 - - - - - 90.5 - - - - -
20 90.5 - - - - - 90.5 - - - - -
25 90.5 - - - - - 90.5 - - - - -
30 90.5 - - - - - 90.5 - - - - -
40 90.5 - - - - - 90.5 - - - - -
50 90.5 - - - - - 90.5 - - - - -
70 90.5 - - - - - 90.5 - - - - -
80 90.5 - - - - - 90.5 - - - - -
90 90.5 - - - - - 90.5 - - - - -

100 90.5 - - - - - 90.5 - - - - -
150 90.5 - - - - - 90.5 - - - - -
180 90.5 - - - - - 90.5 - - - - -
250 - 141.5 141.5 145.5 - - 90.5 - - - - -
280 - 141.5 141.5 145.5 - - 90.5 - - - - -

EX 1 EX 2

1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6

10 90.5 - - - - - 90.5 - - - - -
20 90.5 - - - - - 90.5 - - - - -
25 90.5 - - - - - 90.5 - - - - -
30 - 141.5 141.5 145.5 - - 90.5 - - - - -
40 - 141.5 141.5 145.5 - - 90.5 - - - - -
50 - 141.5 141.5 145.5 - - 90.5 - - - - -
70 - 141.5 141.5 145.5 - - 90.5 - - - - -
80 - - - - - - - 141.5 141.5 145.5 - -
90 - - - - - - - 141.5 141.5 145.5 - -

100 - - - - - - - 141.5 141.5 145.5 - -
150 - - - - - - - 141.5 141.5 145.5 - -
180 - - - - - - - 141.5 141.5 145.5 - -
250 - - - - - - - - - - - -
280 - - - - - - - - - - - -

 Supporto Entrata / Input Support /Antriebslagerung
F G Lb R U V Z X Q

ECR 1 185 110 7 165 6 10.5 12 45° 186

ECR 2 222 150 15 195 8 12.5 16 36° 244

ECR 3 222 150 15 195 8 12.5 16 36° 244

ECR 4 272 175 39 245 10 12.5 18 36° 244

ECR 5 280 200 40 250 10 15 18 30° 295

ECR 6 325 230 36 295 15 17 22 36° 295

Albero / Shaft / Welle
D h7  b L  Lm  Lk  m  K (UNI 6604)  t

ECR 1 50  

(UNI 6604)  

82  32  6 M 16  14x9x70  

(UNI 6604)  

ECR 2 60  105  40  7.5 M 20  18x11x90  

ECR 3 65  105  40  7.5 M 20  18x11x90  

ECR 4 65  105  40  7.5 M 20  18x11x90  

ECR 5 80  130  40  10  M 20  22x14x110  

ECR 6 90  170  50  5  M 24  25x14x160  

P

P

1.0 ECR 1.0 ECR 1.0 ECR

Fa n2

Direzione
Direction

Drehrichtung
ECR 1 ECR 2 ECR 3 ECR 4 ECR 5 ECR 6

 (+) 22491 38557 44398 58419 104737
(-) 19278 34426 38557 58419 73441
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2.0 ECE 2.0 ECE 2.0 ECE

Fr(x) n1

2000

4000

5000

3000

ECE1-ECE2

1000

0

0 20 40 60 80 120 140

x

100

fn h2

10 10 10 10 10

0.1

1

4 5 6 7 8

K

10

K

X

Fr(x) n1

0

Fan1

ECE.

P

Lk Lk

t

b

Z
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Albero  / shaft / welle
D h7  b L  Lm  Lk  m  K (UNI 6604)  t

ECE 1 24 (UNI 6604)  50 20 5 8 8x7x40 (UNI 6604)  

ECE 2 38 (UNI 6604)  58 24 4 12 10x8x50 (UNI 6604)  

ECE 3 42 (UNI 6604)  82 32 6 16 12x8x70 (UNI 6604)  

ECE 4 48 (UNI 6604)  82 32 6 16 14x9x70 (UNI 6604)  

ECE 5 28 (UNI 6604)  50 22 5 10 8x7x40 (UNI 6604) 

EX 3 EX 4

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

10 91 91 - - 91 91 91 - - 91
20 91 91 - - 91 91 91 - - 91
25 91 91 - - 91 91 91 - - 91
30 91 91 - - 91 91 91 - - 91
40 91 91 - - 91 91 91 - - 91
50 91 91 - - 91 91 91 - - 91
70 91 91 - - 91 91 91 - - 91
80 91 91 - - 91 91 91 - - 91
90 91 91 - - 91 91 91 - - 91

100 91 91 - - 91 91 91 - - 91
150 91 91 - - 91 91 91 - - 91
180 91 91 - - 91 91 91 - - 91
250 - - 117 117 117 91 91 - - 91
280 - - 117 117 117 91 91 - - 91

EX 1 EX 2

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

10 91 91 - - 91 91 91 - - 91
20 91 91 - - 91 91 91 - - 91
25 91 91 - - 91 91 91 - - 91
30 - - 117 117 117 91 91 - - 91
40 - - 117 117 117 91 91 - - 91
50 - - 117 117 117 91 91 - - 91
70 - - 117 117 117 91 91 - - 91
80 - - - - - - - 117 117 117
90 - - - - - - - 117 117 117

100 - - - - - - - 117 117 117
150 - - - - - - - 117 117 117
180 - - - - - - - 117 117 117
250 - - - - - - - - - -
280 - - - - - - - - - -

P

P

2.0 ECE 2.0 ECE 2.0 ECE

Fa n2

Direzione
Direction

Drehrichtung
ECE 1 ECE 2 ECE 3 ECE 4 ECE 5

 (+) * * * * *
(-) * * * * *

* Con tat ta re no stro uf fi cio tec ni co com mer cia le / * Ple a se, con tact our tec hni cal sa les dept. / * Bit te set zen Sie sich mit un se rer tec hni schen
Abte i lung in Ver bin dung
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3.0 EU 3.0 EU 3.0 EU

EU

F

R

m

L3

U

G

P Lin

G
1

OilSeal

O-Ring

U

Lf

 Supporto Entrata / Input Support /Antriebslagerung
F G () G1 () Lm m R U max V Z X O Ring Oil Seal

EU 186/244 95 (H7) 95 20  M 10 150 6 - - 45 ° 94.92
 X 2.62

60 x 80
x7.5

Albero / Shaft / Welle
D Tipo b Lf L3 Lin t

EU 50 X 45 DIN5482 - 30 38 4 -

EX 1 EX 2 EX 3 EX 4

P F P F P F P F

10 67 186 67 186 67 186 67 186
20 67 186 67 186 67 186 67 186
25 67 186 67 186 67 186 67 186
30 75 244 67 186 67 186 67 186
40 75 244 67 186 67 186 67 186
50 75 244 67 186 67 186 67 186
70 75 244 67 186 67 186 67 186
80 - 75 244 67 186 67 186
90 - 75 244 67 186 67 186

100 - 75 244 67 186 67 186
150 - 75 244 67 186 67 186
180 - 75 244 67 186 67 186
250 - - 75 244 67 186
280 - - 75 244 67 186

P
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ED

SHAPE

1 2

F

R

P

Lin

G

U

Z

L3
Lf

V x Lv

4.0 ED 4.0 ED 4.0 ED

ED

SHAPE

1 2

F

R

P

Lin

G

U

Z

L3
Lf

V x Lv
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 Supporto Entrata / Input Support /Antriebslagerung
F G (F8) G1 Lm m R U V Z X O Ring Oil Seal

ED 11 130 82.55 - 17  M 12 106.4 10 - 9 - - -

ED 12 130 82.55 - 17  M 12 106.4 10 - 9 - - -

ED 15 130 82.55 - 17  M 12 106.4 10 - 9 - - -

ED 17 130 82.55 - 17  M 12 106.4 10 - 9 - - -

Albero / Shaft / Welle
D Tipo b Lf L3 Lin t Shape

ED 11 25 UNI 6604 UNI 6604 43 43 15.5 UNI 6604 1

ED 12 25.4 - 6.35 43 44 15.5 28.3 1

ED 15 32 UNI 6604 UNI 6604 45 56 5.5 UNI 6604 1

ED 17
B92.1 12 x 24

Z12 mn 2.1167
ANSI - 20 48 13 - 1

EX 1 EX 2

11 12 15 17 11 12 15 17

10 93 93 93 93 93 93 93 93
20 93 93 93 93 93 93 93 93
25 93 93 93 93 93 93 93 93
30 101 101 101 - 93 93 93 93
40 101 101 101 - 93 93 93 93
50 101 101 101 - 93 93 93 93
70 101 101 101 - 93 93 93 93
80 - - - - 93 93 93 93
90 - - - - 93 93 93 93

100 - - - - 93 93 93 93
150 - - - - 93 93 93 93
180 - - - - 93 93 93 93
250 - - - - 101 101 101 -
280 - - - - 101 101 101 -

P

EX 3 EX 4

11 12 15 17 11 12 15 17

10 93 93 93 93 93 93 93 93
20 93 93 93 93 93 93 93 93
25 93 93 93 93 93 93 93 93
30 93 93 93 93 93 93 93 93
40 93 93 93 93 93 93 93 93
50 93 93 93 93 93 93 93 93
70 93 93 93 93 93 93 93 93
80 93 93 93 93 93 93 93 93
90 93 93 93 93 93 93 93 93

100 93 93 93 93 93 93 93 93
150 93 93 93 93 93 93 93 93
180 93 93 93 93 93 93 93 93
250 101 101 101 - 93 93 93 93
280 101 101 101 - 93 93 93 93

P

4.0 ED 4.0 ED 4.0 ED
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5.0 PAM 5.0 PAM 5.0 PAM

PAM

V x Lv

F

R

P

Lin

G

U

Z

P

Lin

G

U

Z

L3
Lf

L3
Lf

 Supporto Entrata/
F G () G1 Lm m R U V Z X O Ring Oil Seal

71 B5 160 110 - 16 - 130 6 M 8 10 45 ° - -
80 B5 200 130 - - - 165 5 8.5 14 45 ° - -
90 B5 200 130 - - - 165 5 8.5 14 45 ° - -

100-112 B5 250 180 - - - 215 5 10 14 45 ° - -
132 B5 300 230 - - - 265 5 10 14 45 ° - -
160 B5 350 250 - - - 300 6 14 18 45 ° - -
180 B5 350 250 - - - 300 6 14 18 45 ° - -
200B5 400 300 - - - 350 6 14 22 45 ° - -
225 B5 450 350 - - - 400 6 19 22 45 ° - -
250 B5 550 450 - - - 500 - - - - - -
280 B5 550 450 - - - 500 - - - - - -
315 B5 660 550 - - - 600 - - - - - -
355 B5 800 680 - - - 740 - - - - - -

Albero uscita / Output shaft / Abtriebswelle
D Tipo b Lf L3 Lin t

71 B5 14 UNI 6604 UNI 6604 23 28 5.5 UNI 6604
80 B5 19 UNI 6604 UNI 6604 28 48 5.5 UNI 6604
90 B5 24 UNI 6604 UNI 6604 37 48 5.5 UNI 6604

100-112 B5 28 UNI 6604 UNI 6604 38 51 10.5 UNI 6604
132 B5 38 UNI 6604 UNI 6604 57 72 10.5 UNI 6604
160 B5 42 UNI 6604 UNI 6604 84 103 8.5 UNI 6604
180 B5 48 UNI 6604 UNI 6604 84 103 8.5 UNI 6604
200B5 55 UNI 6604 UNI 6604 83 111.5 8.5 UNI 6604
225 B5 60 UNI 6604 UNI 6604 120 146.5 8.5 UNI 6604
250 B5 - - - - - - -
280 B5 - - - - - - -
315 B5 - - - - - - -
355 B5 - - - - - - -
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DRAFT

5.0 PAM 5.0 PAM 5.0 PAM

EX 1

71 B5 80 B5 90 B5 100-112
B5 132 B5 160 B5 180 B5 200B5 225 B5 250 B5 280 B5 315 B5 355 B5

10 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
20 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
25 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
30 91 91 91 99 120 146 146 154 189 - - - -
40 91 91 91 99 120 146 146 154 189 - - - -
50 91 91 91 99 120 146 146 154 189 - - - -
70 91 91 91 99 120 146 146 154 189 - - - -
80 - - - - - - - - - - - - -
90 - - - - - - - - - - - - -

100 - - - - - - - - - - - - -
150 - - - - - - - - - - - - -
180 - - - - - - - - - - - - -
250 - - - - - - - - - - - - -
280 - - - - - - - - - - - - -

EX 2

71 B5 80 B5 90 B5 100-112
B5 132 B5 160 B5 180 B5 200B5 225 B5 250 B5 280 B5 315 B5 355 B5

10 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
20 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
25 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
30 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
40 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
50 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
70 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
80 91 91 91 99 120 146 146 154 189 - - - -
90 91 91 91 99 120 146 146 154 189 - - - -

100 91 91 91 99 120 146 146 154 189 - - - -
150 91 91 91 99 120 146 146 154 189 - - - -
180 91 91 91 99 120 146 146 154 189 - - - -
250 - - - - - - - - - - - - -
280 - - - - - - - - - - - - -

EX 3

71 B5 80 B5 90 B5 100-112
B5 132 B5 160 B5 180 B5 200B5 225 B5 250 B5 280 B5 315 B5 355 B5

10 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
20 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
25 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
30 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
40 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
50 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
70 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
80 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
90 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -

100 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
150 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
180 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
250 91 91 91 99 120 146 146 154 189 - - - -
280 91 91 91 99 120 146 146 154 189 - - - -

EX 4

71 B5 80 B5 90 B5 100-112
B5 132 B5 160 B5 180 B5 200B5 225 B5 250 B5 280 B5 315 B5 355 B5

10 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
20 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
25 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
30 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
40 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
50 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
70 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
80 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
90 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -

100 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
150 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
180 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
250 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -
280 83 83 83 91 112 146 146 - - - - - -

P

P

P

P
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DRAFT

6.0 EXV-EXC-EXS-EXR-EXO-EXA 6.0 EXV-EXC-EXS-EXR-EXO-EXA 6.0 EXV-EXC-EXS-EXR-EXO-EXA

EX.

EXOEXV EXAEXSEXREXC

P

EXV EXC EXS EXR EXO EXA

50 63 70 85 110 130 150 180 50 70 85 110 35 45 704 708 712 716 132 150 170 190 35 41 45 50

EX 1

10 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

20 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

25 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

30 - - - 95 80 - - - - - - - 83.5 - - - - - - - - -

40 - - - 95 80 - - - - - - - 83.5 - - - - - - - - -

50 - - - 95 80 - - - - - - - 83.5 - - - - - - - - -

70 - - - 95 80 - - - - - - - 83.5 - - - - - - - - -

80 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

90 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

100 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

150 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

180 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

250 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

280 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

P

EXV EXC EXS EXR EXO EXA

50 63 70 85 110 130 150 180 50 70 85 110 35 45 704 708 712 716 132 150 170 190 35 41 45 50

EX 2

10 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 - - - - - -

20 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 - - - - - -

25 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 - - - - - -

30 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 - - - - - -

40 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 - - - - - -

50 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 - - - - - -

70 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 - - - - - -

80 - - - 95 80 - - - - - - - 95 83.5 - - - - - - - - -

90 - - - 95 80 - - - - - - - 95 83.5 - - - - - - - - -

100 - - - 95 80 - - - - - - - 95 83.5 - - - - - - - - -

150 - - - 95 80 - - - - - - - 95 83.5 - - - - - - - - -

180 - - - 95 80 - - - - - - - 95 83.5 - - - - - - - - -

250 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

280 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

P
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6.0 EXV-EXC-EXS-EXR-EXO-EXA 6.0 EXV-EXC-EXS-EXR-EXO-EXA 6.0 EXV-EXC-EXS-EXR-EXO-EXA

EXV EXC EXS EXR EXO EXA

50 63 70 85 110 130 150 180 50 70 85 110 35 45 704 708 712 716 132 150 170 190 35 41 45 50

EX 3

10 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

20 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

25 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

30 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

40 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

50 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

70 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

80 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

90 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

100 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

150 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

180 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

250 - - - 95 80 - - - - - - - 95 83.5 - - - - - - - - -

280 - - - 95 80 - - - - - - - 95 83.5 - - - - - - - - -

P

EXV EXC EXS EXR EXO EXA

50 63 70 85 110 130 150 180 50 70 85 110 35 45 704 708 712 716 132 150 170 190 35 41 45 50

EX 4

10 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

20 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

25 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

30 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

40 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

50 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

70 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

80 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

90 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

100 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

150 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

180 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

250 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

280 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

300 60.5 45.5 62.5 - - - - - 47 64.5 - - - - - -

P






